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	Hilmerovi s láskou a vděčností,

	že to se mnou vydržel i tentokrát.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Děkuji Thomasů Ekmanovi, kriminálnímu komisaři policie ve Västra Götalandu, oddělení trestných činů souvisejících s obchodováním s lidmi. Bylo pro mě nesmírně důležité poznat současnou situaci na švédském trhu sexuálních otroků a způsob práce göteborské policie.

	 

	Leifu Johanssonovi, šéfovi úřadu pro děti a mládež, a Kristině Anderssonové, která s ním spolupracuje v oblasti migrace cizinců. Pomohli mi nahlédnout do vyřizování záležitostí dětí, které se do země dostanou bez příbuzných a hledají zde azyl.

	 

	Leně Krönströmové, učitelce v Sunne. Pomohla mi se správným zněním cizích jmen některých románových postav.

	 

	Jako obvykle jsem velmi volně pracovala s geografickými údaji, které přizpůsobuji potřebám děje.

	Žádná osoba v této knize nemá svůj skutečný předobraz. Jedinou výjimkou je Sammie, můj vlastní pes. Jeho literární proslulost ho ponechává v naprostém klidu.

	 

	Helene Turstenová

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Měsíc a hvězdy zářily v modročerné noci jako střípky diamantů. Jejich svit se odrážel od jinovatky, která pokrývala Goteborg. Venkovní teploměr na autě ukazoval patnáct stupňů mrazu, ale teplota během noci určitě ještě klesne. Ostrý mráz svůj železný stisk nepovolil už skoro celé dva týdny, i když sníh v západním Švédsku dosud nenapadal.

	Policejní inspektor Stefan Eriksson zíval v příjemném teple hlídkového auta. Nechal zapnutý motor, aniž by pomyslel na životní prostředí. V současném mrazu se každý především staral, aby nepromrznul. Bezmyšlenkovitě hleděl na osvětlené okénko bufetu, u něhož teď jako první v řadě stál kolega Petrén a právě platil. Pohárek horké kávy a sýrový sendvič s oblohou je přesně to, co potřebují do žaludku hodinku před koncem večerní služby. Hlasité zakručení v břiše potvrzovalo, že je nejvyšší čas něco sníst. Ani jeden z nich nejedl od nástupu do služby ve čtyři odpoledne. Ne snad proto, že by dnes měli přespříliš práce, ale protože hlášení o rvačce v pizzerii na Starém Městě dostali právě v době, kdy si na stanici chtěli dopřát přestávku na jídlo.

	Bez zbytečného spěchu otočili auto na sever a jeli na udanou adresu.

	Příjezd hlídky měl na všechny tři rváče uklidňující účinky a za chvíli měli Eriksson a Petrén situaci zcela pod kontrolou. Účastníci nechtěli nic formálně hlásit. Okamžitě byli všichni tři nepřátelé naprosto jednotní a policisty ujišťovali, že šlo jen o ohnivou diskusi. Jeden z nich měl zlomený nos a krvácel tolik, že ho musela záchranka odvézt do Východní nemocnice, aby mu ho srovnali na původní místo, ale to byla podle všech jen politováníhodná nehoda, stejně jako podlitiny na ostatních obličejích. Za několik hodin budou rváči vyzdobeni modřinami v různých barevných odstínech. Protože nikdo z nich neměl nejmenší zájem o jakýkoliv policejní zákrok, opustili je policisté hned po odjezdu záchranky a hodlali o tom jen sepsat zprávu.

	Dohodli se, že pro jednou si nedají pizzu, a místo toho se rozjeli k rychlému občerstvení, kam chodíval starý mládenec Petrén. Podle něho tu výborně vařili a dalo se tam také zaparkovat.

	Erikssona z myšlenek vytrhla vysílačka: „Výzva pro všechny vozy! BMW 630 se stříbrnou metalízou byl před několika minutami ukraden. Majitel zahlédl dva mladé muže – skočili do auta a zmizeli Skånskou ulicí směrem na Liseberg. Jejich popis: Oba mají tmavé pletené čepice a tmavé oblečení. Svědek sdělil, že jsou průměrně vysocí a štíhlí. Vypadají jako příznivci hiphopu. Poznávací značka vozu je.“

	Skånská ulice směrem na Liseberg. Museli projet kolem policejní stanice. Ti jsou ale drzí, napadlo Erikssona a viděl, že Petrén utíká k autu se sáčkem jejich sendvičů v jedné ruce a ve druhé drží dva kalíšky s kávou. Vypadalo to trochu nebezpečně. Eriksson se rychle natáhl přes pravé sedadlo a otevřel mu dveře. Petrén se natočil bokem a pokrčil kolena, aby se mohl vsoukat dovnitř, když se najednou zarazil s jednou nohou v autě a druhou ještě na chodníku. Eriksson cítil, jak do auta proniká mráz, a rozčileně vyhrkl: „Dělej a vlez dovnitř než…“

	Uprostřed věty se odmlčel a hleděl s otevřenými ústy. S naplno zapnutými světly a motorem řvoucím v nejvyšších obrátkách se proti nim řítilo auto. Jejich vůz stál zaparkovaný směrem k centru a toto auto přijíždělo s kvílejícími pneumatikami odtamtud. Když bylo několik metrů od nich, všiml si, že je světlé, patrně stříbrné. A že je to docela určitě větší model BMW. Řidič šlápl na plyn a auto je minulo silným smykem.

	„Zatraceně, to je to BMW!“ zařval Eriksson.

	„Jaké BMW?“ zeptal se Petrén a opatrně nastupoval.

	„To, co ukradli, když jsi stál ve frontě! Vysílačka nahlásila všem autohlídkám, aby ho sledovali. Ohlas to.“

	„Nemůžu.“

	„Proč sakra nemůžeš?“

	„Mám plné ruce!“ Petrén na vysvětlení pozvedl sáček i pohárky.

	„K čertu… výhod to!“ křičel Eriksson.

	Petrén bez dalšího slova stiskl loktem automatické otevírání okna. Diskrétní bzučení se ztratilo ve zvuku pneumatik policejního auta, které okamžitě vyrazilo dopředu. Z okna vyletěla jejich svačina a Petrén sáhl po mikrofonu, aby se mohl ohlásit centrále.

	„Tady je jedenáct nula u bufetu na silnici k Delsjö. Právě kolem nás projelo hledané BMW. Jede směrem na Kålltorp. Vysoká rychlost. Jedeme za ním.“

	„Dobře, jedenáct nulo. Ohlásím to dalším autohlídkám. Třináct nula čtyři je na cestě od Východní nemocnice a může jim nadjet z druhé strany. Pošlu víc aut.“

	Eriksson jel tak rychle, jak se odvážil. Viděl zadní světla auta mizet směrem k osvětlené budově televize. Přidal plyn. Najednou se koncová světla vozu před ním zamíhala jako dvě rudé světelné rakety. BMW zprudka zabočilo a zdálo se, že sjede ze silnice.

	Policisté zahlédli, jak něco proletělo vzduchem a zůstalo ležet zcela nehybně na silnici u chodníku. V okamžiku, kdy řidič pronásledovaného auta měl řízení znovu pod kontrolou, vyrazil ve vysoké rychlosti dopředu.

	Policejní auto zpomalilo a zastavilo.

	„Zatraceně! Je to člověk,“ rozčileně se ozval Eriksson.

	Petrén znovu sáhl pevnou rukou po vysílačce a znatelně méně pevným hlasem se ozval: „Jedenáct nula. Sledované auto přejelo před budovou televize chodce. Pošlete sem záchranku a posilu. Musíme tu zůstat.“

	„Rozumím. Posílám záchranku a další auto. Ostatní auta pokračují ve sledování BMW.“

	Poslední slova už Eriksson neslyšel, protože vyskočil z vozu a dlouhými kroky spěchal k nehybnému tělu. Všude byla samá krev. A krvavá louže rostla obrovskou rychlostí. Taková ztráta krve není jen tak. Eriksson si byl prakticky jistý, že ten člověk je mrtvý. Přesto opatrně přešel k jeho hlavě, aby se pokusil nahmatat pulz. Když ale viděl, v jakém stavu tělo je, upustil od toho. Nikdo, komu mozek leží na ulici, nepřežije.

	Eriksson za ta léta ve službě už zažil mnoho dopravních nehod, ale tato vypadala neobyčejně strašně. Auto ve vysoké rychlosti obrovskou silou znetvořilo údy a hlavu oběti. Nebude vůbec snadné toho člověka identifikovat, pomyslel si. Zaslechl blížící se sirény. Pohlédl přes rameno a viděl, že jeho kolega ohraničuje prostor reflexními páskami s označením „policie“. Opuštěné hlídkové auto modře blikalo a vrhalo strašidelné stíny na místo nehody. O kousek dál zastavilo několik aut, ale Petrén se postaral, aby nikdo nevystoupil.

	Oběť ležela na zádech a obě nohy měla nepřirozeně rozhozené. Levá byla jistě zlomená, vzhledem k tomu, jak byla holeň pootočená ke stehnu. Levá paže směřovala na stranu, ale ruka na ní nebyla. Když se Eriksson porozhlédl kolem, našel na chodníku to, co na paži chybělo. Podle oblečení šlo o muže. Měl na sobě černý nebo tmavomodrý overal. Pravá ruka uvolněně ležela přes prsa. Připomínalo to smířlivé gesto. Jako by muž pochopil, že umírá, a instinktivně si dal ruku na hruď, aby ucítil poslední záchvěvy srdce.

	Za ambulancí se okamžitě objevilo další hlídkové auto a všechny reflektory ozářily tělo. Eriksson zahlédl na hrudi něco blýskavého. Pokusil se nešlápnout do krve a přistoupil blíž.

	Jeho mozek odmítal přijmout to, co viděl. Dobře věděl, oč jde. Když se k němu přiblížil Petrén a kolegové, kteří právě přijeli, ukázal chvějící se rukou na prsa mrtvého muže.

	O několik minut později přišlo oznámení od člověka, který stál na stanici tramvaje u Lilia Torpu. Podle něho zahnulo nějaké auto ve vysoké rychlosti na Töpelskou ulici a pokračovalo k Delsjö. Svědek si všiml, že auto mělo popraskané přední sklo a z bočního okénka na straně spolujezdce visel nějaký mladý muž a dirigoval řidiče.

	Vyrazilo za ním okamžitě několik hlídkových aut. Silnice k pláži u Delsjö má v celé rekreační oblasti mnoho odboček. Kromě toho je tam kolonie domků s mnoha vjezdy a místy k parkování. Řidič také mohl vjet na některou z jezdeckých cest. Bylo dost snadné potmě vůz ukrýt mezi stromy. I když teď v lednu byly většinou bez listí, rostlo tam po obou stranách i hodně jehličnanů.

	Po deseti minutách policejní hlídka našla opuštěné BMW. Dovedly je k němu šlehající plameny, které prosvítaly mezi stromy. Zloději vůz zapálili a pak se dali na útěk. Policistům se podařilo oheň uhasit přístroji, které měli v autech. Škody na autě, které stálo před těžkou závorou, zatím nebyly příliš rozsáhlé, ale samozřejmě ztíží pátrání po stopách. Přední sklo vozu drželo, ale bylo rozbité a mléčně zbarvené.

	Byla přivolána další auta a policisté prohlíželi okolní terén. Mezi stromy se míhala světla baterek, ale bylo to tu hodně kopcovité a porostlé keři. Jedna strana cesty se příkře svažovala k potoku, zatímco druhá se strmě zvedala k pláži. Několik desítek metrů dál za závorou stálo cihlové stavení. Nebylo velké a sloužilo asi k úschově nářadí. Místo skel v oknech i ve dveřích byly všude pevné okenice. Vypadalo opuštěně. Patrně ho nezbourali jenom proto, že nevěděli, co s ním. Několik policistů budovu tiše obklíčilo a jen pára u úst naznačovala jejich dech. Všichni byli napjatí, protože nevěděli, jestli jsou hledaní muži ozbrojeni. Policistka se připlížila k částečně vylomeným dveřím, opřela se zády o stěnu a potichu vytáhla zbraň. Na pomoc jí přišel kolega.

	„Dům je obklíčen! Vzdejte se! Vyjděte ven s rukama nad hlavou,“ volal jeden z mužů na druhé straně domku.

	Nezaslechli ale ani hlásek. Mrazem ztvrdlá tráva občas zaskřípala pod nohama některého z policistů. Jinak bylo ticho a tma.

	    Žena u dveří pokývla na svého kolegu a ten vší silou zalomcoval zatlučenými dveřmi, které s velkým vrzáním povolily. Strčil dovnitř baterku a prosvítil kompaktní temnotu uvnitř.

	Nic. Nikdo tam nebyl.

	Oba policisté se protáhli do místnosti a po několika vteřinách se ozvaly jejich překvapené výkřiky smíšené s trochu hysterickým smíchem.

	„Tady nic není. Zaslechli jsme jen nějaké zvíře,“ ujistil je muž.

	„Utíká ven,“ ozvala se žena. Něco malého se vypotácelo dírou ve dveřích a překvapeně mrkalo do světla. Zvedlo nos ke studené hvězdné obloze a podezřívavě začenichalo. Mezi policisty se ozval smích a otočili baterky, aby zvířeti nesvítili do očí. Bylo jasné, že venku je na jezevce příliš velká zima. Rozumné zvíře se otočilo a zamířilo zpět. Ve vchodu se málem srazilo s vycházejícími policisty, kteří ustoupili na stranu a nechali rozespalého jezevce vejít. Nikdo další tam rozhodně nebyl.

	Nahoře na cestě zastavil vůz s policejními psy.

	„Přijeli psovodi,“ konstatovala policistka.

	„Skvělé. Hledat někoho ve tmě je beznadějné. Mohli se už kdekoliv schovat v lese.“

	Zadní dveře vozu se otevřely a ozval se rozčilený štěkot. Psi věděli, že je čeká práce. Ukázalo se však, že stopování bude hodně obtížné. Psi rozčileně čenichali, ale v ohořelém autě plném kouře nemohli najít žádnou použitelnou stopu. Dva psovodi začali vůz obcházet v kruhu. Jeden vlčák najednou zakňučel a zamířil po svahu nahoru. Napětí policistů stoupalo. I druhý pes se dral stejným směrem. Oba se pak zastavili před starým sklepem, vyhloubeným v náspu, který se skrýval za několika nízkými hustými smrčky. Sklípek měl nové dřevěné dveře. Kolem petlice byly čerstvé škrábance. Někdo ji vylomil takovou silou, že na ní zůstal jen jediný šroub. Bytelný visací zámek ležel na zemi před nimi. Psi divoce naráželi do dveří.

	„Jsou tam schovaní,“ zašeptala policistka. Nedokázala zakrýt napětí v hlase. I její kolegové byli rozehřátí probíhajícím lovem. Jeden z nich se postavil vedle nízkých dveří a opatrně zvedl do výšky zámku těžké železné nářadí. Policisté se připravili a velitel dal znamení k akci. Dveře se s vrznutím pohnuly a zůstaly viset na pantu. Baterky zasvítily do sklípku a všechno ztichlo. Dokonce i psi.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kriminální inspektorka Irena Hussová zahnula ve spěchu na policejní parkoviště. Proběhla vstupní chodbou a kývla na starší policistku, která seděla za proskleným informačním pultem. Čekárna už byla plná lidí, kteří o své vůli nebo i trochu proti ní přišli za někým ze zástupců policejní moci. Irena proběhla neprůhlednými dveřmi a zasunula průkazku do čtečky. V zámku to cvaklo a mohla otevřít do haly. Ve výtahu pohlédla na hodiny a uklidnilo ji, že má do ranní porady ještě pět minut. Proto ji překvapilo, když vystoupila v jejich patře a viděla šéfa netrpělivě postávat přede dveřmi konferenční místnosti, kde se vždycky ráno scházeli.

	„Už jsme začali,“ řekl jí otráveně.

	Irena opravdu často chodila poslední, ale ráno prostě bývala strašně unavená. Současně si ale dávala pozor, aby nechodila pozdě, i když třeba dorazila na poslední minutu. Navzdory rannímu spěchu si zpravidla ještě stačila svléknout bundu, pozdravit se s Tommym Perssonem, se kterým se dělila o kancelář, a cestou na schůzku se u automatu zastavit pro šálek kávy.

	„Auto odmítalo nastartovat…, na dnešní zimu je už moc staré,“ omlouvala se.

	Což ovšem byla pravda.

	„Chceš přinést kávu?“ usmála se opatrně na Svena Anderssona.

	„Až potom,“ zavrčel a zmizel v místnosti.

	Irena si povzdechla a se špatným tušením vešla do místnosti. Všichni už tam byli a hned si povšimla napjaté atmosféry. Byla tak hmatatelná, že ji cítila až fyzicky. Pochopila, že se přihodilo něco zvláštního. Pokývla všem a současně nikomu, rychle si sedla na nejbližší židli a zatvářila se maximálně pozorně.

	„Jak všichni určitě víte, včera byla hrozná noc,“ začal komisař.

	Irena vůbec netušila, o čem mluví, ale nechtěla na sebe upozorňovat. Opřela se do židle a tvářila se jako někdo, kdo o nočních událostech ví všechno.

	„Raníky to jako obvykle pochopily špatně, ale v hrubých rysech souhlasí to, o čem mluvila lokální rozhlasová stanice. Kromě toho děvčete. O tom nevěděla nic, ale večerníky si to už zjistí,“ pokračoval.

	Rozčileně si své posluchače prohlížel nad obroučkami levných brýlí. K Irenině radosti zvedl Tommy Persson ruku spořádaně jako školáček a zeptal se: „Co se stalo? Já jsem dnes ranní zprávy nestihl. Musel jsem škrabat skla na autě a se sousedem jsem se ho snažil nastartovat. Neměl jsem na noviny čas.“

	Komisař nespokojeně špulil pusu a probodl Tommyho očima. Moc to ale nepomohlo, inspektor Persson stále nic nevěděl. Andersson to konečně pochopil a hluboce se nadechl.

	„V devět sedmnáct včera večer byla ohlášena krádež auta na Stampské třídě. Majitel si do kufru nakládal věci a kvůli mrazu nechal motor zapnutý. Šlo o BMW 630, které bylo zaparkované asi dvacet metrů od vchodu, kde čekala rodina. Strčil do zadního kufru složený dětský kočárek a vrátil se zpět, když uslyšel, že se otevřené dveře auta zabouchly. Ohlédl se a viděl, že vůz odjíždí.“

	„Zloděje nezahlédl?“ rychle se zeptala Birgitta.

	„Ale ano, když naložil ten kočárek a zavřel kufr, viděl na chodníku dva mladé muže. Byli oblečeni v tmavých pytlovitých kalhotách a na hlavách měli pletené čepice.“

	„Mládenci s kalhotama, co se do nich vejde třípokoják i s kuchyní a visí jim na zadku,“ ušklíbl se Jonny Blom.

	Irenu to trochu překvapilo. Když před Vánoci potkala Jonnyho s nejstarším synem ve Frölundské tržnici, měl na sobě právě takové kalhoty a obrovskou mikinu. Pod pletenou čepicí se rýsovaly hrbolky, nejspíš dredy.

	Napadlo ji, že asi mají v rodině problémy.

	Andersson předstíral, že Jonnyho neslyšel, a nerušeně pokračoval:

	„Jejich věk odhadoval na něco mezi sedmnácti a pětadvaceti. Vyrazili po kolejích tramvaje a přes most a dál po Skånské ulici. Takže projeli i kolem budovy policie, pokračovali na Liseberg a potom na silnici k Delsjö. V té chvíli byla krádež ohlášena vysílačkou všem hlídkovým vozům. Jeden z nich právě parkoval u bufetu, když kolem nich projelo obrovskou rychlostí hledané BMW. Oznámili to centrále a jeli za ním. Přibližovali se, když najednou sledované auto před budovou rádia a televize srazilo chodce.“

	Andersson se odmlčel, aby si mohl odkašlat.

	„Hlídkové auto zastavilo na místě nehody a přivolalo záchranku a další posilu. Sražený muž utrpěl strašná zranění. Podle lékaře byla oběť okamžitě mrtvá. Měla rozbitou hlavu a…“

	Znovu se přerušil a několikrát polkl, než pokračoval.

	„Muž měl na sobě sportovní bundu s policejním emblémem na prsou. Obličej nejde poznat…, ale pravděpodobně to byl policista.“

	Ticho v místnosti by se dalo krájet. Všichni ztuhli a Irena cítila, jak jsou ostatní ohromeni. Kolega. Jeden z nich! Třeba ho i znali!

	„Kdo?“ zeptal se Hannu Rauhala.

	Byl už několik let ženatý s Birgittou Mobergovou a měli spolu dvouletého syna. Komisař nikdy úplně nepřenesl přes srdce sňatek ve své skupině, ale nakonec rezignoval.

	„Ano…, poblíž bydlí tři kolegové. Jednoho můžeme rovnou škrtnout, protože Kicki Börjesson byl v pohotovostním oddílu. Stellan Edwardsson včera večer sloužil, tak ten to také není. Zůstává nám jeden. Před několika lety odešel předčasně do penze. Snažili jsme se ho dovolat, ale telefon nebere. Bydlí sám. Někdo z vás ho jistě zná…, Torleif Sandberg.“

	„Kruska-Toto,“ konstatoval Jonny.

	Andersson blýskl očima jeho směrem a nespokojeně svraštil obočí. Nic ale neřekl, protože opravdu všichni Torleifa v době, kdy sloužil, nazývali tímto trochu posměšným jménem. Důvodem bylo to, že když ostatní pili kávu a podle starého zvyku si v ní namáčeli nějaké sladké pečivo, on sám jedl ovesné otruby s kyselým mlékem – podle doktora Krusky. Svým nevědomým kolegům neúnavně opakoval, jak je nezdravé jíst sladkosti, a naopak zdraví prospěšné to, co jí on. Nikdo ale nebyl v pokušení byť jen ochutnat tu šedohnědou míchanici, kterou jim tak vřele doporučoval. Jeho čočkové polévky, kaše z ječných krup a kořenové zeleniny a podobná zdravá jídla mu nikdy nikdo z lednice nevytáhl. Nikoho ani nenapadlo, aby byl zvědavý na obsah jeho aluminiových krabiček.

	„Kruska… Torleif a já jsme u policie začínali současně,“ poznamenal lehce se chvějícím hlasem komisař.

	Odkašlal si, než znovu pokračoval: „Není ještě definitivně potvrzeno, že obětí je opravdu Torleif. V každém případě se ale hledají jeho příbuzní…, kdyby…“

	Irena si na něho dobře pamatovala. Jeho všední vzhled s řídkými prošedivělými vlasy a drobným tělem by se jí do paměti tolik nezapsal, kdyby nebylo jeho malých zvláštností. Důvěřivý a upřímný, ale opravdový fanatik a propagátor zdravé výživy. Byl to jeho milovaný námět hovoru – zdravý způsob života. Patřila sem vegetariánská strava, pohyb, meditace a samozřejmě žádný alkohol. Nepil ani hodně slabé pivo. Jeho nadšení všichni mírně řečeno přehlíželi s nezájmem a jen občas se s ním někdo přel. Nebyl rád, že mu říkají Kruska-Toto. Asi proto se toho pojmenování nikdy nezbavil.

	A teď je nejspíš mrtvý. Právě když se věnoval joggingu v dresu policejního sportovního klubu, usmrtil ho zloděj aut.

	Ireniny myšlenky přerušil další komisařův výbuch: „A nestačí, že ho přejeli! Ti darebáci zmizeli! A to i přesto, že měli rozbité přední sklo. Jeden svědek viděl, jak spolujezdec visí z pravého okénka a ukazuje řidiči cestu. Auto pak zmizelo do volné krajiny. Pronásledovalo ho několik hlídkových vozů a pátrali po něm. V jednadvacet čtyřicet šest zahlédla jedna z hlídek na odbočce hořet auto. Ti darebáci ho tam zapálili. Policistům se podařilo oheň uhasit hasicími přístroji, které měli v autě. V okolí pak pátralo několik hlídek a kvůli tmě a těžkému terénu nakonec přivolali psovody. Po několika minutách psi našli starý sklípek s vylomenými dveřmi. Uvnitř leželo mrtvé tělo. Mladá dívka.“

	Irena pohlédla na své kolegy. Zdáli se stejně překvapeni, jako byla ona sama.

	„Dívka? Že by byla v tom autě? Jestli na sobě měli pytlovité oblečení, třeba svědek nepoznal, že jeden z nich je žena.“

	S touto teorií vyrukoval Fredrik Stridh. Bylo mu už třicet, ale ve skupině byl stále nejmladší. Měl rozhodně hlavu na správném místě a Irena s ním ráda spolupracovala.

	Andersson zavrtěl hlavou.

	„Podle přivolaného patologa byla mrtvá dvě nebo tři hodiny před nalezením. A její věk odhadl asi na dvanáct let.“

	„Nepohřešuje ji někdo?“ napadlo Birgittu.

	„Ne. Měla na sobě jen tričko. Zbytek oblečení byl rozházený kolem ní. Víme jen to, že byla plavovlasá a bílé pleti. Pravděpodobným důvodem smrti je uškrcení.“

	„Sexuální zločin?“ zeptal se Hannu.

	„Soudní lékař si to myslí. Podívají se na ni ale až odpoledne. Prý mají nedostatek pracovních sil.“

	To byl známý fakt už mnoho let, že na soudním lékařství v Göteborgu chybí zaměstnanci. Měli velké těžkosti někoho najít. Kdyby se někdo komisaře Anderssona zeptal na důvod, měl v tom zcela jasno: Žádný rozumný člověk by dobrovolně nechtěl pracovat pod vedením Yvonně Stridnerové. To, že je pokládaná za jednu z nejlepších patoložek v celé Evropě, nebral v úvahu. Pro něho byla jen jednou z nejděsivějších žen na této planetě.

	„A co je s těmi darebáky, co Krusku-Tota srazili?“ zeptal se Jonny.

	„Ti se vypařili. Nenašla se po nich ani nejmenší stopa. Ale psovodi dnes pokračují s prohledáváním. Pročešou kolonii domků,“ řekl Andersson.

	„Nejspíš mají ti grázlové už umrzlé zadky,“ usmál se s nadějí Jonny. „K ránu bylo minus šestnáct stupňů. Jsou určitě zmrzlí na kost.“

	Ta představa všem přinášela útěchu, i když jen chabou.

	„Souvisí ta vražda s krádeží auta?“ zamyslel se hlasitě Andersson.

	Jeho inspektoři bez většího váhání vrtěli hlavou. Tommy Persson řekl to, o čem uvažovali všichni: „Je čirá náhoda, že dívka byla tak brzy nalezena. Psi hledali zloděje aut a přitom ji objevili. Jinak tam mohla ležet hodně dlouho.“

	„Přesně tak. A navíc by ji zloději v autě nestačili ve sklípku schovat,“ připomněla Birgitta.

	Tommy Persson souhlasně přikyvoval a pokračoval: „Určitě. A nemohli ji mít ani v zavazadlovém prostoru, protože tam byl složený kočárek. Na zadním sedadle místo sice bylo, ale proč by to dělali? Měli všechny důvody pro to, aby s autem co nejrychleji zmizeli. Kdyby se s něčím zdržovali, nedojeli by tak daleko a už bychom je měli.“

	„A kdyby dívčino tělo leželo v autě, ohlásil by jeho majitel krádež?“

	„Jen si nemysli! Auto bylo ukradeno, tak to musel ohlásit. Mohl by pak tvrdit, že s mrtvolou nemá nic společného, a svést to na zloděje.“

	„Nestačili by to,“ připomněla znovu Birgitta.

	Většina lidí v místnosti byla nakloněna dát jí za pravdu.

	Během relativně krátké doby třiceti minut zloději ukradli auto, ujeli s ním nejméně pět kilometrů – i když šílenou rychlostí přejeli člověka, dojeli k pobřeží, podpálili vůz a poštěstilo se jim vytratit tak rychle, že je už ani psi nenašli. Ne, opravdu nemohli mít čas na ukrývání těla, říkala si Irena.

	„Nemáme v kartotéce nějaké podezřelé?“ zeptala se.

	„To si právě vezmeš na starost,“ řekl krátce komisař. Pohledem přejížděl své inspektory kolem stolu a bubnoval prsty do desky. Když došel k rozhodnutí, plácl si do dlaně: „Irena, Tommy a Hannu si vezmou na starost ty, co se vypařili. A především je třeba identifikovat přejetého muže. Najděte si osoby, které by mohly být podezřelé z krádeží aut. Kontaktujte mě, jakmile něco zjistíte. Birgitta, Jonny a Fredrik budou pracovat na vraždě té dívky. Také vy se mi ozvěte, jakmile budete vědět víc.“

	Spojil ruce k sobě a vytahoval si jednotlivé prsty, až mu praskaly klouby.

	„Já sám budu vyhodnocovat údaje, které během dne získáme. Nemyslím si, že toho bude mnoho, ale třeba si někdo z nájemníků poblíž místa nehody něčeho všiml. Půjde pak o to, roztřídit informace na ty, které souvisejí s krádeží a smrtelnou nehodou, a na ty, které by mohly něco říct k vraždě dívky. Také samozřejmě vyřadit ty, které do vyšetřování nemohou nic přinést.“ Andersson si těžce povzdychl a Irena slyšela, jak mu při výdechu zapískalo v průduškách. Současný mráz nebyl na jeho astma dobrý.

	Za pět týdnů přejde do skupiny odložených případů. Vznikla poměrně nedávno a má za úkol řešit staré „vychladlé“ kauzy a vnést nové světlo do vyšetřování, dokud ještě nejsou promlčeny. Komisař byl docela beznadějný případ, pokud šlo o práci s počítači a novými metodami DNA, ale byl to skvělý vyšetřovatel při odhalování vražd. Irena nepochybovala, že pro skupinu bude přínosem a že se tam ve svém posledním služebním roce bude dobře cítit. Současně věděla, že ona sama ho bude velmi postrádat, hlavně když pomyslela na to, kdo ho u nich nahradí. Mluvilo se o zastupující komisařce z protidrogového oddělení, Efvě Thylqvistové, o které se vědělo, že hledá místo. Irena sama ji neznala, ale z celého srdce doufala, že pověsti o ní jsou přehnané.

	 

	Mnoho uprchlíků z dětských domovů a vězení v západním Götalandu ohlášeno nebylo. Ti, co zmizeli před Vánoci a Novým rokem, se už většinou vrátili. Byla moc velká zima na to, aby toužili po svobodě, pokud neměli kam jít. A ti, co teprve kuli plány, čekali do jara, až se venku oteplí.

	„Našla jsem sedm možných osob. Po všech se pátrá,“ ozvala se Irena.

	„Je někdo z nich speciálně zajímavý?“ zeptal se Tommy.

	Irena rychle procházela seznamem.

	„Hrubé násilí… zabití… krádeže… vloupání… rozsáhlé drogové obchody… Je tu všechno. Mohl by to být kdokoliv z nich.“

	„Nebo žádný.“

	„Žádný?“

	„Nikdo zatím ukradeným autem nepřejel člověka. Třeba jde o dvě dosud netrestané malé rybky, které ještě v registru nemáme.“

	Irena přikývla a povzdechla si.

	„To tedy bude nejspíš hodně pracné.“

	„Nepochybně. Ale můžeme začít s těmi jmény, které tu máme.“

	Rozdělili si seznam. Nejdříve se pokusí uprchlíky zmapovat podle údajů, které jsou v počítači. Jestli objeví něco zajímavého, budou pátrat v terénu. Musí ale zůstat spolu, protože by mohlo být nebezpečné pracovat sám. Tito lidé bývají často ozbrojeni a shlukují se.

	Hannu se snažil objasnit identitu oběti dopravní nehody. Teď strčil hlavu do dveří a poznamenal, že s Torleifem Sandbergem zatím kontakt nenavázal. Byl za ním a zvonil, ale byt zůstal tichý. Pravděpodobnost toho, že je mrtev, se zvýšila.

	 

	Po obědě si Irena s Tommym sedli, aby probrali to, co už měli.

	„Mijaila Janovice můžeme rovnou vyřadit, protože je přes metr devadesát vysoký. Silné postavy. Nesouhlasí s popisem. Tomu naopak lépe odpovídá jeho kamarád Janoš Mijic. Zmizeli spolu z Fagaredu na Nový rok. Mijailo má devatenáct let a sedí za hrubé násilí a pokus o vraždu. Rozřízl břicho muži z konkurenčního gangu. Oběť jen taktak přežila. Zřejmě v tom byly drogy, ale nikdo z nich to nepřiznal. Proto Mijailo dostal docela mírný trest. Dva roky a tři měsíce. Janoš je jeho poslušný stín. Kde je Mijailo, tam je i Janoš. Jsou stejně staří a prý bratranci, ale nemůže to být pravda, protože Mijailo je Srb a Janoš Chorvat. S tím si ale starosti dělat nemusíme. Janoš je drobný a měří sto sedmdesát osm centimetrů. Jenomže stejně by nemohlo souhlasit to, co jsem řekl předtím – že kde je Mijailo, tam je Janoš. A Mijailo nemohl auto ukrást,“ zakončil Tommy.

	„Takže ti to nejsou,“ rozhodla Irena.

	„Naproti tomu Tobias Karlsson vypadá zajímavě. Také uprchl z Fagaredu, ale teprve v pátek. Před pěti dny. U něj popis souhlasí. Má devatenáct let a bohatou minulost. Závažné drogové zločiny, těžké ublížení na zdraví a… taky… krádeže aut. Několika.“

	„Úspěšný mládenec. To je určitě zajímavé.“

	„To ano. Jeho matka bydlí v Tynneredu. Je přesvědčená, že policie jejího syna pronásleduje z politických důvodů. V průběhu svého prvního soudu vykřikoval: ‚Bydlím ve svobodné zemi a mám právo mít své svobodné názory´.  Byl obžalován z podněcování násilí proti skupině obyvatel a z hrubého ublížení na těle. Jeho obětí byl mladý přistěhovalec. Poznamenal ho na celý život. Kromě toho byl souzen i pro několik krádeží aut. Jenomže v té době byl ještě nezletilý.“

	„Neonacista,“ konstatovala Irena. 

	„Určitě.“

	„S vyholenou hlavou? Tetování?“

	„Všude,“ odpověděl spokojeně Tommy.

	„Tak to on není.“

	„Cože?“

	„Neonacisti se oblékají jinak než hiphopeři.“

	Tommy vypadal zaraženě, ale musel jí dát za pravdu. Všechno ostatní by sedělo, ale nepomyslel na oblečení.

	„Takže nám z mého seznamu zbývá jen jedno jméno. Niklas Ström. Devatenáct let a přesně před týdnem utekl z Gräskärru. Ten člověk, se kterým jsem mluvil, mi řekl, že Niklas měl velké problémy s několika dalšími muži ve věznici. Je to gay a na ty sympatizanti s Tobiasem Karlssonem nepohlížejí zrovna vlídně. Niklase šikanovali a měl toho dost.“

	„A proč jim to o sobě říkal?“

	„Nemluvil o tom, ale neutajilo se to. Odsoudili ho za znásilnění. Obětí byl stejně starý chlapec a byl hodně zraněný. Niklas na svou obhajobu tvrdil, že byl pod silným účinkem drog a na nic si nepamatuje. Dostal osmnáct měsíců.“

	„Proč je trest větší, když jde o oběť mužského pohlaví?“ přerušila ho Irena.

	„Je to tak?“

	„Ano.“

	Tommy pokrčil rameny. Irena začala číst ze svého seznamu: „Mám tu také dva mládence z Gräskärru a dva z Fagaredu. Ten z Gräskärru se jmenuje Björn Kjellgren, ale říká se mu Billy. Je mu osmnáct let a zavřeli ho pro několik vloupání do aut i do domů. Prohnaný zloděj. Měří metr sedmdesát čtyři a je drobné postavy. Nazrzlé vlasy si češe do dredů. Na toho si musíme dát pozor. Je to zřejmě samotář. Utekl den po Niklasi Stromoví. Podle lidí, se kterými jsem mluvila, ho asi inspiroval Niklasův útěk. Nikdo z personálu si ale nemyslí, že by byli kamarádi.“

	„Ale Billy je první, který vypadá jako hiphopík,“ zdůraznil Tommy.

	Irena se odmítavě pousmála.

	„Tak jednoduché to není. Oba další mládenci z Fagaredu vypadají podobně. I když ten jeden je Švéd a druhý napůl. Narodil se ve Švédsku švédské matce, která otěhotněla na Jamajce. Otec je neznámý.“

	„Zmizeli současně?“

	„Ano. Utekli v pátek, tedy před pěti dny. Jsou to kamarádi skoro od narození. Oba si odpykávají trest kvůli drogám. Asi to nebylo moc chytré, dát je spolu do stejného zařízení. Poloviční Jamajčan se jmenuje Fredrik Svensson, má dvaadvacet a zaplétá si vlasy, dlouhé do půlky zad. Toho by si ten majitel auta všiml.“

	„Také si myslím.“

	„Fredrikův kamarád se jmenuje Daniel Lindgren a je mu dvacet let. On také několik let prodával drogy. Byl odsouzen i pro držení střelných zbraní. Podle vyšetřovatelů je v gangu tím hlavním.“

	„Takže tady šlo o gang? Organizované pašování drog?“

	„Ano. V podstatě by oba souhlasili s popisem. Ale pokud jde o Fredrika, jsou tu navíc ty copy… a také má hodně tmavou pleť. Daniel Lindgren měří sto sedmdesát devět centimetrů. Moc neváží, ale je dobře trénovaný. Zřejmě pracuje na své pověsti ,torpéda´. Otázkou je, jestli by se dal pokládat za drobného.“

	„Myslím si, že by sis teď měla popovídat s tím majitelem BMW. Třeba si ještě na něco vzpomněl. Já budu pokračovat s našimi uprchlíky,“ navrhl Tommy.

	 

	Cestou k výtahu se Irena potkala s Hannuem Rauhalou, který šel stejným směrem.

	„Volali ze soudního lékařství. V kapse bundy oběti našli svazek klíčů a já je chci vyzkoušet v Sanderových dveřích,“ informoval ji.

	„To je skvělé! To by nám ušetřilo spoustu času,“ mínila Irena.

	Ukradené auto patřilo Alexandru Hölzerovi. Sdělil, že je ve svém bytě na Stampské třídě, jen několik set metrů od budovy policie. Irena se rozhodla jít pěšky. Bude to rychlejší, než jezdit kolem a hledat místo k zaparkování.

	Před vchodem stál velký stěhovací vůz a dva muži nakládali bílou koženou pohovku. Irena pohlédla dovnitř a hned viděla, že nestěhují jen tak nějaký nábytek z IKEA. Když pomyslela na ukradené auto, tak nemohla nic jiného čekat. Není mnoho rodin s dětmi, které jezdí v BMW 630.

	Na dveřích ve třetím patře našla správné jméno. Zazvonila, i když to vlastně bylo zbytečné, protože dveře byly pootevřené, ale vždycky je dobré ukázat trochu slušného vychování a nejít rovnou dovnitř. První dojem je důležitý a je třeba mít se svědkem od začátku dobrý vztah. Tato základní pravidla výslechu se ale ukázala být k ničemu, pokud šlo o Alexandra Hölzera. Dlouhou dobu Irena vychovaně stála přede dveřmi, a právě když jí docházela trpělivost a natáhla ruku, aby je otevřela, rychle ji zase stáhla. Před ní stál mohutný muž kolem padesátky, oblečený do pletené golfové vesty se značkou prestižního klubu na prsou, v černých úzkých kalhotách a nápadně elegantních botách.

	„Ano?“ ozval se krátce.

	„Jsem kriminální inspektorka Irena Hussová a hledám Alexandra Hölzera.“

	„To jsem já. Co chcete?“

	Irenu překvapilo jeho odmítavé chování. Přesto přívětivě pokračovala: „Jde o tu včerejší krádež auta. Chtěla bych vám položit několik dopl…“ Než mohla dotaz dokončit, viděla, jak muž brunátní. Jeho hlas se třásl zadržovaným vztekem a zasyčel: „Nemám vám co říct, dokud nedostanu zpět dětský kočárek. Už jsem na policii párkrát volal a vždycky mi jen řeknou, že ho ještě nestačili prozkoumat. O co tu sakra jde? To snad zloději jezdili v našem kočárku? Je to jen demonstrace síly ze strany policie. To jsou zatracené způsoby! Mně někdo ukradl nové auto a policie se ke mně chová jako…“

	„Takže byste možná se mnou raději hovořil na stanici?“

	Mužova barva obličeje přecházela do purpurové a sevřeným krkem ze sebe vyrážel: „Co tím k čertu myslíte?“

	Irena nezměnila výraz a na pohled klidně pokračovala: „Nejde jen o to, že vám někdo ukradl auto, ale současně vyšetřujeme i vraždu.“

	„Vraž – du?“

	Oči mu málem vypadly z důlků. Měl by si rozhodně kontrolovat tlak, pomyslela si Irena. Chvíli na ni bez pohnutí zíral a na chodbě byl slyšet jenom jeho těžký dech. Potom mu pomalu obličej začal blednout. Vypadalo to, jako by z něj postupně ucházela pára. Ustoupil dozadu, aby mohla Irena vejít. Mlčky prošel velkou, skoro prázdnou halou a vedl ji do stejně prázdného obývacího pokoje. Podél celé jedné stěny stály kartony a na okně stála uschlá vánoční hvězda.

	„Mám tu už jen krabice,“ poznamenal unaveně. „Stěhováci je každou chvíli odvezou a zítra přijdou z úklidové firmy.“

	Zmlkl, několikrát si odkašlal a pak se zeptal: „A co jste to říkala o tom vyšetřování… vraždy?“

	Irena ho stručně informovala, co našli poblíž jeho ukradeného auta.

	„To snad není možné!“

	Hölzer vrtěl hlavou a chvíli mlčel. Prohrábl si dlaní prošedivělé vlasy a navyklým pohybem si delší pramen přehodil přes začínající pleš.

	„Je toho na mě moc. Řekli mi, že kočárek je nepoškozený, a my ho nutně potřebujeme. Eleonora má pět měsíců a je těžká na to, aby se pořád nosila. A když jsem si pro něj chtěl dojít, tak to nešlo. Stál deset tisíc a já nemám nejmenší chuť kupovat nový. A k tomu stres se stěhováním a krádeží auta a… všechno,“ řekl nakonec omluvně.

	Irena to přijala jako vysvětlení a přikývla, že jeho situaci chápe.

	Když se Hölzer zmínil, že za kočárek dal deset tisíc, vynořil se jí v paměti jiný obrázek. Jejich holčičky odvozili ve starším kočárku pro dvojčata ze světle modrého manšestru. Dali za něj pět set korun. A stále ještě si pamatovala tu radost, když si pak mohli dovolit koupit nový otevřený, potažený červeně a bíle proužkovaným nylonem. Je to už skoro dvacet let a tehdy ovšem byly kočárky o hodně jednodušší. Současné vymoženosti nejspíš musí mít kožené držadlo, elektricky vyhřívané zadní okénko a boční airbagy, napadlo ji při pomyšlení na jejich cenu.

	Hölzer popošel k velkému oknu a zahleděl se do dvora. Nepřítomně uštípl z květináče kousek uschlého listu a drobil ho v prstech. Obrácen zády do místnosti se zeptal: „Vy si opravdu myslíte, že by moje auto mohlo mít něco společného s tou zavražděnou dívkou?“

	„Prohlížíme ho, abychom mohli vyloučit všechny eventuality,“ diplomaticky odpověděla Irena.

	Němě přikývl a dál hleděl na svůj odraz v okně.

	„Potřebovali bychom vědět, jestli byste nemohl ještě trochu upřesnit popis těch mužů, co vám ujeli s autem,“ pobídla ho Irena.

	Pomalu se obrátil a pohlédl na ni zpod svraštělého obočí. Vyhlížel koncentrovaně a zřejmě se opravdu snažil na něco dalšího vzpomenout. Nakonec ale zavrtěl hlavou.

	„Ne. Byli to prostě dva muži v širokých kalhotách a v bundách. A měli pletené čepice. Tmavé oblečení. Byli mladí.“

	„Nezahlédl jste jejich vlasy nebo účes?“

	„Ne. Žádné vlasy,“ trval na svém.

	Irena v duchu ze seznamu vyškrtla Fredrika Svenssona. Pro jistotu se ale ještě zeptala: „Jejich obličeje jste nezahlédl?“

	„Viděl jsem je jen krátce.“

	„Ničeho zvláštního jste si nevšiml?“

	„Nic mě nenapadá.“

	„Žádné jizvy? Barva kůže? Oči?“

	„Byli ode mne daleko na to, abych mohl vidět jejich oči. Vlasy jsem neviděl. A barvu kůže člověk ve tmě těžko odhadne. Ale zřejmě to byli dva bílí muži. Žádný černoch. I když někteří míšenci jsou docela světlí.“

	Míšenec. Irena si vzpomněla na přítele své dcery. Felipe byl napůl Švéd a napůl Brazilec. Mohl by být označen jak za míšence, tak za černocha, kdyby na tom někdo trval.

	Definitivně odškrtla Fredrika Svenssona. Zbýval už jen jeho nohsled Daniel Lindgren a uprchlíci z Gräskärru, Niklas Strom a Björn „Billy“ Kjellgren. Jestli se ukáže, že nikdo z nich do té krádeže zapleten není, bude vyšetřování hodně obtížné. Jediná naděje spočívala v tom, že se ještě stále ukrývají v přímořské oblasti Delsjö. Tam by je měli během dne najít. Pokud ne, hrozilo jim velké nebezpečí omrznutí, nebo až zmrznutí. Venkovní teplota dnes za celý den nevystoupila nad minus dvanáct stupňů a k večeru určitě ještě přituhne.

	Bylo více důvodů, proč by uprchlíky měli hodně rychle najít.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Pátrání dosud nic nepřineslo. Celé odpoledne nad oblastí létala helikoptéra s infračervenou kamerou, ale bez výsledku. Do kolonie domků v okolí se nikdo nevloupal. Po uprchlících jsme nenašli ani sebemenší stopu. Jsou tam stále i psovodi. Myslíme si, že pachatelé přesedli do jiného vozu, ale v posledních čtyřiadvaceti hodinách nám krádež auta nikdo neohlásil.“

	Šéf pátrací skupiny komisař Erik Lind se pohupoval na silných podrážkách zimních bot. Stáhl si alespoň teplý overal, který měl celý den při pátrání na sobě. Teď stál před skupinou pro násilné trestné činy v plné uniformě a ruce měl spojené za zády, což byl zvyk ještě z doby před pětadvaceti lety, kdy hlídkoval v severovýchodní části města. S krátce ostříhanými šedými vlasy a světle modrýma očima vypadal jako hollywoodský herec, který představuje nacistického oficíra. Což ovšem ve skutečnosti nesouhlasilo, protože byl velice sympatický a měl velkou důvěru svých kolegů. Pokud on se svými muži někoho nenašel, tak tam nikdo nebyl.

	„Nemohli mít někde poblíž auto, kterým uprchli z vězení?“ napadlo Tommyho Perssona.

	Erik Lind krátce tu možnost zvažoval a pak odpověděl: „Vyloučit to nemůžeme, ale krádež BMW vypadá spíš jako příležitostný zločin.“

	„Nebo si prostě chtěli ukrást nějaké auto, aby se dostali k tomu svému ukrytému, ale nevím… připadá mi to trochu přitažené za vlasy,“ připustil Tommy.

	„Kdyby se k tomu svému tak nutně potřebovali dostat, mohli si tam přece dojet tramvají, přidala se Birgitta Mobergová.“

	To samozřejmě byla správná poznámka. I Tommy měl pravdu v tom, že by to bylo trochu těžkopádné. Podle té teorie by zloději ukradli auto v centru města, přejeli chodce před budovou televize a rozbili si přední sklo, takže jim potom vůz byl k ničemu. Pak by se jim čirou náhodou podařilo ukrást další auto, které by muselo stát hodně blízko, aby k němu došli pěšky. A potom, aniž je kdokoliv zahlédl, pokračovali a beze stopy zmizeli. To neznělo moc pravděpodobně, i když by se tím dalo vysvětlit, proč jeli z města právě tímto směrem. V současném stadiu nemůžou vyloučit vůbec žádnou teorii, mínila Irena.

	„Technici mají hrozně těžkou práci s tím podzemním sklípkem. Cesta kolem je rozježděná a zmrzlá, nalezené stopy pneumatik nejde identifikovat. Bohužel sníh nenapadl. A všude kolem dupala spousta policistů a běhali tam psi. Krátce řečeno, nemají tam z toho žádnou radost,“ konstatoval suše komisař Lind.

	„A žádná stopa po vrahovi?“ skočil mu komisař Andersson do řeči.

	„O žádné jsem neslyšel.“

	Do dveří tiše vešel Hannu Rauhala. Sedl si na prázdnou židli vedle Ireny a strčil ruku do kapsy bundy. Vylovil svazek klíčů.

	„Jsou to ony,“ zašeptal, takže ho mohla slyšet jen ona.

	Ireně pokleslo srdce. Jejich obavy se naplnily, obětí dopravní nehody byl opravdu Torleif Sandberg. Jejich kolega, s nímž se mnoho let potkávali a kterého během služebních let dobře poznali. Na ty dva darebáky si musí opravdu pořádně posvítit! Když někdo zabije policistu, nesmí mu to projít.

	„Přijdu, až něco budu vědět,“ rozloučil se Erik Lind a šel ke dveřím, ale málem jimi dostal ránu do obličeje. Stejně rychle, jako vycházel, proti němu vcházela doktorka Stridnerová. Kolize byla nevyhnutelná. Ani jeden z účastníků nepatřil mezi ty, co se zdržují omluvami, a proto bylo ve dveřích na okamžik hodně těsno, než se Lindovi podařilo vyjít. Profesorka Stridnerová byla rudá v obličeji, ale nikdo v místnosti se neodvážil ani pípnout. To by si na její adresu nikdo nedovolil.

	„Nevychovanec! Málem mě porazil…“

	Stridnerová svou tirádu přerušila a zhluboka se nadechla, než pokračovala: „Za hodinu odjíždím vlakem do Stockholmu a zastavila jsem se, abych vám mohla dát předběžnou zprávu o zavražděné. Zítra dopoledne provede její pitvu docentka Amirezová, ale myslím si, že je důležité říct vám to, co jsem už sama zjistila. Oběť vypadá o hodně mladší, než asi skutečně je. Měří sto třicet šest centimetrů a váží dvacet osm kilogramů. Je to malá hubená dívka s malými prsy a slabým ochlupením. Vřídky v ústech indikují podvýživu a nedostatek minerálů a vitaminů. Má mnoho špatných zubů, ale jejich vývoj naznačuje, že je jí spíše třináct let. Náš zubní patolog měl jinou práci, ale už jsem ho požádala, aby se také na děvče podíval. Stačil si už všimnout, že má vytrhané zadní stoličky. Zítra jí zrentgenuje čelist a také uděláme snímek lebky pro určení jejího věku.“

	Profesorka si udělala přestávku k nadechnutí a konečky prstů si pročechrávala rudé vlasy. Krátký světlehnědý semišový kabátek jí velice dobře ladil s úzkou černou sukní. Věrna svému zvyku měla kozačky na vysokém podpatku, tentokrát ve stejné barvě s kabátkem. Vždycky se uměla oblékat tak, aby vypadala mladší a štíhlejší, než skutečně byla.

	„Její genitálie vypadají hrozně. Jsou tam zřetelné stopy po starých zraněních. Trpěla nějakou silnou infekcí, která strašně páchne. Nabrali jsme materiál ke zjištění, o co jde.

	Také konečník má potrhaný a zjizvený. Musela být dlouhou dobu sexuálně zneužívaná a týraná. Na pažích má mnoho různě starých známek po vpichu. Ty nejstarší byly způsobeny před několika měsíci. Vpichy má také mezi prsty na nohou a na stehnech.“

	V místnosti panovalo naprosté ticho. Stridnerová se odmlčela a na okamžik přes její bezvadně nalíčený obličej přeběhl stín bolesti a únavy.

	„Já vám mohu popsat jen její fyzické utrpení. Psychické nemůže odhalit žádný patolog na světě.“

	S těmi slovy se obrátila ke dveřím a vzala za kliku stejnou silou, jako když před několika minutami vcházela. Ironií osudu právě ve stejném okamžiku opět přicházel komisař Erik Lind. Jeho pravá ruka zaplavala ve vzduchu, protože klika nebyla tam, kde ji čekal.

	„Kdo zatraceně…,“ zasyčel, ale hned zmlkl, když viděl, že ji na druhé straně drží Stridnerová.

	Dva ocelové pohledy se do sebe zabodly jako ostré kordy.

	A pak se stalo něco nečekaného.

	Lékařčina ústa se lehce zachvěla. Komisařovy oči se přivřely a ústa roztáhla k širokému úsměvu. Oba se začali smát, nejdříve zdráhavě, ale vzápětí hlasitě a srdečně. Několik policistů se k nim také přidalo, i když trochu opatrně.

	Yvonně Stridnerová se na Erika Linda naposled zářivě usmála a pak se zavlnila v bocích a prošla kolem něho. Její smích se mísil s klapáním podpatků, dokud nezmizela na chodbě.

	Erik Lind se ještě trochu pochechtával, když se obrátil ke kolegům v místnosti. Rychle zvážněl a formálním tónem oznámil: „Právě mi volali. Našli ještě jedno tělo.“

	V místnosti všichni ztichli a komisař usoudil, že to musí upřesnit: „Tento nález je starý alespoň několik měsíců. Tělo leží v nepřístupném dolíku. Našel ho jeden ze psů.“

	„Co… kdo?“ zeptal se zmateně Andersson.

	Irena zase slyšela, jak mu hvízdají průdušky.

	„Nevíme. Podle předběžné zprávy je mrtvola v takovém stavu, že tam už určitě nějaký čas ležela.“

	„Je to dítě?“ zeptala se rychle.

	„Ne. Patrně jde o dospělého muže, i když určení pohlaví není ještě jisté. Vychází se ze zbytků jeho oblečení. Měl vysoké boty a bundu od Helly Hansena.“

	To vypadá na pánský vkus, pomyslela si s úlevou Irena.

	„Kdo tam pojede se mnou?“ zeptal se Lind.

	Fredrik Stridh a Tommy Persson se zvedli a vyšli s ním ze dveří.

	Irena shrnula výsledky jejich snahy o určení identity zlodějů.

	„Mezi těmi, co jsou teď právě na útěku, máme tři možné pachatele. Daniel Lindgren, Billy Kjellgren a Niklas Strom. Pokud to není nikdo z nich… no, musíme doufat, že budeme mít trochu štěstí.“

	„Potřebujeme štěstí hodně, abychom se v tom zmatku z posledního dne vyznali,“ brblal nahlas Jonny Blom.

	Pro jednou s ním Irena musela souhlasit.

	Hannu Rauhala informoval, že si na soudní medicíně vyzvedl klíče a ty že patří ke dveřím Torleifa Sandberga.

	„Nahlédl jsem do bytu. Nikdo tam není. Pátral jsem po jeho příbuzných. Jeho bývalá manželka se přestěhovala do Stockholmu a syn bydlí v Umeå. Dám jim zprávu, až bude identifikace jistá.“

	„Po zprávě soudního zubaře?“ předpokládala Irena.

	„Ano. Zítra to budeme vědět s jistotou.“

	Komisař Andersson měl na čele hluboké ustarané vrásky. Jeho oddělení bylo po včerejšku opravdu pod velikým tlakem. Novináři nepřestávali volat na telefonní ústřednu. Andersson jim sice přislíbil nějaké informace na zítra v deset dopoledne, ale snažil se jim vysvětlit, že dokud není dívka identifikovaná, nemá to žádný smysl. Nicméně žurnalisté z večerníků mají bujnou představivost, a když jim chybí fakta, pustí ji z uzdy. Proto na první straně největšího večerníku dominovala tučná písmena: VRAH PŘEJEL MUŽE HNED PO ZAVRAŽDĚNÍ DÍVKY?

	Otazník byl v této souvislosti jen rétoricky. Článek sestával především z velké fotografie vedlejší cesty a rozbité závory, otevřeného sklípku, čmuchajících policejních psů a – na další vyplnění místa – pohled na pátrající helikoptéru. A protože v pozadí kvetl šeřík, patrně snímek novináři našli v archivu. Textu tam mnoho nebylo a navíc nic, o čem by se už nepsalo ráno. Ovšem kromě vlastního závěru novináře, že vrah měl po zavraždění dívky hodně naspěch a to bylo důvodem jeho rychlé jízdy a usmrcení chodce.

	Noviny ležely otevřené na Anderssonově stole, když se vrátil k sobě. Poklepal na fotografie a něco neslyšného zabrblal. Irena si povzdechla.

	„Tak zaprvé nesouhlasí směr jízdy auta. BMW přijíždělo z města. Kdyby to byl vrah, musel by přijíždět z opačné strany. Nesouhlasí ani doba. Dívka už byla mrtvá,“ poznamenala.

	„Právě. Ty dvě věci nemají nic společného.“

	Byl spokojen, když ten fakt mohl konstatovat. Jenomže teď mají na krku další tělo. Jedinou útěchou bylo to, že ne úplně čerstvé. Patrně tato oběť neměla pranic společného ani s vraždou dívky, ani s přejetím chodce. Jenomže to zabere další síly jejich skupiny. Měli příliš mnoho případů současně.

	„Budu vycházet z faktu, že je děvčeti patrně třináct nebo čtrnáct let, ne dvanáct, jak jsme si původně mysleli. Nemáme žádné hlášení o zmizení dítěte, které by se na ni mohlo hodit. Ty dívky, co jsou právě teď na útěku, jsou starší a na svůj věk vypadají,“ ozvala se Birgitta.

	Irena zatím viděla jen fotografie. Malá, hubená, útlá, s řídkými světlými vlasy rozhozenými kolem hlavy na patologově studeném kovovém stole. Vypadala jako bezbranné dítě.

	Komisař přikývl a chmuřil se. Nervózně bubnoval prsty do desky stolu. Najednou přestal a plácl se do dlaně.

	„Přeskupíme se. Fredrik a Tommy budou pracovat na tom novém případu, Irena a Hannu pokračují s Torleifem a Birgitta a Jonny se věnují vraždě dívky.“

	 

	 

	„Zastavíš se se mnou v tom bytě?“

	Stáli právě ve výtahu. Bylo půl sedmé a Irena by už ráda jela domů. V Hannuově hlase ale znělo naléhání.

	„Formálně tam ještě vůbec nesmíme,“ namítla. Vlastně to připomněla jen pro pořádek.

	„Formálně,“ opakoval Hannu a pousmál se.

	Vzali si každý své auto, aby pak oba mohli zamířit domů. Birgitta už odjela jejich druhým autem vyzvednout malého Tima z jeslí.

	Doprava se trochu uklidnila. Nejeli na Torleifovu adresu ani celou čtvrthodinu. Když zaparkovali auta a sešli se na chodníku, ukázala Irena na budovu televize.

	„Byl na cestě domů, jen několik set metrů od domovních dveří.“

	„Tady bych zrovna nečekal, že by někoho přejeli,“ poznamenal Hannu.

	„Proč? To BMW přece jelo strašně rychle. Nestačil…“

	„Je tu dobrý výhled na obě strany. Měl to auto vidět.“

	Irena s ním musela souhlasit. Současně ovšem existoval důvod, proč Torleif Sandberg špatně odhadl vzdálenost od auta.

	„Byla tma. Staří lidé často špatně vidí. Mohl mít zákal nebo něco takového,“ namítla.

	„A proč tedy chodil potmě běhat?“ namítl Hannu.

	Na to mu už neměla co říct. Šli k domovním dveřím.

	Třípatrové domy byly vystavené z rudých cihel v polovině dvacátého století. Okolí bylo světlé a přívětivé, s vysokými stromy, pod nimiž se prostíraly koberce trávy. Irena věděla, že na jaře a v létě tu kvete spousta kytek. Teď právě to sice vypadalo, že žádná z květin nedokáže prorazit ledový příkrov, ale i když to byla dost vzdálená budoucnost, nepochybně to nastane. Jarní déšť zem zvláční a cibulky a kořínky se opět proderou nahoru.

	Hannu odemkl domovní dveře a vešli do tepla. Podle seznamu nájemníků bydlel T. Sandberg až nahoře. Chodba byla čistě vymalovaná jemnou, smetanově žlutou barvou a uprostřed zdi se táhl proužek s tmavozelenými dubovými listy. Šli nahoru po čistě uklizených schodech a Hannu otevřel jeden ze dvou bytů na chodbě. Pokynul Ireně, aby vstoupila.

	„Bydlel tu pětadvacet let,“ slyšela za sebou jeho hlas.

	„Hned od rozvodu?“

	„Ano.“

	Irena nalezla vypínač a rozsvítila. Předsíň byla úzká a vešel se sem jen věšák na klobouky, malá skříň na šaty a police na boty. Pootevřela šatní skříňku a viděla, že je tu venkovní oblečení. Naproti vchodu vedly dveře do koupelny. Zdi byly do poloviny obložené světlezelenými kachlíky. Několik šedých dlaždic na zemi bylo prasklých a vana i umyvadlo poškozené. „Nejvyšší čas to renovovat,“ poznamenala.

	„Neviděla jsi kuchyni,“ suše opáčil Hannu.

	Hala i koupelna byly maličké, ale v kuchyni musel člověk pocítit klaustrofobii. V padesátých letech se skutečně dělaly malé kuchyně, ale tato předčila všechny. Bylo tu sotva místo na uvaření jednoho vajíčka. Vařič, lednice i ostatní zařízení patřilo zřejmě k původním. Záclonka v kuchyňském okně byla vybledlá od slunce, ale pečlivě vyžehlená. Zelené proužky dobře doplňovaly lakovaná dvířka skříněk. U jedné zdi stál malý stolek se dvěma dřevěnými židlemi. Víc by se jich k němu nevešlo. Deska stolu byla pokrytá zelenobílým kostkovaným plastovým ubrusem. Nad stolem visel starý plakát s výživovou pyramidou. Byla určena vegetariánům. Místo masa a ryb byly nahoře vyrovnány fazole a různé klíčky. Irena plakát znala od Jenny, která byla vegetariánka. Musí se jíst dostatek stravy s proteiny.

	Ve skříni na potraviny byly krabičky suchých fazolí a hrachu, sáčky s různými druhy mouky a – přirozeně – i s ovesnými klíčky. Na polici stály skleněné lahve se sušeným ovocem. Lednička byla téměř prázdná, kromě neotevřeného kartonu se sójovým mlékem a dvěma krabičkami s podivným obsahem.

	Vrátili se do předsíně a vešli do obývacího pokoje. Byl překvapivě vzdušný. Veliké okno a skleněné dveře vedly na balkon. Muselo tu být hrozně příjemně, když svítilo slunce. Nová tu byla jen televize. Nad ní visel zarámovaný plakát se západem slunce nad skalnatými útesy. Plyšová sedací souprava, záclony, koberec i knihovna s prosklenou vitrínou dokazovaly vkus sedmdesátých let. V polici bylo několik knih a porcelánové figurky. V zasklené části se skvěla imponující sbírka cen.

	„Vynikal v orientačních závodech a běhu na krátké trati. Ty ceny určitě získal v době, kdy byl členem policejního sportovního klubu,“ mínila Irena a šla se podívat blíž.

	Na boku skříňky byl zabudován vypínač, a když ho Irena stiskla, rozzářilo se několik lampiček před skleněnými dvířky. Poháry se zatřpytily.

	„Leštil si je,“ konstatoval Hannu.

	Irena se rozhlédla kolem sebe. „Ano, byl určitě hodně pořádný.“

	Hannu přikývl a šel k pootevřeným dveřím do ložnice. Opatrně do nich strčil nohou.

	I tato místnost byla hodně velká. Po jedné straně stály skříně. Jednoduchá postel na protilehlé zdi byla pokryta světle modrým přehozem z froté. Na zemi ležel hadrový koberec veselých barev, který vypadal poměrně nově. Vysoká vitrína vedle postele byla plná dětských autíček. To nejmenší bylo velikosti kostky cukru, největší mělo asi třicet centimetrů. Byla to samá policejní auta ze všech konců světa. Největší byl modrý a bílý model z padesátých let se šerifskou hvězdou na dveřích.

	Vedle zavřeného notebooku na psacím stolku pod oknem ležela knížka s názvem Zkoumání příbuzenských vztahů pro začátečníky. Také tam stála zarámovaná fotografie asi tříletého plavovlasého chlapce. Irena na ni ukázala: „Musí to být jeho syn. Jsou si podobní.“

	Otevřela skříně, kde byly spořádaně uložené oděvy. Ve skříni na bílé prádlo ležely na pečlivých hromádkách ručníky a povlečení.

	„Je zřejmé, že tu bydlel jen on, není tady ani známka po někom dalším,“ mínila Irena.

	Hannu hned neodpověděl a místo toho se rozhlédl po pokoji. Jeho pohled setrval u postele.

	„Byl sám,“ řekl nakonec.

	Trefil do černého. Byt svědčil o osamělosti. Ale třeba to byl špatný dojem. Třeba Kruska-Toto vedl bohatý společenský život ve spolcích pro důchodce a sportovce.

	Snažila se vzpomenout na dobu, kdy pracoval s nimi. Blíže ho neznala, i když samozřejmě o něm věděla. Nikdy ho nebylo moc slyšet. Vášnivě ho zajímal sport a velice aktivně se zapojil do činnosti policejního sportovního klubu. A pak také to jeho podivné jídlo. Všední zjev, i když vypadal hodně sportovně až do odchodu do penze. Kdy vlastně od nich odešel? zamyslela se Irena. Nedokázala to spočítat. Asi před pěti nebo sedmi lety.

	„Ty jsi ho znal?“

	„Vlastně ne. Věděl jsem, kdo to je, ale nikdy jsem s ním nemluvil.“

	„Já jsem ho trochu znala. Byl ve vedení třetí správy, když jsem tam pracovala posledním rokem. Po reorganizaci přešel k nám na policii a já jsem v té době nastoupila na oddělení násilných trestných činů, takže už jsem s ním nepřišla do styku.“

	„Jaký byl?“

	„Nenápadný. Nažhavilo ho, jen když mluvil o důležitosti fyzického tréninku a správné výživě. Přirozeně vegetariánské.“

	„A jaký byl policista?“

	Irena trochu zaváhala. „Vlastně… trochu bázlivý. Bál se sám něco rozhodnout. Vždycky potřeboval pokyn shora. Někdy nás dost rozčiloval. Nebyl to žádný skvělý kolega, ale také ne ten nejhorší.“

	„Byl společenský?“

	„Nevím…, spíš ne. Ale rozhodně ani vysloveně nespolečenský. Pokud se pamatuji, nebyl nikdy nějak naštvaný nebo mrzoutský.“

	Irena sama slyšela, jak vyhýbavě její odpověď zní. Pokusila se to trochu napravit.

	„Vlastně jsem ho skoro vůbec neznala. Prostě tam jen byl. Jeden z ostatních, s nimiž člověk nemá nic společného.“

	Hannu přikývl a zamyšleně hleděl na postel. Bylo nemožné vytušit, nač myslí.

	Pohledem ledově modrých očí ještě jednou přejel ložnici, pak se obrátil a šel znovu do obývacího pokoje.

	Irena ho našla před zasklenou, dosud osvětlenou skříní.

	„Byl to sběratel. Pohárů a policejních autíček,“ konstatoval.

	Irena měla doma nejméně stejně cen a pohárů za svá aktivní léta, kdy patřila mezi evropskou i světovou elitu v jiu-jitsu. Nacpala je do nejvyšší police ve skříni. Byl to nesporně velký rozdíl proti naleštěným třpytivým pohárům za sklem.

	„A zdá se, že měl také zájem o příbuzenské vztahy. I v tom byl vlastně sběratel. Shromažďoval své příbuzné v minulém čase,“ zauvažovala.

	Hannu na ni pohlédl a pousmál se, což u něho bylo velice vzácné.

	„Něco na tom bude,“ řekl.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Katarina poslala esemesku. Mají mezipřistání na Tenerife,“ hlásila seshora Jenny.

	„A kdy přiletí sem?“ volala na ni Irena. Balancovala na jedné noze a snažila se rozepnout suchý zip na druhé botě. Nebylo to tak snadné, protože se kolem ní motal Sammie a vyžadoval hlazení a pozornost. Bylo mu dvanáct let, třináct mu bude za několik měsíců. Sluch i zrak mu ubývaly. Když se mu to hodilo, dělal, že vůbec neslyší, ale nebyla to žádná novinka. Podobnou taktiku uplatňoval už od svých štěněcích let. Jinak byl zdravý a čilý. Kdyby se ho někdo zeptal, co ho udržuje v tak dobrém stavu, odpověděl by určitě „lov“. Panička by mohla vyprávět, jak rád prohání kočky, ale postačí i veverky a ptáci. Jen když se to hýbalo! I když se teď častěji stávalo, že je nedohonil.

	„Přistanou o půlnoci na Landvetteru. Felipův otec je tam vyzvedne.“

	Irena pocítila ulehčení, že nemusí uprostřed noci na letiště. A byla moc ráda, že její druhá dcera je na cestě domů.

	Katarina a Felipe byli čtyři měsíce v Brazílii. Bydleli u Felipových příbuzných a zdokonalovali se v bojovém tanci capoeira. Katarina k Irenině malé radosti skončila s jiu-jitsu a celé srdce věnovala novému zájmu.

	Na začátku Irena a Krister moc váhali, jestli mají dceru nechat odjet. Ale nakonec je přesvědčil argument, že tam Felipe byl už několikrát, uměl dobře portugalsky a měl v celé zemi spoustu příbuzných a přátel. A ostatně, dcera už je plnoletá.

	Katarina hned po červnové maturitě začala pracovat. Dostala práci v göteborském zábavním parku Liseberg na celé léto. A protože stále bydlela doma, mohla si ušetřit hodně peněz. Potřebovala je na cestu, a pokud se dalo soudit podle jejího cestovního deníku na internetu, hodila se jí každá koruna.

	I když Irena mohla jejich cestu sledovat, byla po celou dobu neklidná.

	Věděla, že i Krister má starosti, přestože se je snažil zakrývat. Často, když se v noci vzbudila, zaslechla ho chodit venku. Jeho problémy se spaním začaly minulý podzim, poté co dostal depresi z přepracování. Pracovní tempo v několikahvězdičkové restauraci Gladys, kde pracoval jako šéfkuchař, bylo vysoké, pokud si restaurace chtěla udržet své vrcholné ocenění v cestovním průvodci. Krister měl velkou zodpovědnost a nakonec ho všechno přemohlo a musel přestat pracovat. Po několika měsících se do práce vrátil na půl úvazku a k tomu bral nemocenské dávky. Do restaurace nastoupil nový schopný šéfkuchař, který převzal řadu Kristerových povinností a zodpovědnosti. Irena doufala, že manžel bude zase jako dřív, i když to samozřejmě chvíli potrvá. Byl o devět let starší než ona, ale na věkový rozdíl pomyslela až v posledním roce. Zřejmě se něco změní, když člověka mine padesátka. I když ona k ní měla ještě dost daleko.

	„Ahoj, miláčku,“ ozval se Krister z kuchyně. Do haly se odtamtud šířila úžasná vůně. Irena vešla za ním a zezadu ho objala. Bylo to tak nejjednodušší, protože u sporáku vždycky něco držel v rukou.

	„Mňam… báječně to voní. Mám strašný hlad,“ mumlala mu do zátylku.

	„Rybí polévka. Papriku a ostatní zeleninu připravuju zvlášť, a ryby a ráčky také,“ poznamenal Krister a otočil se, aby ji mohl políbit.

	Příprava ryb a jiných mořských potvůrek byla tímto způsobem nutná, protože Jenny se mnoho let stravovala vegetariánsky. Teď už s přípravou jídla nebyl žádný problém, ale Ireně dost dlouho trvalo, než si na to zvykla. V některých dnech jedli podle ní a v jiných si Jenny přihřála zbytky a ostatní rodina jedla normálně. Nejčastěji to bývala nějaká zelenina doplněná masem a rybami.

	Z podkroví sešla Jenny. Přestala si teď barvit vlasy, takže dva centimetry od hlavy měla už původní plavou barvu a dál už byly černé jako uhel. Jejich hudební skupina, ve které mnoho let účinkovala, se po prázdninách rozpadla. Jenny se nijak nesnažila najít novou. Pracovala na zástup za hodinový plat v několika dětských zařízeních a měla tam být celý podzim a zimu.

	Nalila si do malého kastrolku polévku a přidala polovinu plechovky velkých bílých fazolí, které dodají dostatek proteinů. Zamyšleně hleděla na svého otce a pomalu polévku míchala.

	„Mohl bys pro mě sehnat práci v Glady´s?“

	Krister překvapeně pozvedl obočí. Jenny byla na přípravu svého jídla šikovná, ale nikdy nejevila větší zájem o profesionální vaření.

	„A co bys tam chtěla dělat?“

	Pokrčila rameny. „Nevím. Pomáhat u vaření.“

	„U nás jsou jen odborně vyškolení kuchaři s dlouhou praxí a mnozí na práci čekají dlouho. Glady´s je prvotřídní restaurace. Třeba by tě zaměstnali jako pomocnici. Nebo u mytí nádobí. O úklid se stará firma, která je na tu práci najatá.“

	„Aha.“

	I když se dost snažila, nedokázala zakrýt zklamání.

	„Já jsem si myslela, že se u dětí cítíš dobře,“ ozvala se Irena.

	„Ale ano, ale nechtěla bych to dělat pořád.“

	„A co hudba?“ zeptal se Krister.

	„Tu samozřejmě neopustím. Ale teď právě bych si ráda zkusila něco jiného.“

	„A co by tě zajímalo?“

	„Napadlo mě, že bych mohla pracovat v restauraci.“

	„Máš na mysli přípravu jídla?“

	Jenny přikývla a odtáhla kastrolek z plotýnky. Krásně to vonělo, když si polévku nalila do talíře a posypala ji čerstvou petrželkou. Kontrast mezi červenou paprikovou polévkou a zelenou bylinkou byl vyloženě krásný. Krister se zamyšleně díval na její úpravu.

	„Rozhodně máš dobrý cit, jenomže ti chybí odborné znalosti. A další problém je to, že jsi vegetariánka. Musela by ses naučit připravovat maso a ryby, kdybys chtěla vařit v restauraci.“

	„Ne, pokud by tam byla i vegetariánská strava,“ namítla Jenny.

	„Takže ty by ses chtěla učit připravovat výhradně vegetariánská jídla?“

	Jenny znovu přikývla.

	„Pak se musíš pokusit sehnat práci v takové restauraci,“ mínil Krister.

	„Není to lehké. V celém Göteborgu jsou jen dvě nebo tři.“

	„Tak se zeptej právě tam. A zmiň se i o tom, kdo je tvůj otec,“ poradil jí Krister.

	Usmál se na ni a ona mu úsměv oplatila. Ti jsou tak stejní, pomyslela si Irena a zahřálo ji to u srdce.

	 

	Když stahovala žaluzie v ložnici, všimla si, že venku nasněžilo. Budíček posune na dřív. Bude třeba čistit auto a musí si dát pozor, aby znovu nepřišla pozdě do práce.

	„Překvapilo mě, že by Jenny chtěla vařit,“ ozval se do tmy Krister.

	Nezakrýval svou spokojenost.

	„Myslí to vážně?“ zeptala se.

	„Doufám, že ano. Zdá se mi, že by se na to dobře hodila.“

	Irena byla maličko zaražená. Vždycky si představovala, že se dcera bude věnovat hudbě. Kuchařka? No, nakonec, proč ne?

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Stačí, aby v Göteborgu napadla hrstka sněhu, a už je tu dopravní kalamita, říkávala Irenina maminka. Byla to určitě pravda, věděla to ze své sedmasedmdesátileté zkušenosti.

	Během noci napadlo několik čísel, přesně vzato město pokrylo asi pětadvacet centimetrů sněhu. V celé oblasti vládl dopravní chaos. Před vypuknutím ranní špičky pluhy nestačily uklidit cesty. Obyvatele jako každoročně vytáhl z postele překvapivý fakt, že i letos napadl sníh. Ti, co si ještě nepřezuli zimní pneumatiky – a bylo jich hodně –, klouzali ve sněhové kaši a naráželi do sebe. Následkem toho se doprava prakticky zastavila. Ireně došlo, že dnes bude mít opravdu velké zpoždění. To se jí nestalo za celých šestnáct let, co pracovala v jejich oddělení. Trčela v zácpě a proklínala neschopnost těch, kteří za úklid zodpovídali. Moc jí to ale nepomohlo. Byla uvězněna spolu s dalšími řidiči. Naštěstí se trochu oteplovalo.

	 

	Do práce se dostala s půlhodinovým zpožděním. Fredrik Stridh na ni už z dálky volal: „Nemusíš spěchat. Hannu a Birgitta tu také ještě nejsou.“

	Byla ráda, že ranní schůzku stihne. Svlékla se, vyměnila si pár slov s Tommym a šla přímo k automatu na kávu. Pro jistotu si vzala rovnou dva šálky.

	V konferenční místnosti panovala volná zábava a Ireně došlo, že ani Andersson ještě nepřišel.

	„Kde je Sven?“ zeptala se.

	Jonny Blom i Fredrik Stridh vypadali překvapeně.

	„Ještě nedorazil? Ten přece vždycky přichází první,“ divil se Fredrik.

	„Asi trčí někde v té břečce jako všichni ostatní,“ mínil Jonny.

	„Volala Birgitta, že tu budou asi za deset minut,“ řekl Tommy, když vešel do místnosti.

	„Neviděl jsi Svena?“ zeptala se Irena.

	„Ne. Také ještě nepřišel?“

	„Ne.“

	Sedli si ke stolu s kávou. Irena vyprávěla o svazku klíčů, z nichž jeden pasoval do dveří Torleifova bytu.

	„Takže s největší pravděpodobností je obětí on. Odpoledne budou rentgenovat jeho čelist. Ale ze spodní mnoho nezbylo,“ vysvětlovala Irena.

	Na chvíli se rozhostilo tísnivé ticho, když si každý představil jeho rozbitou hlavu.

	„Kruska-Toto byl suchar. Však víte, to jeho věčné žvanění o výživě a pohybu. A také byl abstinent,“ ozval se Jonny se svou typickou neschopností vcítit se do nálady.

	„Suchar… suchar nebyl, ale měl své zásady,“ namítl Tommy.

	„Zásady! To je to! Měl prostě spousty zásad!“ ušklíbl se Jonny a probodl Tommyho očima.

	„Ty ses s ním přátelil?“

	„Ne… ne tak úplně. Ale člověk nemusí být nepříjemný kvůli tomu, že…“

	„Ví někdo z vás o jediném člověku, se kterým by se Kruska-Toto přátelil?“

	Jonny pohledem přejížděl všechny v místnosti a ti vrtěli hlavou. Triumfálně uzavřel: „Nikdo. Nikdo se s ním nepřátelil, protože byl tak zatraceně nepříjemný! Představte si jen, že by vás pozval domů.“

	Jonny si odkašlal a začal se pitvořit: „Zvu tě v pátek ke mně domů na fazolovou polévku a vodu!“

	Všichni se museli srdečně zasmát, ale rychle ztichli, když se ve dveřích objevil Andersson. Ostře na Jonnyho pohlédl: „Já jsem se s ním přátelil.“

	V tichu, které v místnosti nastalo, došel ke svému místu na krátké straně stolu a s povzdechem se těžce posadil na židli, která zapraštěla pod jeho váhou. Vypadá strašně unaveně a staře, pomyslela si Irena. Což opravdu je, připomněla si. Dvaašedesát let, s nadváhou, vysokým tlakem a astmatem – škoda, že přítel Torleif neměl větší vliv na jeho životní styl a výživu. Ale stejně to pro Irenu byla novinka, že ti dva se přátelili. Dvě odlišnější osoby aby pohledal! Co vůbec mohli mít společného? Najednou ji napadlo, že vlastně neznala jediného člověka, který by se privátně stýkal s jejím šéfem. Pohlédla na něho a současně si vybavovala Torleifův byt. Viděla okamžitě jejich společného jmenovatele. Byla to osamělost.

	„Zatraceně, to jsem netušil, že ty a Kruska-Toto jste byli přátelé,“ ozval se upřímně překvapený Jonny. Svým způsobem vyjádřil to, co si mysleli všichni ostatní. Andersson se mlčky zahleděl dolů na spojené ruce, než odpověděl: „Něco jsme měli… společného. Když jsem se rozváděl, řekl mi, že se mu přihodilo totéž. Občas jsme spolu mluvili.“ Najednou zvedl oči a pousmál se na ostatní. „Opravdu mě jednou pozval domů. Měli jsme kapustový nákyp a bylo to strašně dobré.“

	„Kapustový nákyp? Ale ten je přece s mletým masem…,“ začal Jonny.

	„Použil tam nějakou sóju. A trvalo mně dost dlouho, než jsem poznal, že to není maso.“

	„Ještě řekni, že ti také nalil pivo,“ kroutil Jonny očima.

	„Nalil. Bylo to slabé pivo, ale bylo.“

	Komisaře přerušil příchod Birgitty Mobergové. Začala vypravovat o sériové havárce na dálnici před Flodou a omlouvala svůj a Hannuův pozdní příchod.

	„Teď si uděláme jen krátkou schůzku, protože v deset bude tisková konference,“ rozhodl Andersson.

	Obrátil se k Tommymu s otázkou: „To tělo ze včerejška. Zjistili jste něco?“

	„Našel ho policejní pes v obtížném terénu za televizním stožárem. Bylo vklíněno v rozsedlině v polosedící poloze. Fredrik i já si myslíme, že to jsou pozůstatky muže. Vypadá, že tam seděl už dost dlouho. Určitě několik měsíců,“ dodal Tommy.

	„Mladší, nebo starší?“ zajímal se Andersson.

	„Starší, alespoň podle oblečení. Měl gumáky velikosti čtyřicet dva. A něco, co vypadalo jako bunda od Helly Hansena, a čepici s klapkami přes uši.“

	„Takže byl teple oblečený,“ podotkla Irena.

	„Ano. I když gumáky ukazují spíš na to, že mráz nebyl. Zřejmě bylo hodně mokré počasí,“ uvažoval nahlas Tommy.

	„Minus šestnáct. Torleif Sandberg měl běžecké boty,“ ozval se najednou Hannu, aniž by své sdělení adresoval někomu přímo.

	Všichni na něho udiveně pohlédli.

	„A?“ chtěl vědět Andersson.

	„Zima,“ řekl Hannu lakonicky.

	Tomuhle Finovi někdy opravdu nerozumím. Nebo je to nějaký laponský kouzelník? napadlo komisaře, ale nahlas nic neřekl. Obrátil se raději s otázkou na Fredrika: „Ví se, jak zemřel?“

	„Je jisté, že zemřel na místě, kde byl nalezen. Nic podezřelého jsme nenašli. Žádná zbraň nebo něco podobného. A pokud jsme mohli vidět, nic na těle na násilí neukazovalo. Pitva nám řekne víc. Ale bude to několik dní trvat.“

	„To určitě. Chybí jim tam lidi,“ ušklíbl se Andersson.

	Zabubnoval prsty na stole a špulil spodní ret. Byla to neklamná známka, že o něčem uvažuje. Nakonec se ozval: „Fredrik projde seznamy lidí, kteří jsou od minulého roku nezvěstní. Jinak toho mnoho dělat nemůžeme, dokud nedostaneme výsledky pitvy.“

	Energicky si promnul ruce a obrátil se k Birgittě: „Je něco nového s tou holčičkou?“

	„Ani ne. Kontaktovala jsem kolegy v Norsku, Dánsku a Finsku, ale nepostrádají žádné děvče, jehož popis by se hodil na naši oběť. Dnes budu mluvit s Lindou Holmovou.“

	„Hleďme! S malou Zlatovláskou, která nemůže chodit do terénu, a proto ji udělali šéfkou,“ ozval se Jonny a významně se zasmál.

	„Proč nemůže ven?“ nechápala Birgitta.

	„Když ji poslali do uličky lásky v Rosenlundu, byl z toho hrozný poprask. Všichni kunčafti chtěli mít jen tu blonďatou dívenku, která seděla v autě. A ostatní kurvy se naštvaly a málem ji ztloukly.“

	Jonny se znovu rozesmál a zdálo se, že je se svou malou anekdotou velice spokojen. Jediný pohled na Birgittu ale postačil ke konstatování, že ona příliš nadšená není. Stiskla tak tvrdě čelisti, až se jí napjaly svaly v obličeji. Od krku po tváře zrudla.

	„Copak se neslyšíš? Ostatní kurvy. Ty nám tu vykládáš, že komisařka Linda Holmová je jednou z kurev v Rosenlundu!“

	„Ech… jen jsem žertoval…“

	„Žertoval! Nazýváš komisařku kurvou! Tvrdíš, že své postavení má jen proto, že v terénu nestačila! A vědomě ji ponižuješ označením ‚malá Zlatovláska‘.“

	Birgitta byla tak rozčilená, že se až zajíkla a musela se nadechnout.

	„Byla jsi tam s ní?“ řekl posměšně. Nikdy nevynechal možnost, jak zvýšit napětí. Birgitta se vymrštila ze židle a naklonila se nad stůl. Oči se jí blýskaly vztekem.

	„Drž hubu, Jonny. Komisařka Linda Holmová vystudovala práva a je to velmi dobrá policistka. Dokázala to, čeho ty bys nikdy nebyl schopen. A proto ji ponižuješ. Označuješ ji za kurvu. Proč? Můžeš jí vyčítat jen to, že je žena!“

	„Nechte toho, oba!“

	Andersson byl brunátný a rozčileně bouchl pěstí do stolu. Tohle nesnášel! Přísně oběma pohrozil, aby zmlkli.

	Birgitta si zase sedla. Sevřela rty a zlostně hleděla na starou vybledlou litografii na zdi. Byl na ní přístav s několika jeřáby, které se tyčily do rozmáčeného šedomodrého nebe.

	„… přecitlivělá… chytne se každého slova… nerozumí žertu…,“ brblal polohlasně Jonny.

	Irena se pokusila ztišit napjaté ovzduší v místnosti tím, že nově příchozí informovala o klíči, který se hodil do Torleifova zámku.

	„Takže to opravdu svědčí tomu, že v pitevně leží právě on,“ konstatoval Andersson.

	„Ano. Začali jsme s prošetřováním mládenců, co jsou právě teď na útěku. Mnoho jich není. Zatím máme tři, kteří by mohli odpovídat popisu.“

	„Snažte se je najít. Když pro nic jiného, tak abychom je mohli z vyšetřování vyloučit,“ poznamenal komisař.

	Irena přikývla a pohlédla na Tommyho. Dají si další kolečko s Danielem Lindgrenem, Niklasem Stromem a Billym Kjellgrenem.

	Andersson se obrátil k Birgittě: „A proč chceš mluvit právě s Lindou Holmovou?“ zeptal se se zřetelnou ironií v hlase.

	„Po tak mladé dívce by se pátralo, pokud by to byla Švédka nebo by pocházela z jiných skandinávských zemí. Nikdo ji ale nepostrádá. Její tělo je poznamenáno hrubým dlouhodobým sexuálním násilím. Stridnerová se zmínila i o tom, že dívka trpěla nějakou obtížnou infekcí. Má také na těle vpichy po drogách. Z toho všeho usuzuji, že by mohlo jít o sexuální otrokyni, která byla tajně do země přivezena.“

	Andersson pomalu, spíš jen pro sebe přikývl a zamyšleně se zahleděl do tmavého okna, do něhož bušila sněhová plískanice. Při dobré vůli by se dalo vytušit nepatrné vyjasňování, které by se mohlo pokládat za svítání. Znovu začal s rozčilujícím bubnováním do stolu. I když to všichni čekali, nadskočili, když silně plácl do desky dlaní.

	„Irena, Fredrik a Birgitta budou pokračovat s vraždou té dívky. Jonny vystřídá Irenu a s Tommym a Hannuem budou pokračovat ve vyšetřování případu Torleifovy smrti. Pokud jde o toho mrtvého z Brudarské slatiny, počkáme až na jeho pitvu. Je mrtvý už tak dlouho, že to ještě chvíli může počkat,“ rozhodl.

	Irena byla překvapená stejně jako ostatní. Současně ale chápala, proč Andersson tuto rošádu udělal. Napětí mezi Birgittou a Jonnym by mohlo vyšetřování negativně poznamenat. Důvody nezdravého vztahu byly už sedm let staré, z doby, kdy Birgitta na oddělení začínala. Takřka okamžitě se Jonny začal snažit o krásnou ženu s plavými vlasy a tmavýma očima. Šel na to svým obvyklým obhroublým stylem. Při vánoční oslavě přešlo jeho dosavadní dvoření ke hmatatelnějším pokusům a Birgitta toho už měla dost. Uprostřed tanečního parketu mu řekla, co si o něm myslí, a k potěšení kolegů slova moc nevážila.

	Když potom o rok později začala interní poštou dostávat pornografické výstřižky, předpokládala automaticky, že odesilatelem je Jonny. A i když se potom ukázalo, že to byl někdo jiný, ti dva už k sobě nikdy neměli důvěru. Snad se to v posledních letech trochu spravilo, ale úplně dobré to být nemohlo.

	Jednou se v neobyčejném návalu důvěrnosti Andersson s Irenou radil, jestli by nebylo lepší, kdyby Birgitta přešla jinam. To ji tehdy strašně rozčililo a opáčila: „Birgitta přece žádnou chybu neudělala. Nepokoušela se mu sáhnout do rozkroku ani mu nedělala žádné pitomé návrhy.“

	Komisař na ni překvapeně pohlédl a nic neřekl. Nikdy pak o tom už nemluvil.

	„Za pět minut bude tisková konference,“ oznámil břitce.

	Zvedl se na znamení, že jejich pracovní schůzka je u konce.

	 

	 

	 

	Když se před šesti lety v Göteborgu budovala tato skupina, byl to pokusný projekt. Měli v úmyslu odhalovat obchodníky s bílým masem a předcházet pašování žen do země. Linda Holmová byla inspektorka a v novém týmu byli tři. Během let si získali trvalý respekt a rozrostli se. Dnes tam pracovalo osm policistů a před rokem Linda Holmová povýšila na komisařku. Z bývalého šéfa se stal samostatný vedoucí projektů. Objížděl celou zemi a přednášel policistům a dalším příbuzným profesím o problémech souvisejících se zvýšeným pohybem osob. To se Irena dověděla před rokem, kdy jejich pracovní skupina byla pozvaná na přednášku.

	Když za komisařkou přišly Irena s Birgittou, mluvila s někým do telefonu. Protože měla otevřené dveře, nemohly nezaslechnout část rozhovoru.

	„… dobře. A jak dlouho tam to děvče bylo? Ano? Tak to sebou musíme hodit.“

	Odmlčela se a soustředěně naslouchala. Současně vzhlédla od poznámkového bloku ke dveřím a zahlédla je. Rychle se usmála a pokynula jim, aby vešly.

	„Máme toho dost pro domovní prohlídku? Nejraději večer… dobře. Tak se zaměříme na ráno. Budu kontaktovat žalobce. A ty mě informuj. Ahoj.“

	Linda Holmová zavěsila sluchátko a pozornost zaměřila na své návštěvnice. Byla o několik let mladší než Irena. Irena okamžitě viděla, že v Jonnyho anekdotě je možná zrnko pravdy. Nebylo obtížné si představit, že se jí kvůli zlatým zvlněným vlasům říká „Zlatovláska“.

	Birgitta ji hned začala informovat o jejich případu a podezření, že by zavražděná dívka mohla být obětí obchodníků s bílým masem. Když skončila, Linda přikývla: „Také mně to tak připadá. Podíváme se, jestli něco nenajdeme na internetu.“

	Několikrát klikla na počítač před sebou. Obrazovka byla obrácená zády k Ireně a Birgittě, takže na ni neviděly. Mezi Lindiným obočím se objevila hluboká vráska, svědčící o její koncentraci. Prsty jí létaly po klávesnici a ona rychle listovala stránkami.

	„Tady,“ ozvala se po chvilce. Otočila obrazovku, aby se kolegyně na druhé straně stolu mohly podívat.

	Na celé straně byly samé inzeráty. Že nabízely sex, to bylo zjevné, protože mnohé doplňovaly fotografie. Nahé a polonahé dívky pózovaly v různých sexuálních polohách. Byly zde označovány křestním jménem a krátkým textem.

	„Aktuální dívky tohoto týdne v Göteborgu,“ řekla suše Linda Holmová. Ukázala na malé vlaječky, které byly v rozích textu.

	„Ty vlaječky ukazují, kolika jazyky dívky mluví, imponující, že?“

	Irena si všimla, že u většiny z nich byly tři nebo i čtyři vlaječky. Nejobvyklejší byla ruská, litevská, estonská, německá a anglická.

	„Pokud jde o němčinu nebo angličtinu, děvčata umí jen pár slov, která stačila pochytit za tu dobu, co je vozí Evropou.“

	Jako většina policistů i Irena a Birgitta se v posledních letech setkaly s nějakou formou sexuálního otroctví. Ale Irenu zajímaly podrobnosti o tom, jak to všechno funguje.

	„Jak dlouho zůstávají v jedné zemi?“

	„Od jednoho po čtyři týdny. A nechají je jen krátce na jednom místě. Mnoho těch dívek je původně unesených. Příbuzní po nich často pátrají. Takže jejich pasáci nechtějí zůstat déle. Často dívku koupí od jejího únosce a nechtějí se jí zbavit, dokud, dostatečně vydělává. Většina děvčat se nakupuje a prodává jako otrokyně, dost často i od rodičů a příbuzných. Nebo jak jsem říkala – od jejich únosců. Bývají dobře organizovaní a tvrdí dívkám i příbuzným, že budou mít v cizině dobrou práci. Důvodem této tragédie je vždycky chudoba.“

	„Opravdu nenechají děvčatům nic z toho, co si vydělají?“

	„Ne. Jakmile překročí hranice, odeberou jim pasáci pasy. A potom jim vyhrožují, že musí splácet, co stálo jejich vycestování, jinak že to odnesou doma jejich rodiny. Vyžadují poslušnost a to znamená jen jediné – podrobovat se všem sexuálním požadavkům, které na ně má zákazník nebo pasák.“

	Linda se na okamžik odmlčela a vytáhla ze zásuvky knihu v měkkých deskách.

	„Tady mám aktuální zprávy. Nikdy to ve světě nebylo tak strašné! Nejméně dvanáct milionů lidí žije jako otroci. Patrně je ten počet ještě o hodně vyšší. V dřívějších dobách to bylo pracovní otroctví. To se samozřejmě děje i dnes, ale sexuálního otroctví je nejméně stejně tolik. Víc to vynáší. Obchoduje se s dětmi i s dospělými obou pohlaví, ale většina je dívek a mladých žen. V tomto odvětví se otáčí více peněz než v obchodu s drogami.“

	„Jak k tomu došlo?“ zajímalo Birgittu.

	„Drogy jsou v celém světě tvrdě postihovány. Někdy pašeráci riskují i životy. Obchod s lidmi je tradičně trestán méně. A ekonomický přínos je ohromný. Zákonodárství s tímto lavinovým vývojem neudrží krok. A dokonce i tam, kde zákony existují, se často nedbá na jejich dodržování. Odpovědní mívají sami máslo na hlavě.“

	U posledních slov byla Linda už hodně rozezlená.

	„Takže plujete proti proudu,“ konstatovala Birgitta.

	„Většinou mám ten pocit. Ale tady ve Švédsku se to přece jen trochu mění. V zahraničí je pohled na prostituci jiný. Nerozlišuje se dobrovolná prostituce a oběti obchodu s lidmi. Všichni se posuzují stejně a děvčata jsou pro všechny děvky, i když jsou k této činnosti nuceny.“

	„Ty si myslíš, že tyto dívky si to ze své vůle nezvolily?“

	Linda na Birgittu dlouze pohlédla a pak odpověděla: „Před půl rokem jsme vnikli do jednoho bytu, který jsme předtím dlouho sledovali. Věděli jsme, že jsou tam nejméně dvě děvčata a dva pasáci. Byt byl jako vždycky příšerný, ale páchlo to tam navíc i výkaly… Když jsem vešla do jednoho pokoje, viděla jsem mladou dívku, která právě měnila plenu dospělému muži. Byla plná… Pořád nemohu pochopit, kde si stokilový chlap může sehnat kojenecké dupačky, do kterých byl oblečený. Měl dokonce i dudlík.“

	Irena si to promítla před očima a cítila, že se jí chce zvracet.

	„To je šílené,“ poznamenala.

	„Ale ne tak neobyčejné. Myslíte, že by mladinká dívka dobrovolně volila pobyt v takovém vězení, kdyby se z toho příležitostného bordelu mohla dostat ven? A navíc musí být stále připravena splnit ty nejvíc ponižující sexuální služby neznámým mužům. Jsou to sexuální otrokyně a slouží nejodpornějším typům.“

	„Co to je za lidi?“ zeptala se Irena.

	„Všechny druhy. Věk mezi sedmnácti a osmdesáti, většina z nich má slušné sociální postavení a rodiny.“

	„Ví se, proč to dělají?“

	„Máš na mysli, proč si kupují sex od otrokyň?“ upřesnila otázku Linda. Na chvíli se zamyslela. „Moc jsem o tom uvažovala. Domnívám se, že jde především o moc. Možnost koupit si jiného člověka a totálně si ho podřídit. Myslím si také, že jsou raději, když děvče nezná jejich řeč. Stane se tím ještě víc jen němým předmětem. Sexuální hračkou.

	Asi právě to je důležité pro takzvaně spořádané muže s rodinou. Vlastně nejsou své ženě nevěrní. Pouze použili hračku, která pro ně citově naprosto nic neznamená. Nepřiznají, že současně cítí i obrovskou moc nad živou bytostí. Někteří si dokonce namlouvají, že udělali dobrý skutek, protože děvčeti zaplatili.“

	„Co se s nimi stane? Mohou být někdy volná?“

	Linda zavrtěla hlavou. „Hodně zřídka. Sem tam se některým dívkám podaří vrátit domů. A třeba to i chvíli funguje, dokud neprozradí, co mají za sebou. Ale jejich fyzická i psychická zranění jsou často tak hluboká, že mnohdy jednoduše onemocní nebo se zabije.“

	Linda se odmlčela a otočila obrazovku znovu k sobě. Dlouhou chvíli prohlížela malé obrázky s týdenní nabídkou na trhu, než se znovu ozvala: „Je to spotřební zboží. Většina jich zemře na různé choroby a návyk na alkohol a drogy. Některé zavraždí jejich pasák nebo zákazník. Je na to speciální trh.“

	„Cože, trh na oběti vraždy?“ vybuchla Birgitta.

	„Ano. Když dívka přestane dobře vydělávat, někdy ji prodají tomu, kdo ji chce zavraždit. I když je to dost drahé.“

	Birgitta i Irena vytřeštily oči.

	„Chceš říct, že tady ve Švédsku se dá koupit oběť k zavraždění?“ vyhrkla nakonec Birgitta.

	„Patrně ano. I když jsme objevili jen dva podezřelé případy. Oba v blízkosti Stockholmu. A pár děvčat se samozřejmě občas utopí, když vypadnou z nějaké lodi. Ale těch se tak většinou zbavují jejich pasáci. Je to jednoduchý a levný způsob, jak odstranit vypotřebovaná děvčata.“

	„Ty si myslíš, že ta dívka, co leží u nás na patologii, by mohla být právě takovou prodanou obětí?“

	„Ano. Soudě podle toho, co jste mi řekly, byla už na tom hodně špatně a navíc i nemocná. Svému pasákovi nemohla přinášet víc peněz. Pokud se mu povedlo najít správného kupce, mohl by se jí dobře zbavit a současně ještě hodně vydělat.“

	Linda stále listovala na stránkách nabízejících různé sexuální služby. „Tady,“ ozvala se nakonec. Tužkou ukázala na jeden inzerát. Na fotografii byly dvě mladičké dívky, usmívaly se a držely se za ramena. Obě na sobě měly pouze náznak kalhotek.

	„Tento inzerát tu měl Heinz Becker dva roky. Děvčata z fotografie tady už dávno nejsou. Zákazníci je ale znají a snímky jim signalizují, že Heinz je zpět ve městě. Vždycky má s sebou hodně mladé dívky. Je to jeho specialita.“

	„Kdo to je?“

	„Je to bývalý voják z někdejší NDR, středního věku. Jeho otec byl Němec a matka pocházela z Estonska, takže i Heinz mluví tímto jazykem. Počátkem devadesátých let byl odsouzený kvůli drogám. Když vyšel z vězení, dal se do obchodování s lidmi. Kupuje mladé dívky z oblasti kolem Baltu. Zdůrazňuji ‚mladé‘. Většina pasáků totiž bývá opatrná. Pokud jsou dívky přespříliš mladé, budí pozornost. Celníci i policisté by mohli být zbytečně zvědaví. Je těžké tvrdit, že je dívka s vámi z vlastní vůle, když není plnoletá. Ale Heinz to riskuje a pašuje je. Během svých obchodních cest vydělá strašně moc peněz. Poptávka zákazníků směřuje nejvíc k mladičkým děvčatům a jsou ochotni za ně hodně zaplatit.“

	„A Heinz je teď v Göteborgu?“

	„Ano. Inzerát se na síti objevil před třemi dny. Už se nám podařilo lokalizovat byt, kde se s děvčaty usadil. Připravujeme zátah na ráno.“

	„Asi je dost těžké se od těch děvčat něco dovědět,“ předpokládala Irena.

	„Ano. Vždycky jsou s námi tlumočníci. Je paradox, že dívky jsou schopné se v cizí zemi domluvit jen se svým pasákem. Občas se stane, že se sejdou dvě dívky z téže země, které potká stejný osud. Nebývá to však časté. Pasáci je mají raději oddělené, aby se navzájem neznaly. Tak se právě oni stávají jediným pevným bodem v jejich současném životě.“

	„Umím si představit, že je pasáci také straší cizineckou policií.“

	„Určitě. Dívky obvykle mlčí a odmítají komunikovat. U výslechů je vždycky policistka. Žádný muž nesmí zůstat s dívkou sám.“

	Irena chvilku intenzivně uvažovala. Jejich případ zavražděné dívky ze sklepa nabíral slabé obrysy.

	„Mohly bychom se někde v koutečku připojit k výslechu Heinze Beckera? Bylo by pro nás dost zajímavé slyšet, jestli něco neví o naší oběti. A přirozeně by nám také pomohlo, kdybychom si promluvily s děvčaty, co má u sebe. Třeba bychom se něco dověděly.“

	„Jistě, to není problém,“ slíbila Linda a pokusila se o úsměv. Její oči ale zůstaly smutné. Asi už viděla příliš mnoho lidského neštěstí. Irenu napadlo, že stejně unavený pohled mají i všichni Lindini kolegové.

	 

	Po schůzce s Lindou byl nejvyšší čas na oběd, ale Irena ani Birgitta necítily velkou chuť.

	„Tak co kdybychom si daly suši?“ napadlo Irenu, když sjížděly výtahem.

	„Dobře…, ale vlastně ne,“ Birgitta vyhlížela trochu bezradně.

	„Ty to přece máš ráda?“

	Birgitta na Irenu zkoumavě pohlédla a pak se jí na tváři objevil široký úsměv.

	„Těhotné ženy nemají jíst syrové maso,“ řekla radostně.

	Zlomek vteřiny Ireně trvalo, než jí slova kolegyně došla.

	„Těhotné… jsi těhotná? Chci říct… moc ti gratuluju,“ vyhrkla trochu zmateně.

	„Ano, čekáme další dítě. Díky. I když Sven mi asi gratulovat nebude,“ ušklíbla se.

	Ne, asi sotva. Bude šílet. Na druhou stranu už to vlastně ani nebude jeho problém, když přechází jinam. Ale to Birgitta věděla stejně dobře jako ona sama, tak to nepřipomínala. Místo toho se zeptala: „Kdy to bude?“

	„V polovině července.“

	Vystoupily v přízemí a vyšly ven. Sněžilo stejně hustě jako ráno. Irena se přede dveřmi zastavila a obrátila se k Birgittě.

	„Naplánovali jste to dobře. Nebudete muset tlačit kočárek sněhem.“

	Už kolem čtvrté odpoledne Irena skončila a běžela k autu. Prodírala se proti větru a chumelenici. Kolegové měli připomínky k jejímu časnému odchodu, ale napracovala si spoustu přesčasových hodin a dnes byla pevně rozhodnutá odejít dřív. Chtěla toho ještě dost připravit na slavnostní večeři.

	Přirozeně by to bylo lepší v sobotu nebo v neděli, ale Krister měl celý víkend pracovat. A čekat do příštího víkendu by bylo příliš dlouho. A proto to bude právě ve čtvrtek večer. Rodina musí oslavit, že se Katarina a Felipe v pořádku vrátili domů po čtyřech měsících v Brazílii. Irena se s nimi ještě neviděla, protože Katarina dnes přespala u Felipeho. Měl pronajatý malý byt u Frölundského náměstí. Katarina také mluvila o tom, že se z domova odstěhuje, chtěla chvíli bydlet sama, než bude mít pevný vztah. A kdyby spolu měli bydlet s Felipem, rozhodně by to nemohlo být v maličké garsonce. Především však ještě nevěděla, co chce se svým životem udělat. Gymnázium ukončila s dobrým prospěchem, ale ne tak skvělým, aby stačil na přijetí k vysněnému vzdělání na rehabilitační sestru. A rozhodně neměla chuť dál studovat, tři roky na gymnáziu musí stačit.

	To platilo v době před čtyřmi měsíci, než odjela do Jižní Ameriky. Irena v duchu uvažovala, jestli se tu něco změnilo. Byla také moc zvědavá na dceřiny zážitky z velké cesty na druhý břeh Atlantiku. Irena ani Krister na této straně zeměkoule nikdy nebyli. Vlastně nikde mimo Evropu. Dnešní mládež cestuje po celém světě. Odjedou si do Thajska nebo do Austrálie se stejnou samozřejmostí, jako Irena před pětadvaceti lety jela se svým tehdejším přítelem na kolech na Gotland.

	Během dne už s dcerou mluvila telefonem a Katarina si k večeři přála švédské jídlo, po kterém se jí už dlouho stýskalo: tatínkovy bliny s červenou cibulí a baltskými sledi a plněné těstovinové válečky s omáčkou z gorgonzoly a uzenou šunkou. Jako dezert chtěla crème brûlée. Všechno patřilo mezi Kristerovy parádní chody. Srdečně se zasmál, když mu Irena referovala, jaké „švédské“ jídlo si Katarina přeje.

	„Ruské bliny a italské cannelloni. A jako finále dezert, který pochází ze Španělska, crème  catalane, který se ale proslavil v New Yorku v restauraci Siria Maccioniho. Odtamtud ho převezl do Evropy a především do Francie mistr kuchař Paul Bocus.“

	„Ježíši! Je to pravda?“

	„Jistěže. To je ta globalizace. V restauračním světě je to zvlášť výrazné. Mícháme kuchařské umění z celého světa. A pravdou je, že dnešní lidé jsou ve svých požadavcích na jídlo kosmopolitní. Vezmi si takovou pizzu. Já jsem ji jedl poprvé, když mi bylo dvanáct. S celou rodinou jsme byli v Lisebergu a potom jsme si zašli do jedné z prvních pizzerií ve městě. La Gondola existuje dodnes. Po pravdě chuť a vůně mé první pizzy v životě ve mně nechala silnější dojem než návštěva zábavního parku. Potom jsme se vrátili domů do Säffle a já jsem všem kamarádům vypravoval o té neskutečné dobrotě v Göteborgu. Potom za několik let se pizzerie otevřela i v Säffle a dnes jich je tam několik. Pizza se už považuje za domácí švédské jídlo.“

	O jídle by Krister mohl povídat věčně. Protože ale Irena byla v práci a měla málo času, nezbývalo jí, než ho přerušit.

	„Koupíš jídlo? Já přinesu víno,“ skočila mu do řeči, když se musel nadechnout.

	„Jistě. Jenny používá na pastu jen obyčejný kečup, ale já v každém případě nakoupím. Žampiony a černé olivy a také čerstvou bazalku.“

	Měl veselý hlas plný očekávání. Ušel už dlouhou cestu od svého totálního vyčerpání před půldruhým rokem. Tu a tam se stalo, že sklouzl do pochmurnějšího rozpoložení, ale ta období teď už nebyla dlouhá. Irena doufala, že zase bude takový jako dřív. Možná ne úplně stejný, ale jeho dobrá nálada a humor se jistě vracely. I jejich sexuální život se zlepšil. Často si říkávala, že se věci změnily k lepšímu od té doby, co pracoval na poloviční úvazek. Nejčastěji právě on nakupoval a připravoval jídlo, a dokonce občas přejel podlahu vysavačem, než přišla z práce. A staroušek Sammie už nemusel být tak dlouho u své hlídací paní. Jejich normální všední život prostě dobře fungoval.

	 

	Cestou domů si zajela, aby se mohla zastavit pro matku. Navzdory hustému sněžení ji už zdálky zahlédla. V pořádné kožešinové čepici a jasně červené péřové bundě stála před vchodem a opírala se o hůl. Irena zaparkovala a vyskočila z auta, aby jí pomohla přes vysoký val po sněhovém pluhu. Společně proklínaly nepřetržité sněžení a Irena maminku spíš poponášela k vozu.

	Je hrozně lehká, prolétlo jí hlavou. Opatrně ji postavila u dvířek auta a otevřela je. Maminka se tam namáhavě vsoukala. Jeden kyčelní kloub měla hodně špatný a podle jejího praktického lékaře by potřeboval vyměnit. Před třemi lety jí napsal doporučení na ortopedii a tam ji o rok později vyšetřil specialista. Zapsal ji na seznam čekatelů na operaci, ale zatím nevěděla, kdy na ni dojde.

	Ztráta váhy mohla být zaviněná její starostí o přítele Stureho. V květnu bude mít dvaaosmdesát. Před půl rokem se podrobil velké operaci srdce, která mu ubrala hodně sil. Irena ho také zvala na rodinnou oslavu, ale Sture s poděkováním odmítl, cítil se unavený. Nevydržel s nimi ani před měsícem na Štědrý večer. Už kolem páté ho Irena musela odvézt domů. Byl vyčerpaný a v autě usnul. Vzbudila ho, až když dojeli k jeho domovu. Naštěstí on a maminka Gerd bydleli jen několik set metrů od sebe. To byl možná hlavní důvod, proč se nikdy nepotřebovali sestěhovat k sobě.

	Irena byla neskonale šťastná, že si ve svém věku maminka našla přítele. Ušetřilo jí to mnoho špatného svědomí za to, že na ni má málo času. A po pravdě řečeno jim spolu bylo velice dobře. Jezdili na různé zájezdy a výlety. Díky tomu, že se měli navzájem, nebyli o víkendech opuštění. Teď ale začalo oba dva poznamenávat stáří. Ani jeden z nich už toho moc nevydržel. Dokonce i krátká cesta mezi jejich domovy jako by se prodloužila.

	Irena se snažila, aby za maminkou stačila jednou za týden zajet, ale většinou to obstaral Krister. Své tchyni nakoupil a uklidil. Bylo to tak praktičtější, protože Irena pracovala na plný úvazek a většinou ještě více, zatímco Krister byl zatím z poloviny na nemocenské. Až bude zase plně zaměstnán, bude to mít Irena s maminkou o hodně obtížnější. Kristerova matka zemřela minulé léto, skoro na den za dva roky po svém manželovi. Teď už nám zbývá jen moje maminka, napadlo Irenu a zašilhala na schoulenou postavu na sedadle vedle sebe.

	„Jak ti je, maminko?“

	„Mohlo by to být lepší. Nemohu spát kvůli bolesti.“

	„Ty nové léky ti nepomáhají?“

	Gerd si odfrkla.

	„Jsou moc silné. Hrozně se mi po nich motá hlava. Když si jednu tabletku vezmu na noc, cítím ji ještě celé dopoledne. A myslím si, že mám kvůli nim také strašné sny. Pokud se mi vůbec podaří usnout.“

	To nebylo dobré. Co kdyby maminka v noci vstala a zamotala se jí hlava? Co by se stalo, kdyby upadla? Mohla by si něco zlomit nebo se uhodit do hlavy. Irena se rozhodla, že je čas si trochu popovídat, a uvědomovala si, že to už déle nemůže odkládat. Polkla a sevřela volant pevněji, než se ozvala: „Maminko, co kdyby sis opatřila alarm? Však víš…, upevní se kolem ruky a mohla bys přivolat pomoc, kdybys upadla.“

	Teď mělo její odfrknutí málem sílu orkánu.

	„Alarm! To je přece jen pro staré lidi! A já nevím, proč bych měla někam padat!“

	Takže čas k této diskusi zřejmě ještě nedozrál. Ale Irena už o tom alespoň začala a rozhodně se k ní zase vrátí.

	 

	Před setkáním s Felipeho rodinou se Irena cítila dost nervózní a napjatá. Věděla o nich jen tolik, že otec je Brazilec a že býval profesionálním tanečníkem. Před třiceti lety ve Švédsku opustil svou taneční skupinu a oženil se s Felipeho matkou. Teď už řadu let pracoval jako pojišťovák. Maminka Eva byla učitelka a nic víc o ní Irena nevěděla. Felipeho malá sestra byla stejně jako on velice dobrá tanečnice.

	Josef Medina a jeho syn Felipe si byli velice podobní. Oba vysocí a štíhlí, ale Josef byl trochu tmavší, i když vlasy měl teď stříbrně bílé a slušivě nakrátko ostříhané. Jeho syn si tmavé husté vlasy splétal do tisíce malých copánků, které mu volně ležely na zádech. Na konci každého cůpku měl malou dřevěnou kuličku, která při pohybu hlavy zachrastila. Sestřičce Evitě bylo šestnáct let a Katarině se strašně líbila.

	Jenny a Katarina roztáhly jídelní stůl v obývacím pokoji a všech devět lidí se k němu pohodlně vešlo. Samotný pokoj byl ovšem dost malý, a tak babičku posadily u krátké strany stolu, aby se nemusela přes nikoho prodírat.

	Slavnostní večeře probíhala dobře. Už po malé chvilce si všichni volně povídali. Výborné jídlo a pití přispívalo k uvolnění atmosféry a dobré pohodě. Všichni pozorně poslouchali, když Katarina a Felipe vypravovali, co během cestování zažili, i o dobrovolné práci mezi dětmi ulice v Natalu, které se také účastnili. Děti chodily do školy, dostaly zdarma jedno vařené jídlo a po škole se učily tančit bojový tanec capoeiru. Kdyby ve škole nepracovaly, byly by z taneční skupiny vyloučeny.

	„Škola je jejich šance. Vědomosti jsou jedinou cestou z chudoby,“ řekl vážně Felipe.

	Přirozeně, všechny zážitky nebyly jen hezké. Felipe se zmínil o tom, jak byl na pláži v Natalu během jednoho dopoledne okraden čtyřmi chlapci, kteří byli ozbrojeni noži. Nikdo z návštěvníků pláže si ničeho nepovšiml. Dokonce ani Katarina, která byla právě asi o padesát metrů dál.

	Dívku šokovala nepředstavitelná chudoba, kterou tam viděla. Nikdy dříve nepoznala lidi, kteří nevlastnili nic víc, než co měli na sobě.

	„Ale nejhorší to bylo v Riu. Viděli jsme tam v některých barech nebo parcích děti a mládež, které si tam vybírali různí muži. Některým bylo snad jen deset let. Bylo to příšerně odporné, vidět ty vyschlé tresky s malým klukem nebo holkou,“ vyprávěla pohnutě Katarina.

	„Viděli jsme ovšem i starší ženy, které si zase kupovaly mladé chlapce. I když v jiných barech,“ doplnil ji Felipe.

	„To je opravdu štěstí, že tady je to jiné,“ ozvala se Evita.

	Než si to Irena stačila rozmyslet, ozvala se: „O moc ne. I když je sem dovážíme jako sexuální otroky.“

	Všichni kolem stolu se na ni překvapeně zahleděli. Rychle se zamyslela nad tím, co má říct dál, a pokračovala: „Obchod s lidmi je vzrůstající problém. Jistě jste o tom také četli. Počet sexuálních otroků se zvyšuje.“

	Hned svých slov litovala. Pohoda u stolu byla narušena.

	Po chvilce řekla vážně Eva: „Dokud chceme vidět sexuální otroctví jako záležitost jiných zemí na zeměkouli, můžeme o tom diskutovat. Ale když budeme muset připustit, že se to děje i u nás, bude to problém. Protože nás to ve jménu lidství přinutí reagovat.“

	„Ano, přesně,“ souhlasila ulehčeně Irena.

	„Já jsem o tom v novinách četla, ale nechápu, v čem je nějaký problém. Ty odporné pasáky je třeba zavřít do vězení a chudinky děvčata poslat domů. Nebo ať tu zůstanou, když chtějí,“ ozvala se rozhodně Gerd.

	Jako obyčejně měla nad slunce jasné řešení.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Večerní předpověď počasí varovala před dalším sněžením. Irena se na to připravila a nastavila si budík o půl hodiny dříve.

	Bylo hodně nepříjemné vylézt z vyhřáté postele a mátožně se odpotácet do koupelny. Když ale rozespale pohlédla z okna, gratulovala si ke své prozíravosti. Během noci napadlo dalších deset centimetrů sněhu.

	Než odcházela, pokusila se ještě dostat Sammieho na maličkou procházku, ale ani neotevřel oči, několikrát demonstrativně hluboce zachrápal a obrátil se na záda s packami nahoru. Jestli něco nenáviděl, tak studená, mokrá a časná rána. Smýšlel stejně jako jeho panička, ale ta na rozdíl od něho ven musela.

	 

	„Zlato… Linda Holmová tě hledala,“ sdělil jí Jonny, když se setkali na chodbě.

	Irena rychle pohlédla na hodinky. Do ranní porady zbývalo ještě deset minut. Prošla bočními chodbami a vešla ke komisařce. Linda Holmová stála u psacího stolu obrácená zády ke dveřím. Mluvila s někým do telefonu a současně se snažila svléknout tyrkysovou vestu. Byla upletená ze silné vlny a vypadala velice teple.

	Zavěsila a konečně se jí podařilo vytáhnout paži nahoru. Zahlédla ve dveřích Irenu.

	„Ahoj, zmiňovala ses, že byste s Birgittou chtěly být u výslechu Heinze Beckera a děvčat z jeho bordelu, chceme s nimi promluvit odpoledne.“

	Irena se na okamžik zamyslela, co všechno musí během dne stihnout, ale tohle má nepochybně prioritu. Becker byl zatím jejich jedinou stopou, která by třeba mohla vést k identifikaci dívky.

	„Určitě přijdeme. Třeba někdo z nich o vrahovi něco ví,“ řekla.

	„Právě to si myslím.“ Linda kývla směrem k počítači a dodala: „Včera odpoledne jsem procházela všechna aktuální děvčata na prodej, která jsou na internetu v našem regionu. Kontrolovala jsem i menší města v okruhu sto kilometrů od Göteborgu. Nikde jsem neviděla podobnou mladou dívku, jako je ta na patologii. Ale Heinz Becker je tady, a pokud někdo dokáže propašovat holčičku, tak je to on. Myslím si, že je tu jistá šance.“

	„Díky. Řeknu to Birgittě.“

	„Zavolám, až budeme připraveni.“

	„Dobře,“ souhlasila Irena.

	Linda přikývla a současně znovu zazvonil její telefon.

	Irena vystoupila ve svém patře a spěchala, aby si před začátkem porady stihla dát kávu. Pořádnou rychlostí to vzala kolem rohu a srazila se s technikem Svantem Malmem.

	„Jejda! Promiň!“ omlouvala se.

	„K čertu! Polila ses kávou,“ upozornil ji. Nemotorně se snažil odstranit skvrnu, která se šířila po světle modrém rukávu a s jeho pomocí se ještě zvětšovala. Irena mu odstrčila ruku a pospíchala zpátky po chodbě. Rychle vběhla na toaletu, naplno otočila kohoutkem a pod proudící vodu nastavila rukáv. Cákalo to na všechny strany. Ale díky tomu, že rychle zareagovala, nespálila si ruku, i když to bylo dost horké. Svanteho pihovatý obličej se objevil ve dveřích.

	„Nepopálila ses?“ zeptal se starostlivě.

	„Ne, je to dobré. Byl bys ale tak hodný a přinesl mi další kávu do konferenční místnosti?“ poprosila ho Irena a snažila se, aby to znělo nevzrušeně.

	Po Svantově přátelském koňském obličeji se rozlil ulehčený úsměv.

	„Jistě. Sice už na mě čekají, ale mohou to ještě chvíli vydržet. Chceš s mlékem? S cukrem?“

	„Jen černou, díky.“

	S hlubokým povzdechem Irena zavřela vodu a pokusila se rukáv trochu vysušit papírovými ručníky. Skvrna byla zřetelná, ale s tím se už nedalo nic dělat. Uvažovala, jestli to vůbec půjde nějak vyčistit, a mrzelo ji to. Tento tenký vlněný svetřík měl dobrou značku a byla to jediná věc, kterou si koupila ve slevě mezi Vánocemi. Pohlédla na sebe do zrcadla nad umyvadlem a viděla, že vypadá přesně tak, jak se cítí.

	 

	„Zajistili jsme stopy po spermatu na jejím tričku a bundě. Čerstvé sperma měla i ve vlasech,“ řekl Svante Malm. Na chvíli se odmlčel, pohlédl na policisty v místnosti a pak pokračoval:

	„Sperma ve vlasech je autentické s tím na tričku. Pochází tedy od stejného muže. Ta na bundě jsou od dvou dalších mužů.“

	Po jeho slovech nastalo v místnosti hluboké ticho. Birgitta tiše zašeptala Ireně do ucha: „To je věc!“

	Irena pootočila hlavu a rychle pohlédla na právě promítanou fotografii. Otřásla se při pohledu na drobné tělíčko ležící na studeném nerezovém stole. Představila si, že kolem stolu stojí tři nazí muži, a chtělo se jí zvracet.

	Z hubeného dívčího obličeje vyhladila smrt všechny city a zanechala ho němě zapečetěný. Kdo byla? Odkud přišla? Kdo ji zavraždil? Jak se dostala do sklípku?

	Do jejího vědomí pronikl Svanteho hlas a přerušil úvahy.

	„Byla neobyčejně málo oblečená na to, jaký byl mráz v době vraždy. Její oděv ležel kousek od ní na zemi, jako by ho někdo jen rychle pohodil na tělo. Měla na sobě pouze to tričko. Je ze směsi bavlny a umělého vlákna, hodně malé velikosti.“

	Svante na filmové plátno promítl další snímek.

	Je to dětská velikost, prolétlo Ireně hlavou. Když ale obrázek zkoumala podrobněji, nebyla si tím už tak jistá. Tričko s krátkými rukávy bylo světle růžové s nápisem SEX přes prsa. Výstřih byl hodně hluboký. Vzhledem k tomu, jak byla dívka útlá, musel jí spadat nejméně přes jedno rameno. Podle Ireny šlo o letní tričko. A bylo hrozně špinavé.

	Na dalším snímku se ukázaly úzké černé džíny. Irenu znovu zaplavil pocit velikého odporu. Jistě dětské – nemohly být větší než velikosti sto třicet.

	„Zúžené,“ ukázal Svante na nohavice.

	Obrátil se k posluchačům: „Ty džíny jsou naprosto nové. Nejsou na nich žádné skvrny.“

	Na dalším snímku byly černé dámské kozačky s hodně ochozenými vysokými podpatky. „Levné. Jsou syntetické. Velikost třicet pět, ale děvče mělo nohy o hodně menší. Špičky byly vyplněny papírem. Patrně pocházejí z bazaru, alespoň podle znalkyně. Tedy Emilie. Tvrdí, že je to model z konce devadesátých let. Žádné punčochy, byla naboso.“

	Všichni v místnosti věděli, že Emilia je nová kriminální technička. Pracovala mnoho let ve Státní kriminálně – technické laboratoři v Linköpingu, ale přestěhovala se se svým mužem, který dostal nabídku přednášet na Chalmerské technické vysoké škole. Předcházela ji velmi dobrá pověst odbornice a současně bylo cenné i to, že měla dobrý kontakt s bývalým pracovištěm.

	„Podprsenku neměla a ani ji nepotřebovala. Alespoň jsme nic takového nenašli. Objevili jsme ale nylonové kalhotky.“

	Obrázek ukázal stočený černý provázek, který měl představovat kalhotky.

	„Prošívaná bunda je velikosti S. Ta už má také něco za sebou.“

	Na fotografii byla růžová bundička do pasu s širokým úpletem na ramenech a v pase. Úplet na pravém rameni byl potrhaný. Bunda zoufale potřebovala vyprat.

	„Na venkovní straně bundy jsme našli celkem sedm skvrn po spermatu. Všechny vpředu. A pocházejí od dvou různých mužů. Jsou starší než ty na tričku, asi o týden.“

	Irena pocítila iracionální ulehčení. Takže s ní nespali současně tři muži. Vrah byl patrně sám.

	„Na džínách jste nenašli nic?“ zeptala se Birgitta.

	„Ne. Jak už jsem se zmínil, jsou úplně nové. V rozkroku bylo hodně sekretu, ale sperma ne.“

	„Stridnerová přece říkala, že ta holka měla nějakou hnusnou páchnoucí infekci. Asi si ti chlapíci navlékli ochranu,“ mínil Jonny.

	„To jistě. Ale zároveň si myslím…“ Svante zmlkl a ukázal poslední snímek.

	„Tohle jsou její šperky. Levné. Skoro bych řekl, že takové dostávají děti zdarma, když si koupí v automatu žvýkačku.“

	Na snímku byl náhrdelník a náušnice ve formě malých plastových kytiček a tři prstýnky s barevnými umělými kamínky. Zřejmě to bylo všechno její bohatství.

	„Co jsi to chtěl předtím říct? Že máš pocit, že…“ připomněla mu Birgitta.

	Svante se po chvilce mlčení ozval: „Vzhledem k tomu, kde sperma bylo, si myslím, že šlo o orální sex. Ale ona se neudusila, byla uškrcená. I když je tam ještě něco, o čem budeme mít podrobnější zprávu až po pitvě.“

	„Nepřijde zpráva už dnes?“ zeptal se Jonny.

	Komisař Andersson si odkašlal na znamení, že chce něco říct: „Mluvil jsem s nimi včera odpoledne. Pitvu ukončí nejdřív dnes a slíbili, že předběžnou zprávu nám dají v pondělí odpoledne. Stejně tak, pokud jde o Torleifa,“ vysvětlil.

	„Zatraceně, to přece není tak těžké zjistit, proč umřel,“ hlasitě brblal Jonny.

	Andersson po něm blýskl očima, ale nic neřekl. Obrátil se k technikovi a zeptal se: „Nedalo se zjistit, kde bylo oblečení koupené?“

	„Ne. Bunda a boty pravděpodobně v second handu. Možná i to tričko. S jistotou můžeme potvrdit jen to, že džíny jsou koupené ve Švédsku. V obchodním domě JC. Je to jejich vlastní značka Crocker. To zase Emilia. Její děti si kupují džíny stejné značky.“

	Komisař pohlédl na Birgittu a přikázal jí: „Obvolej všechny obchody JC ve městě a okolí.“

	Irena se kousla do rtu, aby hlasitě nezaprotestovala. Nestihla ještě Birgittu informovat o tom, že se mají zúčastnit výslechu Heinze Beckera a ostatních z bordelu.

	„Nabrali jsme přirozeně různý textilní materiál z jejího oblečení k testům. Máme ale jen jediný zajímavý nález – několik asi centimetrových tmavomodrých nití, které ulpěly na tričku. Hlavně na zádech. Zřejmě ležela na něčem chlupatém, možná flísové dece nebo kusu oblečení z toho materiálu.“

	To byla jeho poslední informace. Zaklapl víko svého notebooku a šel ke dveřím. Když míjel Irenu, zeptal se: „Co ruka?“

	„Žádný problém,“ ujistila ho.

	Samozřejmě že to stále ještě cítila, ale nechtěla si stěžovat.

	Přátelsky ji poklepal na zmáčený rukáv, povzbudivě se na ni usmál a zmizel. I když dotek ruky byl jen lehký, i tak to pořád pálilo. Zatnula zuby, aby rukou neškubla.

	Potom požádala o slovo a informovala o plánu komisařky Lindy Holmové na zákrok v bytě, kde právě měl Heinz Becker svůj bordel, a současně i o pozvání, aby se s Birgittou zúčastnily odpoledních výslechů.

	„To je možná docela dobrý nápad, třeba na něco narazíte. Ale nejdřív musíte obvolat ty obchody,“ rozhodl pevně Andersson.

	Potom se s otázkou obrátil k Hannuovi: „Máte nějaké stopy po těch chuligánech, co přejeli Torleifa?“

	„Zaslechl jsem, že někdo ve středu večer viděl na Frölundském náměstí Daniela Lindgrena. Kolegové z Frölundy mají pod dohledem byt jeho matky. U dalších dvou nemáme žádnou stopu. Vyhlásili jsme zvláštní pátrání v celém západním Götalandu po Niklasovi Strömovi, Danielu Lindgrenovi a Billym Kjellgrenovi. Současně hledáme i v několika dalších oblastech, ale zatím bez nejmenšího výsledku,“ odpověděl Hannu.

	Andersson všechno shrnul: „Máme celkem pět svědků, kteří viděli BMW jet po Töpelské ulici poté, co přejelo Torleifa Sandberga. Dva z nich si jsou jistí, že ve voze byly dvě osoby. Dvě další svědectví jsou o jiném autě, které vzbudilo jejich pozornost. Oba svědci bydlí v této ulici. Jeden viděl auto ze svého okna a ten druhý byl venku se psem. Nejsou si jistí přesnou dobou, ale shodují se, že muselo být kolem půl deváté. Muž se psem si myslí, že bylo asi půl a pět minut. Auto jelo velikou rychlostí nahoru po Töpelské. To viděl pouze ten svědek z okna. Ten se psem řekl, že mu auto málem přejelo psa, protože právě přecházeli přes ulici. Zahrozil za ním pěstí, ale vůz prostě v další zatáčce zmizel, aniž by snížil rychlost. Tento svědek si myslí, že uvnitř byl muž a žena. Mluvil jsem s ním včera a popsal mi ženu jako tmavovlasou a oblečenou v něčem tmavém. Nestačil toho zahlédnout mnoho, ale myslí si, že to byla dospělá žena. Žádné dítě. Muž měl krátké tmavé vlasy, možná prořídlé, a brýle. Gestikuloval a mluvil s ní. Svědek si myslí, že vypadal rozčileně. Auto bylo Volvo S80, patrně tmavomodré nebo černé.“

	Komisař zmlkl, svraštil čelo a zamyslel se.

	„Po autě pátráme pomocí médií. Vyskytovalo se v oblasti v době vraždy děvčete. Kdyby nic jiného, mohli si ti v autě něčeho všimnout,“ řekl nakonec.

	O hodinu dříve, než se muži v ukradeném BMW řítili nahoru s rozbitým okénkem, jelo Volvo S80 ve vysoké rychlosti stejným směrem. Muž ani žena se policii nepřihlásili, i když o to byli žádáni všichni, kdo se v dané oblasti pohybovali. Časové údaje byly uveřejněny v novinách. Pravděpodobně neměla dvojice ve volvu s vraždou nic společného, ale stejně je divné, že s vyšetřovateli nenavázali kontakt. Nechtěli? Nejsou přece jen do té vraždy namočeni? Irena uvažovala o různých možnostech, ale nakonec to vzdala.

	O slovo požádal Fredrik Stridh: „Mám tip, kdo by mohl být ten starý mrtvý muž v Brudarské slatině,“ ozval se s triumfem v hlase.

	„Kdo?“ zeptal se krátce Andersson.

	„Prošel jsem seznamy pohřešovaných mužů přes šedesát let, kteří v göteborském okolí zmizeli v posledním roce. Většina se zase objevila, ale tři dosud ne. Jednoho můžeme rovnou škrtnout, chyběly mu tři prsty na levé ruce. Další zmizel na Mallisu a nic neukazuje na to, že by se vrátil na pevninu. Takže nám zbývá jen jeden.“

	Podíval se do bloku před sebou a začal nahlas číst: „Ingvar Olsson, sedmdesát jedna let. Byl ohlášen jako pohřešovaný v prosinci majitelem domu. Poslední nájem platil na konci srpna. Zmizel někdy během září. Šlo o penzionovaného námořníka. Bydlel v jednopokojovém bytě v Kortedale, nájemní smlouvu převzal po svém zemřelém bratrovi. Jiní příbuzní nebyli, takže po něm zdědil všechno. Jeho bratr ale neměl jen ten byt, vlastnil po rodičích i chatičku. Hádejte kde?“

	„To je jednoduché. V chatové kolonii na pobřeží. V Delsjö,“ uhodla Birgitta.

	„Přesně tak. Jako děti běhali bratři Olssonovi během prázdnin po okolí. Ingvar musel oblast znát jako své vlastní boty.“

	„Měl ji ještě?“ napadlo Birgittu.

	„Ne, před několika lety ji prodal. Domnívám se, že staří námořníci nemívají kapsy plné peněz, když odejdou na pevninu. A Olsson hodně pil. Několikrát byl zadržen pro opilství. A…“

	Fredrik se odmlčel, aby držel své kolegy chvíli v napětí.

	„Když jsme pohnuli s tělem, našli jsme batoh, o který byl opřený. Měl v něm plastovou krabici se zbytky plesnivého ovoce a nějakého jídla. Vedle něho na zemi ležela skoro prázdná láhev pálenky a prázdná krabička, ve které byly tablety na spaní. Jak se jen jmenovaly…“ pohlédl do bloku a připojil: „Mogadon. Tuba byla prázdná. Nevíme, kolik si jich vzal.“

	„Takže šlo o sebevraždu,“ konstatoval Andersson.

	„Zdá se. Všechno na to ukazuje. Ale musíme počkat na výsledky pitvy, než případ uzavřeme,“ dodal Fredrik.

	„Dobře. Počkáme. Ty pomůžeš Ireně a Birgittě obvolávat ty obchody JC. Jestli to nic nepřinese, tak kontaktujte vedení v Göteborgu a požádejte je, aby rozeslali dotaz. Ten, kdo džíny prodal, může mít dnes volno. Jonny a Hannu budou dál pátrat po chlápcích, co přejeli Torleifa. Tommy a já se budeme zabývat svědectvími z večera vraždy. Zatraceně, někdo snad musel něco vidět, co nás zavede dál. Rozhodně bych chtěl mluvit s těmi lidmi z volva.“

	 

	V prodejně JC na Backplanu byli úspěšní. Prodavačka si pamatovala muže a dívku, kteří kupovali o minulém víkendu džíny značky Crocker.

	„Vzpomínám si na ně, protože dívka měla krátkou džínovou sukni a příšerně špinavou růžovou bundu. Kozačky byly asi stoleté a měla je obuté naboso. Proboha, říkala jsem si, venku je minus deset! A ten její otec chtěl, abychom jí zúžili nohavice, aby je mohla dát do bot. Ale bylo to v sobotu, takže jsem ho upozornila, že to hned udělat nemůžeme, a on byl šíleně naštvaný,“ vypravoval mladý hlas do telefonu.

	„Mluvil švédsky?“ napadlo Birgittu.

	„Ne. Anglicky, ale strašně špatně.“

	„A dívka také mluvila anglicky?“

	„Ne. Ta jen mlčela. Pouze přikývla, když ten člověk něco řekl.“

	„Všimla jste si, jakou řečí s ní mluvil?“

	„Ne… znělo to snad jako finština.“

	Estonština je dost podobná, pokud někdo ty jazyky nezná. Birgitta si byla prakticky jistá, že je na správné adrese. Požádala prodavačku, aby ještě zůstala u telefonu.

	„Ireno, myslím, že to mám. Ale potřebuji zajít za Lindou Holmovou a zeptat se jí, jestli nemá nějakou fotku Heinze Beckera. A také potřebuji fotku děvčete. Potom zajedu za prodavačkou a ukážu jí je.“

	„Skvělé,“ poznamenala Irena a odškrtla si poslední číslo, na které volala. Seznam ještě vyhodit nemohla, co kdyby prodavačka nikoho na fotografiích nepoznala.

	„Zajdi za Lindou a já opatřím dívčinu fotku. Kreslená podoba pro noviny by už měla být hotová,“ navrhla Irena.

	„Kdyby nebyla, tak bych vzala fotku z patologie. Vypadá na ní docela mírumilovně, bez zranění v obličeji.“

	V obličeji bez zranění, pomyslela si Irena a otřásla se.

	 

	Když vešla k Lindě Holmové, komisařka se znovu potýkala se svou chlupatou vestou. Tentokrát se ji snažila obléct a současně mluvila do telefonu.

	„Dobře. Hned jedu.“

	Položila sluchátko a pozdravila se s Irenou stojící v otevřených dveřích. Irena se rychle zeptala, jestli má nějakou fotku Heinze Beckera, kterou by jim mohla půjčit. Linda otevřela horní zásuvku a podala jí zvětšený výřez.

	„Tady. Úplně čerstvá pasová fotka. Stará tři měsíce.“

	Beckerovy oči byly v masité tváři jako úzké škvírky. Řídké prošedivělé vlasy mu ustupovaly z čela a vzadu je měl svázané. Zřejmě mu jednou někdo přerazil nos a vzhledem k tomu, jak mu seděl nakřivo, mu to tehdy nikdo neošetřil. Vypadal alespoň o deset let starší, než ve skutečnosti byl.

	„Panebože, ten vážně vypadá na zločince,“ vyprskla Irena.

	„To je pravda! Chtěla bys jet s námi na razii? Jdu se připravit a odjedeme asi za hodinu.“

	Irena si to rychle rozvážila. Birgitta může mluvit s prodavačkou sama, u toho dvě rozhodně nejsou potřebné. A kdyby se našel důkaz, že dívka na patologii se v inkriminovaném bytě vyskytovala, ušetřilo by jim to hodně času.

	„Ráda,“ ozvala se. „Mohl by se mnou jet i Fredrik Stridh?“

	„Jistě, to není problém.“

	Irena pospíšila zpátky a dala Birgittě Heinzovu fotku. Zeptala se Fredrika, jestli chce odjet s nimi, a on samozřejmě souhlasil. Rozzářil se při vyhlídce, že se dostane na chvíli ven. Vypadal jako nedočkavý chlapec a jeho energie by se mohla vysvětlovat jako dětinské nadšení. Byl by to ale velký omyl. Irena se už dávno naučila oceňovat jeho stále dobrou náladu a ještě více si vážila jeho pracovního zápalu. Fredrik si stále ještě myslel, že má nejzajímavější práci na světě. Irenu ten pocit občas opouštěl.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Biskupský dvůr by nikdy nezískal žádnou cenu za krásnou architekturu nebo stimulující prostředí. Část starších domů, pocházejících z padesátých let, se dočkala malých vylepšení, ale v podstatě byly zdejší domy ponechány svému osudu.

	Betonový osmipatrový dům vypadal stejně jako ostatní v jeho okolí. Lišil se jen částí střechy, která byla pokryta térovým papírem, protože na půdě hořelo. Před vchodem do domu stál tmavomodrý krytý náklaďák s názvem stavební společnosti napsaným bílými písmeny na boku. Dům i prostranství kolem něho vypadaly opuštěně, ale zvuk nářadí na střeše ticho narušoval. Na dvoře stálo několik houpaček a pískoviště pokryté sněhem, ale nehrály si tu žádné děti. Asi byla moc velká zima. Začal znovu padat sníh a byl čím dál hustější.

	Linda Holmová zajela civilním policejním autem na parkoviště, odkud měla dobrý výhled na přední stranu domu. Husté sněžení však viditelnost ztěžovalo. Po chvilce už šlo text na modrém autě přečíst jen obtížně.

	„Vchod je tam, kde stojí nákladní auto, číslo třicet tři, čtvrté patro,“ řekla kolegům na zadních sedadlech, aniž k nim otočila hlavu.

	Irena se opatrně naklonila dopředu a zahleděla se nahoru k bytu. Viděla ale jen vířící sníh.

	„Je to dvoupokojový byt. Nájemník před několika týdny odjel, ale snažíme se ho najít. Přirozeně nás dost zajímá, proč se Heinz Becker zabydlel právě tady. Zřejmě je nájemník ochoten na chvíli odjet, když Heinz byt potřebuje pro svůj příležitostný bordel,“ mínila Linda Holmová.

	„Takhle se to dělává?“ zeptala se Irena.

	„Narazili jsme na to už víckrát. Je těžké dokázat, jak se pasák do bytu dostal. Nájemník předstírá, že nic netušil.“

	Vchod do čísla třicet tři se otevřel a ven vyšli dva muži. Mezi sebou nesli velký černý plastový pytel. Vypotáceli se ve sněhu k nákladnímu autu, odemkli zadní dveře, vhodili pytel dovnitř a rychle nalezli do přední kabiny. Za chvíli nastartovali řvoucí motor a rozjeli se.

	Komisařka vytáhla z kapsy mobil a ohlásila se. Irena žádný signál neslyšela a došlo jí, že mobil byl nastaven jen na vibrace. Souhlasně přitakala a pak krátce řekla: „Pět minut… od teď.“

	Vypnula mobil a o několik minut později na dvůr zahnul vůz pohotovostního oddílu. Zaparkoval tam, kde předtím stál náklaďák.

	Nikdo v autě nepromluvil ani slovo a sledovali, jak se na hodinách pomalu mění číslice. Přesně po pěti minutách otevřela Linda Holmová dveře auta. Beze spěchu šla rychlým krokem ke vchodu. Z auta, které stálo více vzadu, vyšli dva její kolegové, muž a žena.

	„Výtah a schody,“ řekla krátce komisařka, když se obě skupinky setkaly u dveří.

	Jeden z inspektorů otevřel těžké dveře. Skleněná výplň ve spodní části byla rozbitá a nahrazená dřevotřískovou deskou. Vchod někdo počmáral černým a modrým sprejem.

	Tři policisté běželi nahoru po schodech a ostatní jeli výtahem. Jeden muž z výjezdovky zůstal dole ve vchodu. Irena byla ve skupině, která se měla postarat, aby nikdo neunikl po schodech. Musela si dost pospíšit, aby stačila těm dvěma před sebou. Ve druhém patře slyšeli rány, které se rozléhaly po celém domě. Dusot rychlých kroků potvrdil, že policisté vnikli do bytu. Když Irena vyběhla bez dechu do čtvrtého patra, setkala se s otráveným velitelem pohotovostního oddílu.

	„Je to prázdné. Stačili zmizet,“ řekl.

	„Ten náklaďák!“ vybuchla Irena.

	Všichni na ni zvědavě pohlédli.

	„Ten, co parkoval přede dveřmi. Odjel těsně předtím, než jsme vešli.“

	„Pokusíme se je pronásledovat,“ rozhodl velitel. „Stenssone, vyjed na půdu a zeptej se těch řemeslníků, jestli někdo od nich odjel autem. Jestli ne, tak zjisti registrační číslo.“

	Policista Stensson se shrbeně vynořil z bytu a zmizel ve výtahu. O pár minut později ohlásil vysílačkou: „Nikdo odsud náklaďákem neodjížděl. Zatraceně! Registrační číslo je…“

	Irena ho už neslyšela, protože rychle začala prohlížet byt. První, čeho si všimla, byl vzduch prosycený cigaretovým kouřem. Nedokázal však úplně zastřít výraznou vůni marihuany. Cítila rovněž pach nemytých těl.

	„Technici tu budou za chvilku,“ zaslechla z jedné místnosti Lindu Holmovou.

	Irena si přes boty přetáhla gumové pantofle a z kapsy vytáhla rukavice. Potom otevřela dveře od koupelny a rozsvítila.

	Místnost byla maličká a dusivě páchla. Na zemi leželo prostěradlo, které se podle všeho používalo jako ručník. Byla na něm spousta skvrn a pro techniky bude určitě důležité. Na některých místech viděla zřejmé stopy od krve. Na okraji vany stál velký sprchový gel. Nad umyvadlem visela zasklená skříňka s pootevřenými dvířky. Irena do nich šťouchla. Na horní poličce leželo balení kondomů, hřeben a kartáč a pak ještě skoro prázdná lahvička ústní vody. Dole byla použitá injekční stříkačka, ve které ještě zůstalo trochu původního obsahu a byla na ní krev. Zřejmě amfetamin, odhadovala Irena.

	„Tady to strašně páchne,“ slyšela ode dveří Fredrika. Ukázala na injekční stříkačku a Fredrik souhlasně přikývl.

	„Našli jsme několik sáčků s práškem v kuchyni. Očividně odsud utíkali nahonem. Nechali tu i drogy i kondomy. Na stole zůstalo velké balení něčeho, co vypadá jako viagra. Ale zatím jsme nenašli žádný pas ani nic podobného.“

	Irena vešla do předsíně. Ze stropu visela žárovka a šířila studené světlo.

	„Prohlédneme si byt podrobně, až budou technici hotoví,“ řekla Linda Holmová.

	Fredrik nakoukl do šatní skříně. Už ji málem zavíral, když se zarazil, a Irena zahlédla, že se sehnul dolů a svítí si do skříně baterkou.

	„Ireno,“ zavolal tlumeným hlasem.

	Pohlédla mu přes rameno. Ležela tam pohozená malá džínová suknička.

	„Myslíš, že je její?“ zeptal se Fredrik napjatým hlasem.

	„Je to dost možné,“ odpověděla a cítila, jak se jí rozbušilo srdce.

	„Děvče, které před šesti dny kupovalo černé džíny, mělo na sobě podle prodavačky džínovou sukni a navzdory mrazu holé nohy.“ Opravdu existovala velká naděje, že suknička byla její.

	„Jestli to tak je, pak se k její identitě velice přiblížíme. Také bychom věděli, že se nacházela v tomto bytě. A Heinz ví, kdo a odkud byla,“ mínila Irena.

	Pokračovali s Fredrikem do ložnice. Zatažené žaluzie mnoho světla nepropouštěly. Nebyl tu žádný koberec, žádné obrazy ani záclony. Původní tapety byly špinavé a potrhané. Na manželské posteli leželo špinavé prostěradlo a dva malé polštáře, ale žádné deky. Vedle postele stál koš na papír plný ubrousků a použitých kondomů. Páchlo to tu příšerně. Na dvou vratkých nočních stolcích se povalovaly role toaletního papíru a stará miska s otlučenými okraji.

	Na první pohled se zdála prázdná, ale na dně leželo několik modrých tabletek.

	„Dávali si snad nepřetržitě viagru?“ potřásl Fredrik nevěřícně hlavou.

	„Že se vůbec odváží to jíst! V těch tabletách může být cokoliv. Jistě je kupují přes internet,“ poznamenal velitel pohotovostní skupiny, který vešel za nimi.

	Rozhlédl se kolem sebe a svraštil nos.

	„My už odjíždíme. Je to opravdu zatraceně podivné, že vám takhle proklouzli před nosem,“ ulevil si a trochu popuzeně se usmál.

	Irena ani Fredrik se nenamáhali vysvětlovat, že do této skupiny nepatří. Současně mu ovšem dávali za pravdu. Bylo hodně podivné, že Heinz Becker a jeho kumpáni stačili i s dívkami z bytu zmizet. Jak mohli vědět, že se chystá razie? A jak tak rychle získali klíče od nákladního auta?

	Vešli do obývacího pokoje, který vypadal spíše jako primitivní noclehárna. Gauč a křesla byly odsunuty do kouta spolu s nějakým dalším nábytkem a lampami. Na zemi ležely dvě matrace. Kolem nich se válelo totéž, co v ložnici: toaletní papír, kondomy a plastová miska s tabletkami na potenci.

	Kuchyně byla zřejmě doménou pasáků. U zdi stála kempinková postel s dekou a polštářem. Uprostřed trůnil kuchyňský stůl a na něm mohutná televize. Vedle ní bylo velké balení viagry. Alespoň tak to tam stálo napsáno modrým písmem. Skříňky byly přeplněné krabicemi od pizz a prázdnými lahvemi od alkoholu. Ve dřezu ležela použitá stříkačka. Puch tu byl nesnesitelný.

	„Technici tu budou každou chvíli. Pojedeme zpátky,“ nahlédla do místnosti Linda Holmová.

	„Ano, tady už toho mnoho dělat nemůžeme,“ souhlasila s ní Irena.

	„Ne.“

	Komisařka se ani nesnažila skrýt zklamání.

	„Nechápu, jak se mohli dovědět, že se sem chystáme!“

	Fredrik na ni pohlédl a tvářil se zamyšleně. Když vyšli ke schodům, najednou se zastavil. „Ještě tu chvíli zůstanu, rád bych si něco ověřil.“

	Linda Holmová jen přikývla. Ani ho příliš nevnímala. Byla zjevně hluboce ponořená do svých myšlenek.

	 

	V autě seděla mlčky. Irena se pokusila přerušit ticho: „Jak jste zjistili, kde Heinz je?“

	„Inzeroval na internetu a uvedl číslo svého mobilu,“ odpověděla komisařka.

	„A někdo z kolegů mu zavolal?“

	„Ano.“

	„Jak dlouho jste po něm pátrali?“

	„Dva a půl dne. Vždycky chvíli trvá, než dostaneme povolení k domovní prohlídce. Musíme vše prošetřit a získat podklad pro naše podezření. Máme ale dobrou spolupráci se státními žalobci. V tomto případě nebyly žádné pochybnosti. Do bytu stále chodili muži.“

	„Myslíš si, že je někdo varoval, aby stačili zmizet?“ zeptala se Irena.

	„Určitě. Nechali v bytě drahé drogy a tablety. Ty by si s sebou určitě vzali, kdyby se jen stěhovali. Tohle byl úprk v panice. Někdo jim dal echo.“

	Komisařčin hlas i mimika jasně naznačovaly, že až ten anonymní informátor bude odhalen, má se nač těšit.

	„Nechápu, jak dokázali nastartovat to nákladní auto. Přes sníh jsem toho moc neviděla, ale měla jsem dojem, že zadní dveře odemkli, než tam hodili ten pytel a…“

	Linda Holmová Irenu přerušila a dlaní bouchla do volantu.

	„V tom pytli muselo být to děvče. To je jasné!“

	Komisařka svírala volant, až jí zbělely klouby na rukou. Bez hnutí zírala dopředu. Přestože stěrače běžely na plné obrátky, ven moc vidět nebylo. Sněžení se měnilo ve sněhovou vánici.

	„Takže měli jen jedno děvče,“ mumlala polohlasně.

	Irena usoudila, že komisařka mluví sama k sobě, a proto mlčela. Asi to bylo tak, jak Lindu Holmovou napadlo: Jedno děvče bylo ukryté v plastovém pytli na valníku a druhé leželo v lednici na soudní medicíně.

	„Promiň, přerušila jsem tě. Co jsi to říkala o nákladním autě?“ zeptala se Linda. Natočila hlavu k Ireně, ale nespustila zrak ze silnice.

	„Říkala jsem, že to vypadalo, jako by auto odmykali klíčem. To mě právě spletlo. Když měli klíče, tak to měli být stavební dělníci a…“

	Zarazila se. Najednou pochopila, co měl na mysli Fredrik.

	„Jak mohli ty klíče získat?“ uvažovala Linda.

	„Něco mi říká, že právě to se teď snaží zjistit Fredrik.“

	Mlčky zahnuly na policejní parkoviště.

	 

	Nákladní auto bylo po hodině nalezeno za skladištní budovou na Ringönu. Televizní opravář, který něco dělal s kabelovou skříní sotva sto metrů odtamtud, sdělil, že viděl před skladem tmavomodrý kombík, nejspíš passat. Zpoza budovy vyběhla mladá žena a dva muži a skočili do auta. V té chvíli tak vydatně sněžilo, že opravář nemohl poskytnout žádný popis ani registrační číslo vozu. Všiml si ale toho, že jeden z mužů byl hodně velký a silný.

	„Heinz Becker,“ ozvala se trpce Linda. S Irenou se právě rychle naobědvaly v závodní jídelně pojišťovny a teď v komisařčině pracovně upíjely kávu z automatu. Bez ustání jí zvonil telefon, ale přicházely jen negativní zprávy. Pasáky a děvče jako by pohltila chumelenice.

	„Přístav a letiště jsme upozornili. Jak myslíš, že se mohou ze země dostat?“ zeptala se Irena.

	„Nejpravděpodobněji se budou snažit dostat na jih. Ze Skane pak trajektem do Estonska, Polska nebo Německa. Nebo do Dánska. Odtamtud se dostanou kamkoliv po Evropě. Zřejmě si vzali pasy, protože ty jsme v bytě nenašli.“

	„Skane ve sněhové vánici je dost chaotické.“

	„To je pravda. Možná že se u někoho ukrývají a čekají, až se počasí uklidní. Alespoň až přestane sněžit.“

	Irena pohlédla z okna. Sněhová vánice zuřila nezmenšenou silou.

	„Nejspíš nás to tady zavalí,“ řekla a usmála se na Lindu.

	„Haló! Bingo!“ ozvalo se od otevřených dveří.

	Birgitta přicházela a mávala na ně fotografií Heinze Beckera.

	„Je to on! Byl v sobotu v JC i s naší dívkou.“

	Z kapsičky kalhot vytáhla složený papír a uhladila ho. Položila ho na stůl vedle Beckerovy fotografie. Kontrast jeho hrubého nekultivovaného obličeje vedle kresby jemných tahů dívky bil do očí.

	Birgittin úsměv se vytrácel, když si všimla, jak se její kolegyně tváří.

	„Ale no tak, když teď máme důkaz, že děvče patřilo do Heinzovy stáje, tak už ho s tím faktem při výslechu jen konfrontujeme a… Stalo se snad něco?“

	„Dá se to tak říct,“ vzdychla Linda.

	Rychle jí vyprávěla o zmařené razii v Biskupském dvoře. Birgitta chvíli seděla tiše, než se ozvala: „Až je dostaneme, tak budeme mít důkaz, že Becker se svým kumpánem měli děvče u sebe. Posvítíme si na ně. Dokud je nevyslechneme, tak si nemůžeme být jisti, jestli ji zavraždili oni, nebo nějaký zákazník.“

	Irena se zvedla ze židle.

	„Vrátíme se na naše oddělení. Budeme v kontaktu, kdyby se něco objevilo.“

	Linda Holmová přikývla a pokusila se o úsměv. Že jí muži unikli, brala jako osobní selhání. Možná nebyla ráda, že u toho byli i kolegové z jiné skupiny.

	Když Irena a Birgitta vešly na chodbu, rázoval proti nim Fredrik. Vyzařovala z něho velká spokojenost.

	„Potvrdilo se ti to?“ zeptala se Irena.

	„Ano.“

	„Kolik celkem?“

	„Čtyři.“

	„Kteří?“

	Pozvedl obočí a významně na své kolegyně pohlédl.

	„Všichni. Zdá se, že úplně všichni.“

	Irena přikývla.

	„Nemohli byste přestat mluvit v kódech a říct mi, o co jde?“ vybuchla Birgitta.

	„Dobře, můžeme zajít ke mně,“ nabídl Fredrik a přidržel jim dveře.

	Ženy obsadily obě židle a Fredrik zůstal stát.

	„S Irenou jsme viděli, jak ti darebáci vyšli z domovních dveří a mezi sebou nesli pytel. Jeden odemkl zadní dveře auta a naložili ho tam, potom si odemkli přední dveře, rychle nastartovali a zmizeli. Tím nás zmýlili, mysleli jsme si, že to jsou stavební dělníci. Když nám došlo, že nákladní auto ukradli, aby mohli odjet, nabízela se přirozeně otázka, jak se dostali ke klíčům,“ vysvětloval.

	„Dobrá úvaha. A jak tedy?“

	Fredrik se ani nepokoušel zakrývat spokojenost.

	„Šel jsem na půdu, kde dělníci pracují. Byla tam ukrutná zima a v té sněhové vánici to po pravdě nebylo moc jednoduché. Když jsem se jim představil, tak byli hodně neklidní a nikdo z nich neměl nejmenší chuť se mnou mluvit, ale já jsem na tom trval.“ Řekl jsem jim, že pokud odmítnou, odvezu je k výslechu na policii. To chtěli ještě méně.

	U poslední věty se široce usmál.

	„Potom jsem s nimi mluvil po jednom. Nejdřív s mistrem. Dověděl jsem se, že v budově pracují už čtyři dny. Hořelo tam v noci ze soboty na neděli. Napřed popíral, že by o bordelu ve čtvrtém patře cokoli věděl, ale nedokázal mi ani vysvětlit, kam se mu poděly klíče od auta. Zkoušel to s tvrzením, že ho ztratil nebo že mu je někdo ukradl z kapsy. To mu ale moc nepomohlo. Nemají tam žádnou šatnu, a když se potřebují trochu ohřát, sednou si na schody. Při práci jsou hodně teple oblečení a všechno mají pořád na sobě. Nakonec se tak zamotal do lží, že musel s pravdou ven. Pohrozil jsem mu regulérním výslechem a on rozvázal. Dopoledne byl v tom bordelu. Myslí si, že v té době mu jeden z těch dvou vzal klíčky z kapsy, když měl sex s tím děvčetem.“

	V místnosti nastalo ticho a všichni se nad tou scenerií zamýšleli.

	„Ale ty jsi mu to nevěřil,“ ozvala se posléze Irena.

	„Ne. Mluvil jsem i s těmi dalšími třemi. Když jsem se jich zeptal, jestli byli také v tom bordelu, byli strašně nervózní. Ale docela jistě o něm věděli. Odpovídali mi, že ,člověk je zvědavý´, nebo ‚ti ostatní tam šli´, ‚nikdy předtím jsem nic takového neviděl´ a takové ty kecy. Dva z nich jsou ženatí a jeden bydlí s přítelkyní. Ten nejmladší je zasnoubený. Všichni se šíleně bojí, že by se to mohlo vyzradit.“

	„Divím se, že se ti přiznali,“ vybuchla Birgitta.

	Fredrik se nevinně usmál. „Musím se přiznat, že jsem to s nimi zkusil ‚jako muž s muži´. Dost jsem je zmátl a pak byli důvěřivější.“

	„Především sem musíme dostat toho mistra, který přiznal sex s děvčetem během dopoledne,“ řekla rozhodně Irena.

	„Slíbil jsem mu, že nebude muset…“ začal Fredrik, ale Irena ho rázně přerušila.

	„Je třeba vyslechnout všechny. Mohli by nám dát popis té dívky. Třeba některý z nich poznal, odkud pochází. Mohou dosvědčit, že Becker a ten druhý pasák byli v bytě společně. Je otázkou, co s tím odvezeným děvčetem vůbec je. I když poté, co zmizeli v nákladním autě, každopádně žila. Podle televizního technika šla sama k passatu, který pro ně přijel.“

	„Dobře. Dohlédnu, aby tu všichni byli,“ slíbil Fredrik.

	„Musí pochopit, že ti pasáci jsou možná vrazi. Vyšetřujeme vraždu a kašleme na jejich přestupky proti mravnosti.“

	„Mistr patří k těm ženatým,“ konstatovala Birgitta.

	„Ano,“ potvrdil Fredrik a šel ke dveřím. „Zajedu do Biskupského dvora a vezmu si s sebou dva uniformované. Bude to tak rychlejší,“ mínil.

	„Dej pozor, ať neuvízneš ve sněhu,“ volala za ním neuváženě Irena. Jako by Fredrik potřeboval maminku, pomyslela si podrážděně. Ale zřejmě se ho to nedotklo.

	„Riziko tu je, ale myslím, že to už trochu polevuje.“

	Pohled z okna potvrdil, že má pravdu. Sněhová bouře se uklidňovala a spíš jen hodně sněžilo. Snad se večer dostanou z práce domů. Jen kdyby už sněhové pluhy vyjely… Ireniny myšlenky přerušil zvuk telefonu na Fredrikově stole. Stál už u dveří s rukou na klice, ale vrátil se a zvedl ho.

	„Inspektor Fredrik Stridh… ano, to souhlasí… toyota?“

	Dlouhou chvíli mlčky poslouchal hlas ze sluchátka. Birgitta a Irena viděly, jak najednou ztuhl a vybuchl: „Oba! Ale ona vyvázla… dobře…“

	Když zavěsil, informoval je: „Dějí se věci! To byla policie z Varbergu. Bílá toyota, ukradená v Göteborgu před dvěma hodinami, sjela asi před hodinou z cesty severně od Varbergu. V autě byly tři osoby, které souhlasily s naším rozeslaným popisem. Auto se převrátilo a zřítilo se po svahu dolů. Při příjezdu do nemocnice byli oba muži mrtví. Mladá žena má těžká zranění a je v hlubokém bezvědomí. Utrpěla silný otřes mozku a právě jí operují roztrženou slezinu. Má také zlomenou pánev a páteř a všechno možné. Její stav je kritický.“

	Obě ženy stály chvíli bez hnutí, než se Irena vzchopila k nějakému komentáři: „To je jako… najednou se všechno děje současně!“ vyhrkla.

	„To je asi to nejmenší, co se dá říct,“ zamumlala Birgitta.

	Fredrik si sedl na svůj stůl a zamyslel se. „Co teď tedy budeme dělat? Mám zajet pro ty dělníky?“

	„Určitě! Je hrozně důležité potvrdit vztah mezi Heinzem Beckerem a tím zraněným děvčetem. A to ani nemluvím o tom, že by třeba někdo z nich mohl znát i tu mrtvou dívku ze sklepa. Získali bychom další článek,“ řekla rychle Irena.

	„Zvlášť, pokud je Heinz mrtvý a už se nemůže k ničemu přiznat,“ přidala se Birgitta.

	„Budu o všem informovat Svena. V tomto počasí by nemělo smysl jezdit do Varbergu. Děvče se asi z bezvědomí hned tak neprobere. Musí se trochu vzpamatovat, než ji budeme moct vyslechnout. A také je třeba zjistit, jakou řečí mluví, a opatřit si tlumočníka,“ rozhodla Irena.

	„To vypadá rozumně. Půjdu sepsat hlášení o pozitivní identifikaci, kterou mám od té prodavačky. Je to rozhodně spojnice mezi Beckerem a naší mrtvou,“ poznamenala Birgitta.

	„A jestli se podaří odebrat vzorky DNA z nalezené sukně, bude to nezlomný důkaz, že v bytě byla,“ mínil Fredrik.

	„Rozhodně. Přestože Linda Holmová akci za úspěch nepovažovala, musím říct, že pokud jde o naši skupinu, dostali jsme se o hodný kus dopředu. V každém případě jsme blíže k identifikaci děvčete, než jsme byli ráno. A možná i k jejím vrahům. DNA Beckera a jeho společníka porovnáme se spermatem, které se našlo v dívčiných vlasech,“ řekla Irena.

	„Ty si myslíš, že to byl někdo z nich?“ tvářila se Birgitta skepticky.

	„Vlastně ani ne. Ale nemůžeme tuto možnost vyloučit. I když si po pravdě myslím, že ji nikdo z těch dvou nezavraždil.“

	„Proč ne?“

	„Jde o místo, kde byla nalezena. Jak by mohl Heinz Becker a jeho kamarád najít tak zapomenutý sklípek? Pro ně by bylo mnohem jednodušší ji hodit do nějakého příkopu. Nebo do lesa. O tom sklípku mohl vědět jen někdo místní. Sotva ti dva.“

	„Takže i dál hledáme vraha,“ konstatovala Birgitta.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Irena měla volno celý víkend. Sobotní dopoledne věnovala dvěma intenzivním tréninkům jiu-jitsu. V tom prvním cvičila skupinu policistek, z nichž několik už mělo blízko k získání modrého pásku. Měly velikou chuť být čím dál lepší a Irena na ně byla moc hrdá. Do druhé skupiny chodili většinou chlapci. Všichni hrozně rádi zápasili s Irenou, protože před lety byla evropská mistryně. I když od té doby uplynulo dvacet let, stále si to všichni pamatovali.

	Po zbytek soboty pak především uklízela sníh před domem a snažila se zmenšit kupu špinavého prádla. Pračka běžela naplno. Bylo hádankou, jak čtyři osoby v domě toho dokážou tolik ušpinit. Připadalo jí, že hromady prádla jsou tím vyšší, čím jsou dcery starší. V dnešní době se oděvy nestačí unosit, ale postupně se zničí praním, říkala si. Ale mlčela, protože obě děvčata v domě pomáhala. Byl čas na větší každoměsíční úklid. Irena to tak zavedla před mnoha lety a dobře to fungovalo. Jednou za měsíc celá rodina spojila své síly. Kristera tentokrát vynechaly, protože se předtím sám postaral o celé předvánoční gruntování. Dokonce vyměnil i kuchyňské záclonky a pověsil ty s vánočním vzorem. Kdyby to neudělal, prostě by to nebylo. Záclonky nejsou její parketa, tak se o tom dvojčata jednou vyjádřila. Krister měl kromě toho dnes pracovat až do půlnoci.

	Bylo také načase ostříhat Sammieho, ale na to bylo venku ještě moc zima. Prostě mu musí nechat dlouhou srst ještě pár týdnů. Do března bude patrně vypadat jako ovce s přerostlým kožichem, ale jemu to nevadilo. Péči o srst nenáviděl po celý svůj dvanáctiletý život. Byl rasy, která se oficiálně jmenuje irish softcoated wheaten terrier, což v překladu znamená irský jemnosrstý teriér v barvě pšenice. Šlo o přesný popis, jenomže krásná zvlněná srst vyžaduje pozorné kartáčování a stříhání. A takhle náročnou srst má právě její pes! Irena se někdy zamýšlela nad tím, jak někdo mohl tuto rasu vůbec vyšlechtit.

	Musela ho alespoň pořádně vykartáčovat, jinak by potom nešel ani ostříhat. Postavila si ho na stolek v prádelně. Pochopil, co ho čeká, a tvářil se hrozně kysele. Nervózně kolem sebe mával svěšeným ocasem. Bylo to jako okovat koně v běhu, jak říkávala její maminka. Irena si s ním ale uměla poradit, byla na to zvyklá. Měkkými, ale rozhodnými tahy ho kartáčovala kolem krku a dál po těle. Jednou dlaní ho podpírala, ve druhé držela kartáč. Najednou pod prsty něco ucítila: tvrdý knedlíček velikosti vlašského ořechu. To je jen tuková bulka, ujišťovala se. Současně ale věděla, že tukové bulky vypadají jinak. Sedí pod kůží a na svalovině se hýbají. Tato ale vězela pevně. Přejela prsty po psím těle. V pravé slabině ucítila další stejně velkou bulku. A uprostřed krku byla třetí, velká jako lískový oříšek.

	Irenu zamrazilo, protože si uvědomovala, co to znamená. Sammie bude mít v dubnu třináct let a to je pro tuto rasu úctyhodný věk. Jestli jde o nevinný tumor, dal by se odoperovat. Ale jestli je to rakovina a stačila se už rozšířit po celém těle, bylo by to hodně špatné. Panebože, našla hned tři!

	Krister s ním musí zajet hned v pondělí k veterináři, rozhodla se. Pláč jí stahoval hrdlo a pohled se zaclonil slzami. Nesmím se děsit dopředu, snažila se uklidnit a těžce polkla. Bylo to ale marné, pláč spolknout nešel.

	Něžně si přidržela psí hlavu u svého obličeje a položila si tvář na jeho. Nejdřív byl překvapený, ale hned pochopil, že je panička smutná. Opatrně ji šťouchal čumákem do nosu a maličko ji olízl. I když mu v tomto okamžiku psí hygieny šla trochu na nervy – jako kdokoliv jiný, kdo by ho česal –, byla stále jeho milovanou paničkou.

	 

	Nedělní ráno se probouzelo do jasné modré oblohy. Vítr přes noc ustal. Irena šla s ospalým Sammiem klidnou procházkou směrem k přístavišti malých loděk. Pořádně se oblékla, ale jemu stačil proti zimě jen hustý kožich. Na břehu moře bylo neuvěřitelně krásně. Sluneční záře se odrážela od nedotčené sněhové pokrývky na ledu a oslepovala ji. Silné mrazy posledních dní znamenaly, že švédské břehy zamrzly neobyčejně brzy. Jestli to tak potrvá, bude možné se autem dostat až na ostrovy.

	Irena odvázala Sammieho, který se šťastně rozběhl a začal se kutálet ve sněhu. Sníh miloval a mráz mu vůbec nevadil. S klidem ho mohla nechat chvíli volného. V dohledu nebyl žádný další pes. A s přibývajícím stářím a horšícím se zrakem se zmenšovalo nebezpečí, že by chtěl někam utéct. S bílým kožichem přiběhl k Ireně. Vypadal tak šťastně, jak jen pes může být. Po stáří a nemoci nebylo ani stopy. S bodnutím v srdci si ale Irena musela přiznat, že přesto obojí existuje. Je to jen otázka času.

	 

	Sammie se v obývacím pokoji skulil na koberec a za několik minut hlasitě pochrupoval. Dokonce ani nepřišel žebrat o paštiku, kterou měl Krister před sebou na stole. Irena svého muže políbila na tvář. Kávovar stál na stole a ona si nalila hrníček plný až po okraj. Mazala si plátek bílého chleba a vyprávěla Kristerovi o tom, co našla na psovi.

	„… tak jsem si říkala, že když máš zítra volno, mohl by ses objednat u veterináře.“

	„Jistě. Mám přece volno.“

	Ireně neunikl jeho trpký tón, ale nevěděla, co se mu stalo.

	„Nebo máš v plánu něco jiného?“ zeptala se.

	Hlasitě si povzdechl.

	„Ne. Zavolám do ordinace.“

	„Chce se ti to udělat?“ ptala se nejistě. 

	„Jistě.“

	Maličko se na ni pousmál přes okraj novin. Řekl sice, že je to v pořádku, ale Irena měla pocit, že to tak neznělo. Nechtěla už však naléhat. Časem se ukáže, oč šlo. Třeba je jen unavený, víkendová služba byla náročná. Dnes už bude pracovat pouze do pěti a jistě na šestou bude doma. Rozhodla se, že ho s děvčaty překvapí nějakou dobrou večeří.

	 

	Kolem čtvrté zazvonil telefon. Ve sluchátku se ozval Fredrikův čilý hlas.

	„Asi máme ten passat,“ začal nadšeně.

	„Jaký passat?“ zeptala se bez rozmýšlení.

	„Ten tmavý kombík, co vyzvedl Heinze Beckera, jeho kumpána a to děvče, když museli opustit nákladní auto.“

	„Aha. Chci říct…“

	„V noci byl zadržen jeden opilý řidič. Jel v tmavomodrém passatu kombi. A ten opilec je náš dobrý známý, Anders Pettersson.“

	„Koho známý? Já vůbec nevím, kdo to je,“ skočila mu Irena do řeči.

	Fredrik se spokojeně zasmál. „To jméno ti možná nic neříká. Ale kdybych řekl Indián?“

	Indiána Irena znala moc dobře. Indián byl pověstný překupník drog, které prodával dětem a mladistvým. Neměl absolutně žádné předsudky a ohledy, a když jeho mladí zákazníci na drogy přivykli, žádal od nich vždycky sexuální protislužby. Někteří byli ještě opravdové děti a jemu bylo jedno, jestli jde o děvčata, nebo o chlapce. Několikrát už byl ve vězení pro sex s mladistvými a prodej drog, ale často ani k soudu nedošlo. Nedalo se mu dokázat, že svědkům i žalobcům vyhrožoval. Ti, kdo by mohli jeho svobodu ohrozit, brávali své obžaloby a svědectví zpět. Indián se těšil ochraně gangu Bandidos a dlouhá léta byl jejich spojkou se školami v Göteborgu. Mladiství narkomani pro něho nebyli nebezpeční ani v nejmenším.

	„Indián? Toho parchanta chytili kvůli řízení v opilosti?“ užasla Irena.

	„Ano. Pohotovostní hlídka se vracela na policii, když uviděli auto, které přejíždělo mezi pruhy na jižní spojce. Zastavili ho, řidič seděl sám a byl to Indián. Byl strašně opilý a visel přes volant. V ruce držel mobil a celou dobu něco opakoval. Když velitel pochopil, co říká, začalo ho to zajímat. Znělo to jako ‚musím zavolat Heinzovi‘. Hádej, kdo ten velitel byl?“

	„Ten, co byl s námi v Biskupském dvoře,“ pochopila Irena. Bylo to logické.

	„Ano. Jmenuje se Lennart Lundstedt. Myslelo mu to. Došlo mu, že tak mnoho Heinzů tu nebude. Zabavil Indiánovi mobil, a když se podíval na poslední volané číslo, šlo pochopitelně o Heinze Beckera.“

	„Bylo to stejné číslo, které uveřejnil na internetu?“

	„Ano. A protože mám o víkendu službu, dopoledne mi zavolal. Měl nápad a já jsem udělal, co mi navrhl. Bingo!“

	„Jaké bingo?“ zeptala se lehce nevrle Irena, ale současně cítila, jak ji zaplavuje zvědavost. Fredrik asi opravdu něco objevil.

	„Zavolal jsem kolegům do Varbergu a ti mi dali číslo Beckerova mobilu. Zavolal jsem na něj z Indiánova telefonu a hádej, kde to zvonilo?“

	„Ve Varbergu,“ předpokládala Irena.

	„Ano. A v Beckerově mobilu bylo zase číslo na Indiána. Máme bezpečný důkaz jejich spolupráce.“

	„To je bezvadné,“ řekla Irena s opravdovým uznáním.

	„Z Varbergu mi také oznámili, že hledají pasy a další papíry, které by mohly vést ke zjištění dalších kumpánů a identity toho děvčete.“

	„Našli něco?“

	„Ještě ne. Pokračují v tom. Auto je zřejmě na kaši a není snadné v něm něco objevit.“

	„Takže se musíme spokojit se vztahem mezi Indiánem a Heinzem.“

	„Spokojit! Máme v ruce trumf! Musíme ale jednat rychle. Hned teď.“

	„A proč to tolik spěchá?“

	„Indián se teď celý den ve vězení vyspává z opice. Měl dvě celé tři promile alkoholu v krvi, ale patrně byl i pod vlivem drog.“

	„A co myslíš tím trumfem?“

	Ireně to normálně zapalovalo rychle, ale teď právě svého rozjařeného kolegu nestačila sledovat.

	„Indián ještě neví, že je Becker mrtvý!“

	Chvíli trvalo, než jí jeho slova došla.

	„Máš pravdu. Musíme s ním mluvit dřív, než to zjistí.“

	„Myslím si, že by bylo lepší, kdybychom na to byli dva.“

	„To určitě. Za půl hodiny jsem u věznice.“

	„Dobře. Připravím všechno k výslechu.“

	 

	Irena s Fredrikem seděli ve výslechové místnosti, když dva mohutní strážci přivedli Anderse „Indiána“ Petterssona. Podle údajů by měl mít šestatřicet let, ale vypadal o dost starší. Měl sice čerstvě vyholenou hlavu a piercing v obočí, široké kalhoty s nízkým rozkrokem jako hiphopík a tělo pokryté tetováním, ale ani to mu nepomohlo. Před několika dny si oholil hlavu a strniště neúprosně ukazovalo pořádnou pleš. Kdysi se mohl pochlubit docela dobrými svaly – patrně po nějakém pobytu ve vězení ale měl hodně kilo navíc. Vypadal takový, jaký byl: vyžilý chlap středního věku.

	Na druhé straně stolu se sesunul do židle, která pod jeho váhou zaskřípěla. Demonstrativně pozvedl ruce a mával s nimi.

	„Žádná želízka?“ ozval se chraptivým hlasem.

	Komentář vyvolal záchvat kašle, který vycházel z hloubky plic. Současně se kolem něho šířil silný pach včerejšího alkoholu. Bylo zřejmé, že mu není moc dobře. Masitý obličej měl pokryty potem a oči rudými žilkami.

	„Tentokrát se bez nich obejdeme. Chceme vám jen položit několik otázek,“ ozval se Fredrik, když se Indiánův kašel ztišil.

	Představil sebe i Irenu.

	„Zatraceně, jaké otázky? Tak mi sem zavolejte mého advokáta. Neřeknu krucinál ani…“

	„Uklidněte se. Vás se to vůbec netýká.“

	Indián se na Fredrika překvapeně podíval. Jeho zdrogovaný mozek pomalu zpracovával tuto informaci.

	„Ne?“ Na nic jiného se nezmohl.

	„Ne. Týká se to…“

	Indián se začal hrabat ze židle. „V tom případě tu už nebudu ani vteřinu.“

	„Sedněte si,“ zavelel Fredrik.

	„K čertu! Když se mě to netýká, tak…“

	„Jde o vraždu.“

	Indián zastavil svůj mohutný zadek metr nad židlí a s otevřenou pusou hleděl na Fredrika.

	„Hergot,“ zaklel a klesl zpět na židli.

	Na zlomek vteřiny se Irena polekala, že si sedne vedle, ale zvládl to.

	Pohotově se zeptala: „Chtěl byste šálek kávy?“

	Indián zaměřil škvíry svých zarudlých očí na ni a něco zachrochtal. Vypadal, že by opravdu velice potřeboval něco na povzbuzení.

	„Mléko? Cukr?“ zeptala se.

	„Cukr. Spoustu cukru.“

	Zvedla se a šla ke dveřím. Mávla na strážného, který stál na chodbě. Domluvili si ten signál už předem a muž se spiklenecky usmál, než se vydal k automatu na kávu.

	„Jednu s cukrem, jednu s mlékem a jednu černou,“ volala za jeho širokými zády.

	Nenápadně, jak jen to šlo, se vrátila na své místo. Ta snaha byla docela zbytečná, protože Indián byl plně soustředěný na Fredrika.

	„Co… co tím zatraceně myslíte…., jaká vražda! Já jsem nikoho…“

	„To my víme. Ale máte kamaráda, který je v silném podezření, že vraždu spáchal,“ přerušil ho Fredrik.

	Indián se pokoušel na něho upřít pohled, ale nedokázal to. Oči mu v důlcích stále klouzaly. Měl je rudé, takže vypadaly jako třešně, a bylo evidentní, že má těžkou kocovinu.

	Nic neřekl a nepřestal zírat na Fredrika, dokud jim strážný nepřinesl kávu. Teprve když se za ním zavřely dveře, vyhrkl: „Kdo?“

	Fredrik předstíral, že otázku neslyšel, a zeptal se: „Co jste dělal v pátek odpoledne kolem půl druhé?“

	Místo odpovědi si Indián foukal do horké kávy.

	„Odpovězte! Jinak zůstanete ve vazbě pro napomáhání zločinu.“

	Indián jen pokrčil rameny.

	„Asi o tom nevíte, ale vyhlásili jsme pátrání po vašem autě v pátek odpoledne těsně po třetí hodině. Hledali ho všichni policisti v západním Götalandu – a právě v něm vás zadrželi, a navíc opilého.“

	Indián se napil kávy a tvářil se, že neposlouchá. Ale Irena skoro viděla, jak se mu v hlavě honí zmatené myšlenky. Málem jí ho bylo líto.

	„Zatraceně…, proč jste hledali moje auto?“ zamumlal nakonec.

	„Svědek viděl, že jste naložil Heinze Beckera a ty další dva na Ringönu do tmavomodrého kombíka. Na stejném místě, kde jsme našli nákladní auto, které ukradli. Po vraždě.“

	„Hergot fagot, po jaké vraždě?“ sténal Indián.

	„Té malé plavovlásky, kterou měl s sebou Heinz Becker. Jak se sakra jmenovala…?“

	Fredrik předstíral, že se pokouší vybavit si její jméno. Irena pozorovala Indiána a dobře tajila, jak napjatě čeká na jeho reakci.

	Napřed zvedl své masivní vyzdobené obočí. Zdálo se, že teď skutečně ví, o čem Fredrik mluví.

	„K čertu…, Heinz oddělal tu malou Rusku?“

	Vypadal velice překvapeně.

	„Copak jste si nevšiml, že tam včera chyběla, když jste je nakládal?“ zeptal se rychle Fredrik.

	„Jo…, ale Heinz tvrdil, že odjela na Tenerife.“

	„Sama?“

	„Ne… ne…“

	„S kým tedy jela?“

	„Se Sergejem,“ odpověděl s unaveným povzdechem.

	„A jak se jmenuje dál?“

	Indián zavrtěl hlavou.

	„Nevíte to?“

	„Ne… já jsem jen slyšel, že je to Sergej.“

	„Takže Sergej odjel na Tenerife s tou malou holkou? Tak to Heinz řekl?“

	„Ano.“

	Ireně připadalo, že Indián mluví pravdu. Chápala, že s ohledem na vlastní špinavou činnost se nechtěl zaplést do Beckerových nečistých obchodů. Současně však bylo jasné, že ti dva spolu nějakým způsobem spolupracovali, protože Heinz si ho zavolal, když potřeboval pomoc. Kde tedy je jejich styčný bod? Irena si myslela, že to ví, a rozhodla se svou hypotézu otestovat. Zvedla se a šla ke stolu.

	„Takže odjela se Sergejem na Tenerife,“ řekla klidným hlasem a položila před něho fotku mrtvého děvčete.

	Indián na ni roztržitě pohlédl, ale ucukl hlavou, když pochopil, koho představuje.

	„Vy ji znáte. Heinz se staral o dodávky děvčat a vy o drogy,“ konstatovala.

	Indián unaveně fotografii odstrčil jednou rukou, druhou sevřel v pěst a mával jí Fredrikovi před nosem.

	„Zatraceně, do toho mě nenamočíte! Chci sem okamžitě svého advokáta. Já s tou holkou nemám vůbec co dělat!“ rozkřičel se rozčileně.

	Irena málem slyšela, jak mu v hlavě buší kocovina.

	„Nechám ještě přinést kávu, jestli chcete,“ nabídla mu přátelsky.

	„Ano, k čertu…“ zkrotí.

	„S cukrem, to už vím, ale chcete také nějaké pečivo?“

	„Sendvič,“ rozhodl se po delším přemítání.

	Irena zopakovala se službou proceduru s objednávkou. Za zády slyšela Fredrikovu otázku: „Pamatujete se, jak se to ruské děvče jmenovalo?“

	„Ne… nebyla to Tanja? Nebo Katja? Ne…, nevzpomínám si,“ odpověděl Indián a ztěžka zavrtěl hlavou.

	„A co ta druhá? Jak ta se jmenuje?“

	„Netuším.“

	Odpověď přišla velmi rychle.

	„Je to také Ruska?“

	„Nevím.“

	„Vy jste ji nikdy neslyšel s někým mluvit?“

	„Ne.“

	„Ale že Tanja je Ruska, to víte,“ řekl pevně Fredrik.

	Indián krátce přikývl a stiskl rty. O té mrtvé už nehodlal nic říct. Ale teď už o ní něco věděli.

	„Ten druhý muž, kterého jste naložil spolu s Heinzem, kdo to je?“ pokračoval Fredrik.

	„Nevím.“

	„Vy jste se s ním dříve nesetkal?“

	„Ne.“

	„A Heinz jeho jméno v autě neřekl?“

	„Ne.“

	Výslech se na chvíli přerušil, protože Indián dostal další kávu a sendvič. Máčel si ho v horké tekutině a hlasitě mlaskal. Posílený sacharidy a kofeinem se opřel do židle a spojil ruce na břiše. Teď už jen chybí, aby usnul, pomyslela si Irena. Nemusela se však obávat, Fredrik ho chtěl ještě chvíli udržet bdělého.

	„Jak dlouho se znáte s Heinzem?“

	Indián při této otázce ztuhl, v odpovědi zazněla nejistota.

	„Dlouho ne, někdy od minulého týdne…“

	„Nikdy dříve jste se nesetkali?“

	„Ne.“

	Bylo jasné, že nehodlá říct pravdu. Irena i Fredrik ale chápali, že nemá význam na něj teď víc tlačit. Na policejní výslechy byl zvyklý a dobře věděl, kdy je dobré lhát a kdy mlčet.

	„Tu malou Rusku jste někdy dříve potkal? Tu Katju nebo Tanju?“

	„Ne.“

	„A kdy jste ji viděl poprvé?“

	Indián dlouho seděl mlčky a otáčel hrníčkem se zbytkem kávy. Nakonec ho vypil a rozhodně postavil na stůl.

	„Minulou sobotu…“

	„Rozumím.“

	Fredrik pohlédl na snímek mrtvé dívky. „Jaká byla?“ zeptal se krátce.

	„Chcete vědět detaily?“ šklebil se Indián.

	„Měl jste s ní sex,“ konstatoval Fredrik.

	Indián neodpověděl a dál se šklebil. Irena se musela hodně držet, aby mu nedala pořádnou facku.

	„Byla nezletilá,“ upozornila ho.

	Stále neodpovídal, ale úšklebek se pomalu ztrácel. Zeširoka si zívl a řekl: „Všechno už víte a já teď chci jít spát.“

	Aby svá slova podtrhl, znovu zazíval a pusa se mu otevřela jako dvoj garáž.

	Fredrik si s Irenou vyměnil rychlý pohled a pokývli si. Z Indiána toho víc nedostanou. Řekl jim toho nečekaně mnoho, což patrně bylo kvůli přetrvávajícímu obsahu alkoholu v krvi.

	Stráž ho odvedla zpět do cely.

	„Do hlášení napíšu, že velitel pohotovostního oddílu Lennart Lundstedt z Indiánových opileckých řečí správně vyhodnotil, že se zná s Heinzem Beckerem. A že jsem toho využil k výslechu, vzhledem k tomu, že jsem měl nedělní službu. Nejdůležitější je, že máme důkaz jejich kontaktu prostřednictvím mobilu. A poznamenám ještě pár důležitých údajů, že to děvče byla Ruska a jmenovala se Tanja nebo Katja,“ uzavřel Fredrik.

	„A také, že podle Indiána do toho byl namočený nějaký Sergej.“

	„Mělo by to stačit pro jeho vazbu.“

	„No, Indián není zrovna ten nejpřesvědčivější svědek, ale nikoho jiného zatím nemáme. Musíme vycházet z toho, co nám řekl. Zítra se spojím s Lindou Holmovou a zeptám se jí, jestli náhodou nějakého Sergeje nezná.“

	Zaparkovala před jejich řadovým domkem chviličku po osmé. Krister s děvčaty už dávno připravili nedělní večeři a Irena si teď zbytky přihřála v mikrovlnce jako už tolikrát předtím.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Vběhla do jejich oddělení jako obvykle se srdcem v krku a doufala, že si ještě stačí na poradu vzít šálek kávy. Nejvyšší rychlostí proběhla kolem rohu a vrazila do dveří své služební místnosti. Současně se snažila svléknout zimní bundu. Jen taktak, že dveřmi neuhodila mladého muže, který za nimi stál. Vypadal stejně překvapeně jako Irena, která na prahu zabrzdila a hleděla na nečekanou návštěvu.

	„Ech… promiňte. Nevěděla jsem, že tu někdo je,“ vyhrkla nakonec.

	Muž měl mezi pětadvaceti a třiceti lety, byl středně vysoký, s hustými tmavými vlasy a jantarově hnědýma očima. Byl snad maličko podsaditý, ale přesto docela sportovní, vypadal velice dobře a Irena si byla jistá, že ho v životě neviděla. Teplá značková bunda byla úhledně přehozená přes opěradlo židle pro návštěvníky. Na nohou měl pevné sportovní boty. Ani ostatní oblečení – modré džíny a pletená modrá vesta přes tenkou bílou polokošili – nenaznačovalo, o koho může jít. Ve vzduchu se vznášela slabá vůně značkové vody po holení. Irena se vzpamatovala a podala mu ruku.

	„Jsem inspektorka Irena Hussová.“

	Uchopil její dlaň pevným stiskem a představil se: „Stefan Sandberg.“

	Irena se trochu zarazila. Musí to tedy být syn Torleifa Sandberga. Rozhodně se v ničem nepodobal tomu malému chlapci na fotografii, kterého viděla v bytě Krusky-Tota. Ten chlapeček byl světlé pleti a plavovlasý.

	„Je mi opravdu líto, že váš otec tragicky zahynul…“ začala, ale zarazila se, když viděla jeho výraz.

	„Díky,“ odpověděl upjatě.

	Tommy strčil hlavu dovnitř a hlaholil: „Dobré, dobré… jdeš už? Začínáme…, ech, ty máš návštěvu tak brzy po ránu? Nebo já?“

	Tommy vstoupil a usmál se na nečekaného návštěvníka. Irena je rychle navzájem představila.

	„Jestli se to tyká vyšetřování smrti vašeho otce, tak bude nejlepší si promluvit s inspektorem Hannuem Rauhalou, protože ten to má na starosti,“ informovala návštěvníka.

	Ještě pořád se nevzdávala naděje, že si stačí před ranní schůzkou zajít pro kávu.

	„Ano, já vím. Ale je dnes nemocný. Řekl mi to jeden starší muž, asi šéf. Poslal mě za vámi, protože já vám něco musím sdělit.“

	Stálo ji hodně úsilí, aby nedala najevo netrpělivost.

	„Torleifovo auto někdo ukradl.“

	Irena ani Tommy nevěděli, co na to říct.

	„Ukradl?“ opakovala nakonec Irena.

	„Ano. Nestojí na jeho parkovišti.“

	Všichni tři povyskočili, když se hlasitě ozval domácí telefon a ze zesilovače se linul komisařův nevlídný hlas.

	„Co tam děláte, vy slimáci?“

	„Už jdeme,“ snažil se ho Tommy uchlácholit.

	„Jak vidíte, nemáme teď čas. Ale určitě si s vámi rádi promluvíme. Mohl byste přijít znovu po obědě? Kolem jedné nebo půl druhé?“

	„Ano, jistě. To není problém,“ přikývl Stefan Sandberg a navlékl si bundu.

	 

	„Hannu a Birgitta jsou doma, dostali střevní chřipku. V jeslích mají nějakou epidemii,“ informoval je komisař, a zahájil tím ranní poradu. Aby své podřízené trochu uklidnil, pokračoval: „Jejich chlapec onemocněl v pátek a Hannu s Birgittou včera. Mluvil jsem se zdravotní službou a máme naději, že to nedostaneme. Nákaza se šíří strašně rychle, a pokud jsme o víkendu nebyli nemocní, můžeme doufat, že vyvázneme.“

	Přesto měl hodně ustaraný výraz.

	„My ostatní budeme dost pracovně vytížení, protože oba nemocní přijdou sotva před koncem týdne. Dostal jsem na výpomoc muže z obecné kriminality, je to nováček, ale může pomáhat Jonnymu s těmi mladíky. Došel jsi někam?“ obrátil se na Jonnyho.

	Ten na židli napůl spal. Trhl sebou a snažil se vypadat čile a probuzeně.

	„Ano, jedna autohlídka zahlédla Daniela Lindgrena v Tynneredu před domem, kde bydlí jeho matka. Včera kolem jedenácté dopoledne. Byla to náhoda, že tudy právě jeli, ale kolegyně v autě si byla úplně jistá, že je to on. I on je zahlédl a rychle zmizel v lesíku, který je hned za domem. Podařilo se mu utéct, protože to tam dobře znal. Posílíme hlídky a určitě ho brzy dostaneme.“

	Jonny se zdál být tou věcí jistý a Anderssonovi to stačilo. Hlavně že to někam spěje.

	Fredrik informoval o vývoji pátečního zásahu v Biskupském dvoře i o nedělních událostech. Protože ty poslední byly novinkou pro všechny kromě Ireny, nemohl si rozhodně stěžovat na nepozornost posluchačů.

	„Takže Indián a Heinz Becker si vyměňovali služby, jeden dodával mladá děvčata a druhý zase drogy a viagru. V té bordelové záležitosti nemusí být nutně zapleteni Bandidos, i když opatřili Heinzovi byt a nepřímo – prostřednictvím Indiána – i drogy. Když jsem s ním včera mluvil, řekl mi, že tu malou holku viděl v sobotu večer, tedy před devíti dny. Myslí si, že to byla Ruska.“

	„Prodavačka v oděvech se domnívala, že ji Heinz Becker oslovil nějakou řečí, která zněla podobně jako finština. Myslíme si, že by to mohla být estonština. Beckerova matka pocházela z Estonska, takže ten jazyk uměl. Otázkou je, jestli dovedl mluvit i rusky. Pokusíme se to zjistit,“ přidala se Irena.

	„Tak to zjisti,“ řekl Andersson.

	Irena dělala, že ho neslyší, a pokračovala: „Indián si myslí, že se děvče jmenovalo Tanja nebo Katja. Líp si to nepamatuje. Jedinou stopou po ní je sukně, kterou jsme v bytě našli. Mají ji už v laboratoři,“ dokončila Irena.

	Komisař nakrabatil čelo do hlubokých záhybů a začal zase podrážděně bubnovat prsty do stolu.

	„Indián se setkal s tou malou Ruskou, kterou zavraždili. Potkal se i s Beckerem, a ten se zabil stejně jako jeho kumpán. Viděl se i s druhou dívkou, co leží v hlubokém bezvědomí a možná také umře. Jak to vidím, tak je Indián jediný, kdo všechny spojuje a sám ještě žije. Musíme ho znovu vyslechnout,“ prohlásil nakonec.

	Když končili, vzpomněl si najednou komisař na muže, kterého poslal za Irenou.

	„Co chtěl ten člověk, co hledal vyšetřovatele Torleifovy smrti? Poslal jsem ho za tebou a Tommym, protože Hannu tu dnes nebude.“

	„Muž se jmenuje Stefan a je to Torleifův syn. Nestihli jsme s ním zatím mluvit, přijde sem znovu po obědě. Zmínil se jen o tom, že někdo ukradl auto jeho otce.“

	„Torleifovo auto?“ podivil se Andersson.

	„Tak to řekl. Odpoledne se ho vyptám podrobněji.“

	„Ano, udělej to,“ mumlal komisař a najednou zase vypadal strašně staře a opotřebovaně.

	 

	Hned po ranní poradě Irena zašla za Lindou Holmovou. Komisařka seděla hluboce soustředěná před monitorem a Irenina příchodu si hned nevšimla. Irena lehce zaklepala na rám dveří, a teprve potom Linda vzhlédla a mile ji pozvala dovnitř.

	„Ahoj, v pátek se toho ještě hodně stalo! Heinz Becker i ten druhý pasák jsou mrtví a děvče je dosud v bezvědomí. Z nemocnice ve Varbergu mi slíbili zavolat, až se probere.“

	Linda potřásla plavou hlavou a párkrát zakroutila krkem, aby si ho trochu uvolnila.

	Irena si ani nesedla, protože dost spěchala. Rychle Lindu informovala o tom, co zjistili při pátečním výslechu Indiána. Komisařka jí pozorně naslouchala.

	„To je opravdu zajímavé. Tak Ruska, možná. Ale v Estonsku je také velká ruská menšina. Může odtamtud pocházet a mluvit estonsky, nebo třeba i rusky. Mnoho dětí a mladých lidí se snaží uprchnout z ruských a baltských slumů, často i z dětských domovů a někdy je napojen i personál. Pro nás je prakticky nemožné děti identifikovat, pokud ony samy nic neřeknou. Ta malá Ruska nám už neřekne vůbec nic.“

	„Takže nás to stejně nepřivede na stopu, odkud byla?“ zeptala se Irena a stěží zakrývala svou nespokojenost. „To děvče, co je v bezvědomí, to by něco říct mohlo, až se probere,“ dodala s nadějí.

	„Možná. Ale protože je vyvezl Heinz Becker, tak jim asi do pasů nechal pár let připočítat a jistě tam mají i falešná jména.“

	„Sven Andersson požádal, aby mu kolegové z Varbergu poslali pasy a všechny papíry, co najdou ve vraku auta. Zařídím, abys hned dostala fotokopie.“

	Před odchodem si ještě Irena na něco vzpomněla. „Indián se zmínil, že podle Heinze Beckera ta malá Ruska odjela na Tenerife se Sergejem. Znáš někoho takového?“

	Linda se na chvíli zamyslela. „Sergej je běžné ruské jméno a spousta Rusů obchoduje se ženami. Tenerife by snad nějaká stopa mohla být. Pokusím se něco zjistit.“

	„Ale Kanárské ostrovy… opravdu si myslíš, že by chtěli odjet právě tam?“ zeptala se Irena.

	„Možné by to bylo. Kde jsou peníze, tam je i prostituce, všechno je řízeno poptávkou. Když jsou zákazníci, kvete sexuální trh.“

	„Ano, ale… Tenerife je přece častý cíl rodin s dětmi a tak…“

	„Ano. Ale to je ten obrázek, který si přejí ukazovat cestovní kanceláře. Faktem je, že na Kanárských ostrovech se velice rozmohlo obchodování s bílým masem. Zákonné i nezákonné. Východoevropské mafie se tam silně rozrůstají. Opatří to, co si přeje zákazník, a jak jsem řekla, všechno je řízeno poptávkou. Pokud jsou ochotní platit, je k prodeji všechno. A tím míním opravdu všechno.“

	Irena na ni hleděla a nevěděla, co na to říct. Linda toho už jistě za léta u mravnostní policie viděla hodně a byla cynická. Ale na druhé straně dobře věděla, o čem mluví. Její znalost fungování trhu se sexem byla nepochybná.

	Irena poděkovala a zamířila ke dveřím. Když se ohlédla, Linda už se opět soustředila na obrazovku.

	 

	„Volali z Varbergu. Našli v jedné tašce tři pasy. Jeden je vystavený na Heinze Beckera a souhlasí s dřívějšími údaji. Zřejmě to byl jeho pravý pas. Ten druhý muž se podle pasu jmenoval Andres Tamm, Estonec, dvaačtyřicet let. Třetí pas je také estonský a vystaven na Leili Tammovou. Podle pasu by měla osmnáct let. Zřejmě to mělo vypadat, jako že jde o otce a dceru. Poprosil jsem je, aby nám sem všechno odeslali,“ řekl komisař.

	Popocházel po místnosti a spokojeně si mnul ruce.

	„Mluvila jsem s Lindou Holmovou. Pokusí se zjistit, jestli existuje nějaký Sergej. Proto by ráda dostala kopie těch dokladů, až přijdou,“ řekla Irena.

	„Jistě, dostane je, jakmile je tu budeme mít,“ slíbil komisař.

	* * *

	 

	V jednu hodinu ohlásila služba od vchodu, že za Irenou přišel na návštěvu Stefan Sandberg. Sjela pro něho dolů výtahem, a když se vrátili nahoru, zeptala se ho, jestli chce kávu.

	„Ano, moc rád. Snědl jsem k obědu hamburger u McDonalda a potřeboval bych ho spláchnout.“

	„Vegoburger?“

	„Vego…, ne, obyčejný sýrový burger.“

	„Takže vy nejste vegetarián jako váš otec?“ zeptala se.

	Neušel jí stín, který mu přeběhl po obličeji. Nic neřekla a na automatu navolila jejich dva šálky.

	Ve služební místnosti se posadili. Tommyho místo bylo prázdné. Odjel na patologii a chtěl se pokusit získat alespoň předběžnou zprávu o pitvě dívky ze sklepa. Nikdo z nich ji dosud nenazýval Tanjou nebo Katjou, nejběžnější označení bylo stále „ta malá Ruska“.

	„Chci hned na začátku něco poznamenat. Budu po Torleifovi dědit. Nemá žádné jiné příbuzné. Ale vím, že to nebyl můj biologický otec. Když se za něho moje matka provdala, byla těhotná a já jsem se pak za měsíc narodil. On mě adoptoval.“

	„Aha.“ Irenu nenapadlo nic lepšího, co na to říct.

	Vysvětlovalo se tím, proč si ani v nejmenším nebyli podobní. Patrně na fotografii v bytě byl sám Torleif jako dítě. V jejím podvědomí se začala ozývat neodbytná otázka: Proč tam nenašli ani jednu fotografii nebo věc, která by naznačila Stefanovu existenci? Probudila se v ní zvědavost, ale na něco takového se ho ptát nechtěla. Přišel přece pouze ohlásit krádež otcova auta.

	Místo toho tedy raději pokračovala: „Jestli jsem to dobře pochopila, tak jste zjistil krádež vozu až teď o víkendu.“

	„Přesně řečeno včera. Bydlím v Umeå a pracuji jako obvodní lékař. Ve čtvrtek jsem dostal zprávu o Torleifově smrti, ale nemohl jsem sem přiletět dřív než v sobotu pozdě odpoledne. Byla tma a já jsem o žádném autě neuvažoval… měl jsem jiné věci…“

	Odmlčel se a zdálo se, že se mu nesedí moc pohodlně. Irena popřála sluchu svým instinktům a zeptala se: „Byli jste si blízcí?“

	Teď se zavrtěl ještě víc a chvíli s odpovědí otálel.

	„Ne, to bych nemohl říct. V posledních letech jsme se příliš nestýkali.“

	Vypadal nesvůj a Irena se rozhodla opustit zjevně podminované pole.

	„Ale přesto víte, že měl auto. Chci říct, když jste spolu moc nemluvili…“ ozvala se schválně neurčitě.

	„Auto měl. To bylo to jediné, co si dopřál. Dobré auto a každý rok jednu cestu do ciziny. A náhodou vím, že měl dva roky starý Opel Astra. Bílý.“

	Byl si očividně jistý a Irena se rozhodla, že si to ověří na registru aut.

	„A jak to všechno víte? Ročník a značku?“

	„Řekl mi to. Mluvili jsme spolu telefonem. Jsou to dva roky, co mi před Vánocemi zavolal. My jsme toho moc společného neměli, a tak mluvil hlavně o svém autě. A v jeho stole jsem našel rezervní klíčky.“

	Dva klíčky spojené do kroužku cinkly na psací desku. Irena si povšimla, že na plastovém štítku u klíčků je emblém policejního sportovního klubu.

	„A po tomto rozhovoru jste spolu ještě někdy mluvili?“ zeptala se a hleděla na zlatou korunku, která se třpytila na emblému.

	Současně povzdechl a zavrtěl hlavou.

	„Ne. Bylo to jako vždycky…, pohádali jsme se a zavěsili.“

	K vysokým lícním kostem stoupala červeň a Irenu napadlo, že je tento muž moc hezký. Rozhodně nebylo na škodu, že jeho biologickým otcem nebyl Kruska-Toto. Podle jejího mínění právě naopak. To mu ale neřekla.

	„Kvůli čemu jste se pohádali?“ zeptala se.

	„Jako vždycky… Vyptával se na maminku, aby o ní mohl ošklivě mluvit.“

	„A co říkal?“

	„Vždycky to samé. Že je falešná, že nikdy neměla mít žádné dítě… prostě tak.“

	Stefan byl dost rozpačitý, když popisoval svůj poslední rozhovor s Torleifem. Irena by do toho hrozně ráda zašťourala víc a osvětlila si komplikovaný vztah Stefana a Torleifa, ale jejich rozhovor se měl týkat především ukradeného auta. Stefan se najednou narovnal a odhodlaně pohlédl Ireně do očí.

	„Jistě si myslíte, že to bylo ode mne tvrdé, přerušit s ním kontakt. Neměl žádné příbuzné a sám byl jedináček…, ale uměl být strašně zlý. Před dvěma lety jsem mu řekl, že budu otcem. Myslel jsem si, že by mohl být rád. On ale místo toho začal vykládat o špatných genech mé matky a mého otce… mého biologického otce.“

	V jeho hlase bylo znát, jak je pro něho těžké o tom mluvit.

	„A vy víte, kdo je vaším otcem?“ zeptala se Irena.

	Přikývl. „Ano, maminka mi to řekla, když mi bylo patnáct. Prvních šest let po rozvodu jsme bydleli ve Varšavě. Myslela si, že tam můj skutečný otec žije. Zemřel ale rok předtím, než jsme se přistěhovali. Obvyklý případ. Byl o hodně starší a ženatý, maminka pracovala jako sekretářka a on byl její šéf. Potom otěhotněla. Všichni její příbuzní jsou katolíci, proto potrat odmítla. Ale můj pravý otec ji z práce vyhodil, protože se bál vyzrazení. Ocitla se v zoufalé situaci a neodvážila se o tom nikomu říct. Odpověděla na inzerát, který si dal do novin Švéd. Torleif.“

	Trochu se ušklíbl při vyslovení jeho jména. Irena ztratila řeč. Takže Torleif si hledal manželku v Polsku a nebyl to chlapcův otec. Napadlo ji, jestli o tom tehdy věděl Andersson. Na to se ho musí zeptat.

	„Kolik je vám let?“ zeptala se ho.

	„Dvacet devět. V dubnu budu mít třicet a Amanda dva roky. Také v dubnu.“

	Když promluvil o své dceři, smutný výraz alespoň na okamžik zmizel.

	„Moje dcery – dvojčata – budou mít v březnu dvacet, ale mému psovi bude třináct také v dubnu,“ řekla.

	Usmáli se na sebe a v místnosti bylo hned příjemněji. Mohlo se to hodit, protože měla pocit, že rozhovor bude znovu náročnější. Začala totiž něco větřit, jak o ní Andersson říkával, a rozhodla se kout železo, dokud je žhavé.

	„Jak dlouho byli Torleif a vaše maminka manželé?“ zeptala se.

	„Čtyři roky. Ale podle maminky to bylo přespříliš dlouho.“

	Jeho krásný úsměv znovu pohasl a pohled zesmutněl. Bylo tam ale i něco navíc. Nenávist? Zlost? Strach? Šlo to těžko rozpoznat, ale bylo to tam.

	„A proč? Týral ji?“

	„Ne… fyzicky ne, ale psychicky. Byl mezi nimi velký věkový rozdíl. Čtrnáct let. Bylo jí dvacet, když jsem se narodil. Zotročoval ji neustálou kontrolou. Nedával jí skoro žádné peníze, ale přesto požadoval, aby vedla domácnost, aby kupovala jídlo a oblečení za pět prstů, říkávala. Ale nejraději o něm nemluvila vůbec.“

	Irena byla rozhodnutá ještě chvíli pokračovat.

	„Vzpomínáte si na něco z té doby, kdy jste bydleli spolu?“

	Na dlouhou chvíli se zamyslel. „Skoro na nic. Kromě toho, že mě uhodil, když jsem si jednou hrál s jeho autíčky. Měl sbírku policejních aut. Ale to bylo jen jednou. Tehdy toho však už maminka měla dost. Sbalila svých pět švestek a mě a odjela do Varšavy. Později mi řekla, že jí tehdy peníze na cestu půjčila její babička. Zřejmě pochopila, že maminčino manželství ve Švédsku nebylo šťastné. Dodnes ale nikdo z příbuzných neví, že Torleif nebyl mým otcem.“

	„Měli jste s ním nějaký kontakt v té době, kdy jste bydleli v Polsku?“

	„Ne, žádný. Maminka tam našla hezkou práci, protože slušně mluvila a psala švédsky. Pracovala pro nějaký polský podnik a po několika letech ji jmenovali svou zástupkyní ve Švédsku. Proto jsme se odstěhovali do Stockholmu. Seznámila se s mužem, znovu Švédem, a vzali se. Mám nevlastní sestru, které je šestnáct let. Maminka s ním stále žije a bydlí ve Stockholmu. Ale v prvních letech po našem návratu se hodně bála. Tehdy jsem to tak moc nechápal, ale později jsem porozuměl…, strašně se bála, aby nás Torleif znovu nevyhledal. Což se nakonec stalo.“

	K Irenině překvapení se tiše rozesmál a asi si povšiml jejího údivu, takže rychle zase zvážněl.

	„Po tolika letech mi to už připadá docela komické, ale tehdy to takové nebylo. Nějakým způsobem zjistil, že jsme se vrátili do Švédska, a získal číslo telefonu na maminku. Asi využil toho, že byl policista. Vy to víte lépe než já, jaké možnosti v tom směru má policie.“

	Irena přikývla, ale neodpověděla. Přála si, aby pokračoval.

	„Tvrdil, že se se mnou musí setkávat. Že na to má právo. Ale maminka už tou dobou nebyla ta malá bezbranná Polka, nad kterou se slitoval, jak sám říkával.

	Opáčila, že v tom případě jí musí vyplatit výživné za všechny ty roky. A poslala ho k čertu. Takže se to rychle urovnalo. A tak to bylo do doby, kdy já sám jsem si přál setkat s mužem, o kterém jsem si myslel, že je můj otec. Asi jsem tehdy po otci opravdu toužil. Nikdy jsem neměl žádný mužský vzor… nebo ano – dědečka a matčina bratra Jana, ale ti byli ve Varšavě. Maminčin nový muž se ke mně vždycky choval velmi slušně. Ale přesto… dítě si vytvoří ideální obraz toho rodiče, s nímž se nestýká, a myslí si, že potřebuje právě jen toho.“

	Usmál se a významně pozvedl obočí.

	„Umíte si domyslet, jak to dopadlo. Jel jsem sám ze Stockholmu do Göteborgu, plný očekávání. Bylo to začátkem července a já jsem snil, jak to bude krásné. Já a můj otec. Půjdeme do lunaparku v Liseborgu. Dáme si hamburgery. Vyjedeme si k moři a budeme se koupat. Půjdeme spolu na fotbal. Právě ten víkend tehdy hrála anglická liga proti Göteborgu a já jsem doufal, že otec na zápas koupil lístky, protože jsme o tom o den dříve mluvili telefonem. Nakonec jsem sám sebe přesvědčil, že to tak opravdu bude.“

	Na krátkou chvíli se odmlčel a Ireně připadalo, že se mu zaleskly oči. Ale ne smíchem nebo radostí. To bylo dobře slyšet z jeho hlasu, když pokračoval:

	„Sešli jsme se na Centrálním nádraží. Neobjal mě, jen mi podal formálně ruku. Potom jsme jeli do jeho bytu. Pozval mě tam na nějaké čočkové karbanátky a já měl pocit, že se pozvracím. Asi není třeba dodávat, že nebyl žádný fotbal ani návštěva v Lisebergu. Šli jsme se koupat na plovárnu. Bylo to tam hezké a já si tajně koupil tři párky ve stánku, když byl Torleif ve vodě. Naštěstí mi maminka dala s sebou nějaké peníze. Torleifa znala a tušila, jaké to bude.“

	Znovu se na chvíli odmlčel.

	„Když jsem se vrátil domů do Stockholmu, pokusil jsem se to utajit a prohlásil jsem, že to bylo s tatínkem skvělé. Ale maminka mě prohlédla, vzala mě stranou a řekla mi, jak to bylo s tou adopcí. Ukázala mi všechny papíry, na nichž stojí, že můj otec není znám. Nikdy to nikomu neřekla. Víme to jen my dva. Dodnes ji mrzí, že mě tenkrát té zkušenosti vystavila a že mi všechno neřekla ještě před cestou. Hrozně se mi ulehčilo, když jsem pochopil, že Torleif… není můj otec. A že ho už nikdy nemusím vidět, když nebudu chtít. A to jsem opravdu nechtěl.“

	Poslední větu řekl velice rozhodným hlasem.

	„Potom jste se už nikdy nesetkali?“ zeptala se Irena.

	„Jenom jednou. Před několika lety jsem jel do Göteborgu, protože jsem chtěl vidět Bruce Springsteena. Moje dívka – nynější manželka – bydlela v Malmö a měli jsme se tady spolu setkat. Měl jsem několik hodin navíc a napadlo mě zavolat Torleifovi. Setkali jsme se v nějaké restauraci. Nejdříve ze všeho jsem mu řekl, že vím pravdu o svém původu. Zdálo se, že je mu to jedno. Myslím si, že jsme tehdy oba cítili, že si nemáme co říct. A potom několikrát zavolal, naposled před dvěma roky. A dopadlo to tak, jak jsem vám říkal.“

	Stefan se opřel do opěradla židle a hluboce se nadechl. Pozoroval Irenu jantarovýma očima.

	„Já vím, že jsem vám ty ohavnosti nemusel povídat, ale potřeboval jsem si ulevit. Možná že jsem to měl říct nějakému psychoterapeutovi, než jsem se sám stal otcem. Ale takhle to bylo o hodně levnější,“ usmál se, aby ukázal, že žertuje. Ale v jeho očích se zrcadlila pravda – prozrazovaly, že jako malý chlapec to neměl zrovna lehké. Přesto vše zvládl a podařilo se mu vytvořit dobrou budoucnost sobě a své rodině. Irena takových lidí během let poznala více.

	„Děkuji vám za důvěru. Potkávala jsem Torleifa, když pracoval na třetí správě, ale nikdy jsem ho blíže nepoznala. Bylo to asi i věkovým rozdílem,“ usmála se Irena.

	Mlčky přikývl.

	„Jak dlouho v Göteborgu zůstanete?“ zeptala se, aby přerušila ticho.

	„Do čtvrtka. Dopoledne jsem mluvil s pohřebním ústavem a všechno zařídil, ale teď ještě musím kontaktovat notáře a také prodat byt. Všechny ty běžné věci, které se vynoří při úmrtí. Pohřeb bude asi za tři týdny a to sem přijedu znovu.“

	„Já se mezitím zaměřím na to auto. Číslo si zjistím.“

	Současně se zvedli a potřásli si rukama. Irena mu pro všechny případy podala svou vizitku.

	 

	„To je zatraceně podivné,“ komentoval komisař Irenino vyprávění.

	„Ty jsi věděl, že Torleif nebyl chlapcovým otcem?“ zeptala se Irena.

	Andersson zavrtěl hlavou. „Nevěděl. Naopak mluvil o tom, jak ji zbouchnul. Že se museli vzít. A když se pak rozvedli a ona se vrátila do Polska, naříkal, že se nevídá se svým synem. Pamatuji se, že jsem ho nabádal, aby za ním zajel, Varšava přece není na druhém konci zeměkoule. Stěžoval si však, jak by to bylo drahé. Opravdu uměl být dost ufňukaný. O mrtvých jen dobře, ale bylo to tak. Snad právě proto jsme se stýkali čím dál míň.“

	Andersson větu nedokončil a zahleděl se nepřítomně do okna. Venku byla téměř naprostá tma. Předpověď počasí slíbila trochu rostoucí teploty, ale také riziko dalšího sněžení nebo deště. Irena měla sníh moc ráda, ale ten ve městě se rychle měnil v černé bláto. A otřásla se při představě, že by do něj ještě pršelo. Všechno by se proměnilo v černou polévku.

	Andersson na Irenu unaveně pohlédl.

	„Co ty si myslíš o té krádeži auta?“ zeptal se.

	„Nejspíš měl parkoviště v merku nějaký zloděj a všiml si, že s vozem nikdo nejezdí. Je skoro nový.“

	Komisař přikývl, ale moc ji neposlouchal. Byl duchem nepřítomný. O co šlo?

	Jako by jí četl myšlenky, řekl: „Zítra přijdu později. Po desáté. Jdu na zdravotní kontrolu.“

	Přísný tón nenechal prostor pro případné otázky. Irena pocítila neklid. Její šéf právě železné zdraví neměl. Nadváha, astma, vysoký tlak, to bylo jen několik z potíží, kterými trpěl. Něco se snad zhoršilo? Nebo přidalo? Měla otázky na jazyku, ale také dost rozumu na to, aby je spolkla. Časem se to jistě dozví.

	„Sejdeme se zítra po obědě. To už budeme mít pitevní zprávu o té malé Rusce. Řekni to ostatním.“

	Mávl rukou, že audience skončila. To mu nebylo moc podobné, aby byl tak odtažitý. Zřejmě ho něco trápilo.

	Nálada kolem stolu byla tísnivá. Před večeří jim Krister vyprávěl o návštěvě u veterináře. Irena po talíři rozhrnovala jídlo, ale nebyla schopná něco sníst. Její nejhorší obavy se potvrdily – Sammieho tvrdé bulky byly pravděpodobně nádory. Veterinář nemohl upřesnit, o jaký druh rakoviny v tomto případě jde, ale skutečnost, že je měl na mnoha místech těla, prognózu zhoršovala.

	„Podle něho by se měly nabrat vzorky tkáně a pak mu podávat vhodnou chemoterapii.“

	„Z toho bývá špatně od žaludku. A ztrácejí se vlasy… nebo kožich,“ vzdychala truchlivě Jenny.

	„Je čilý a v dobré náladě. Sice trochu unavenější než dřív, ale už mu bude třináct let,“ ozvala se Irena.

	„Třináct let je u psa hodně, je starý,“ řekla pevně Jenny.

	Krister i Irena na ni pohlédli. Krister se nakonec zeptal: „Ty si myslíš, že by se neměl léčit?“

	„Ano, myslím. Poslední zbytek života by hrozně trpěl. Bude lepší ho nechat na pokoji, dokud to půjde.“

	Jako dlouholetá přesvědčená veganka byla i odpůrkyní všech léků. Zvedla se od stolu a šla do obývacího pokoje. Pod stolkem tam ležel Sammie a spokojeně pochrupoval. Probudil se, když se Jenny položila na koberec vedle něho a zabořila obličej do jeho měkkého kožichu. Rozespale si všiml, že pláče, a dal se do plnění svých povinností jako kdykoliv předtím. Opatrně jí šťouchal čumákem do vlasů. Pak jí olízal slzy. Byly slané a dobré. To dělal po všechny roky, kdy některá z děvčat byla smutná. Vždycky se mu nakonec povedlo, že se rozesmály. Pokaždé to tak fungovalo, ale dnes ne. Její pláč ještě zesílil. Sammie začal být nešťastný. Zmateně hleděl na svou malou paničku, která ležela vedle něho a vzlykala. Jeho ustaraný pohled se setkal s Ireniným a Kristerovým, kteří stáli ve dveřích a byli bezradní z Jennyina žalu. Krister se k Ireně naklonil a zašeptal: „Sammie si s ní poradí.“

	Vrátili se zpět ke stolu. Katarinin talíř byl dosud nepoužitý, přijde domů až později. A to zažijí podobnou scénu znovu.

	„Nesmíme naříkat dopředu. Víme přece, že se psi dožívají kolem deseti let. Někteří méně a někteří více. Jenny má pravdu. Necháme Sammieho na pokoji. Zatím se nezdá, že by trpěl. Ten den přijde a musíme se s tím vyrovnat. Do té doby se ale můžeme radovat z každého dne, kdy ho máme,“ řekl rozhodným hlasem Krister.

	Irena přikývla, ale odpovědět nedokázala. Nevěřila si, že by její hlas byl pevný.

	 

	Během noci se prudce změnilo počasí. Teplota byla kolem nuly a od moře se táhla hustá mlha, halící celé pobřeží. Sníh vlhnul a závěje tály před očima. Irena si blahořečila, že včas uklidila napadaný sníh.

	Bylo vidět jen na několik metrů a řady aut se pomalu posouvaly kupředu. Všichni sledovali zadní světla vozu před sebou.

	Bylo to takové ráno, které se jistě odrazí ve statistice sebevražd.

	Tommy vypadal, jako by přemítal, jestli k ní má přispět i on.

	Irena se zarazila, když ho uviděla tak zachmuřeného. To se mu vůbec nepodobalo, podle jejího mínění býval ráno odporně čiperný. Plná špatného tušení si svlékla bundu a pověsila ji na věšák. Pak se opatrně zeptala: „Děje se něco?“

	„Sedni si,“ pokynul jí Tommy. „Volal Hannu. Birgitta je v nemocnici. Málem potratila.“

	„Panebože, v pátek mi řekla, že je znovu gravidní.“

	Toto sdělení zapadá do událostí posledních dní, pomyslela si pesimisticky. Napřed Sammieho rakovina a teď hrozící potrat. A všechnu tragičnost pokrývala hustá mlha jako šedivá deka.

	„Podle Hannua lékaři doufají, že to bude v pořádku. Ale do práce se vrátí až za dost dlouho. Nejméně za dva týdny.“

	„Dva týdny! Potřebuji kafe,“ vzdychla hlasitě Irena.

	„Nepochybně,“ odpověděl Tommy konečně s náznakem úsměvu.

	Na chodbě potkali Lindu Holmovou. Rozzářila se, když je uviděla.

	„Právě jdu za vámi. Dostala jsem odpověď od kolegů z Tenerife. Od nějakého velitele z Policía Nacional. Chtěl…“

	Tommy jí skočil do řeči: „Vezmi si kafe a pojď s námi,“ vyzval ji.

	S jistým utajeným uspokojením si Irena povšimla, že dnes opravdu vypadá dost unaveně.

	 

	„Tenhle velitel – prostě někdo – chtěl, abych ho přepojila na velitele mravnostního oddělení. Když jsem mu řekla, že to jsem já, bylo v telefonu dlouho ticho.“ Linda nemohla skrýt spokojený úsměv. „Navíc mluvil hrozně mizerně anglicky. Ale tolik jsem pochopila, že můj dotaz zaregistrovali a že v této branži nějakého Sergeje znají. A mají s ním problém, protože zmizel. Jmenuje se Sergej Petrov. Ale potom to už bylo hrozně zmatené. Někdo byl zastřelen právě kvůli tomu, že se Sergej ztratil. A velitele moc mrzelo, že Sergeje známe jen křestním jménem a že měl údajně letět ze Švédska na Tenerife s malou dívkou. Řekla jsem mu, že jsme našli to děvče zavražděné. A že netušíme, kdo Sergej je. Po pravdě nevím, jestli mi vůbec rozuměl. Chtěl mluvit s tím, kdo vyslýchal svědka, od kterého o Sergejovi víme.“

	„To byl Fredrik. Ale ten teď není zrovna v růžové náladě. Indiánův advokát Svanér sem ráno přišel a dostal svého klienta ven. Fredrik letěl za žalobcem a přemlouval ho, aby mu ho dovolil znovu zadržet,“ informovala ji Irena.

	Zvedla se a zašla se podívat, jestli je Fredrik ve své kanceláři. Otevřela dveře a nahlédla dovnitř – vypadalo to tam jako obvykle, tedy jako by se uvnitř prohnalo menší tornádo. Fredrik vždycky tvrdil, že v tom zmatku všechno perfektně najde, ale nikdo další jeho systém nechápal.

	„Je už venku. Pravděpodobně honí Indiána,“ oznámila druhým dvěma, když se vrátila.

	„Napíšu mu na lístek telefon na toho velitele a dám mu ho na stůl, aby mu mohl zavolat, až se vrátí,“ řekla Linda.

	Irena si představila nepřehlednou horu papírů na jeho stole. O lístek víc nebo míň, to už není žádný rozdíl. Mohl by tam ležet celé týdny. Možná měsíce.

	„Bylo by lepší, kdybys mu to poslala mailem,“ navrhla Lindě.

	„Mailem? Dobře.“

	Komisařka vypadala trochu překvapeně, ale na nic se neptala. V životě už asi zažila podivnější věci.

	 

	Komisař Andersson se objevil hned po desáté. Jemu v patách šel Fredrik s velkým sáčkem z pekařství a položil ho na stůl. Linula se z něj báječná vůně čerstvých skořicových koláčků.

	„Musím trochu vylepšit to děsné úterý,“ vysvětlil.

	Irena ho zastihla mobilem a už ho informovala, že v nejbližších dnech jich bude o dva méně. Pro jednou Fredrik postrádal veškeré nadšení. Indiána nezastihl na adrese, kterou jim udal, a jak se zdálo, nebyl ani nikde jinde.

	„Mňam, nádherně to voní, je skvělé, že dnešek bude mít i nějaký světlý bod,“ prohlásil Tommy a hned vypadal radostněji.

	Přinesli kávu a Fredrik koláčky rozložil na tác. Nabízel kolem a všichni si vzali ještě teplé kousky. Všichni, jen komisař ne. To bylo překvapivé. Vždycky si na všem rád pochutnal. Teď seděl a mžoural na tác, ale nevzal si. Dokonce i Jonny si toho všiml.

	„Chceš zhubnout?“ šklebil se na svého šéfa.

	„Sklapni,“ zasyčel Andersson.

	Jonnyho úšklebek ztuhl a nahradil ho výraz překvapení. Často se mezi sebou bavili i žertovali dost ostrými slovy. Ale bylo zjevné, že teď vstoupil na nebezpečnou půdu. Dokonce i on to pochopil. Andersson se mlčky zvedl, vzal si šálek s kávou a odešel.

	„Ten je nějaký přecitlivělý!“ poznamenal Jonny, když se za šéfem zavřely dveře.

	„Byl dnes na nějakém vyšetření. Nejspíš musí zhubnout,“ předpokládala Irena.

	„Zřejmě. To bude pro něho dost těžké,“ souhlasil Tommy.

	Mlčky dojídali, a než si Irena došla pro další kávu, zeptala se Fredrika: „Mluvil jsi s tím velitelem na Tenerife?“

	„Sí, sí,“ usmál se.

	„A potom budeš dál hledat Indiána?“ ptala se dál.

	„Sí.“

	„A Tommy…“ nejistě se zarazila.

	„Zavolám na patologii. Slíbili nám poslat zprávu o té malé Rusce a zatím nic nepřišlo. Nakopnu je, aby se trochu pohnuli,“ řekl Tommy břitce.

	„Skvělé. A zeptej se také, jestli se už stačili podívat na Torleifa,“ připomněla Irena.

	„Já a Jesper stále pátráme po těch, co přejeli Krusku-Tota,“ ozval se rychle Jonny.

	Zřejmě nechtěl dopustit, aby se nějaká ženská vyptávala, co má na práci. Ireně trvalo několik vteřin, než si uvědomila, že Jesper Tobiasson je ten policista na výpomoc.

	„Má pátrání po dvojici, která byla poblíž v době vraždy, nějaký výsledek?“ zeptala se.

	Jonny i Tommy zavrtěli hlavou.

	„To je divné. Prosili jsme je přece prostřednictvím tisku, aby nás kontaktovali. Toho si nemohli nevšimnout,“ uvažovala nahlas.

	„A co ty dnes budeš dělat?“ zajímalo Jonnyho.

	„Soustředím se na Heinze Beckera a jeho kámoše. Dohlédnu na to, aby nám sem poslali jejich pasy. Připomínala jsem jim to telefonem i včera. Pokusím se zjistit, jestli Andres a Leili Tammovi byla jejich pravá jména a také jestli je nějaká možnost dovědět se jméno té malé Rusky. A podívám se, jestli pátrání po Torleifově autě přineslo nějaký výsledek a…“

	Přerušil ji signál pageru. Hledala ji jejich telefonní centrála: „Máte tu někoho z Varbergu.“

	„Hned si to vezmu.“

	 

	O tom, že pas Heinze Beckera je pravý, věděla, ale bylo třeba ověřit ty další dva. Poslala dotaz na estonskou policii ohledně Andrese a Leili. Při troše štěstí by jí ještě dnes mohli odpovědět.

	Měla všechny tři pasy otevřené před sebou na psacím stole. Odulý obličej Heinze Beckera už znala dobře, takže se zaměřila na další dva.

	Andresi Tammovi bylo podle pasových údajů dvaačtyřicet let, měřil sto sedmdesát sedm centimetrů, měl velmi světle modré oči a plavé vlasy. Fotografován byl s moderními brýlemi bez obrouček. Světlé vlasy byly dost dlouhé a pečlivě zvlněné. Na spodním okraji fotografie se rýsoval bílý límeček košile a lesklá hedvábná vázanka. Dokonce i na snímku bylo zřejmé, že je hodně opálený. Kdyby se s ním nesetkali v tak pochybné společnosti, v jaké se při své smrti nacházel, Irena by ho odhadovala na úspěšného obchodníka.

	Leili Tammová by skutečně mohla být jeho dcerou. Podle pasu jí bylo osmnáct, sto šedesát tři centimetrů vysoká, plavovláska s očima, které se označovaly jako „neurčité barvy“. Navzdory silnému make-upu se nezdálo, že by mohla mít jen o den víc než čtrnáct let. Možná kvůli dětsky zaobleným tvářím a mrzutě našpuleným rtům. Irena se zarazila, když se blíže podívala na její oči. Mrtvý pohled nemohl patřit tak mladinké dívce, spíše hodně staré ženě. Nebo byla pod silným vlivem drog? Nejspíš. Měla hluboký výstřih, kolem krku jí visel tenký řetízek a na něm malý přívěsek. Irena tu malou plastovou kytičku okamžitě poznala. Stejnou měla na krku mrtvá malá Ruska. Takové ozdoby se dávaly do balíčků žvýkaček.

	Zavolala na policii ve Varbergu a zastihla kolegu, který vyšetřoval autonehodu.

	Po několika větách se Irena zeptala: „Nenašly se v tělech mužů stopy po drogách?“

	„Ještě nevíme, vzorky jsou v laboratoři. Výsledky budeme znát koncem týdne.“

	„A pokud jde o děvče?“

	„To se musíš zeptat v nemocnici. Máš podezření, že by i ona mohla být zdrogovaná?“

	„Ano. V bytě toho byla spousta,“ odpověděla vyhýbavě Irena.

	Policie ve Varbergu přirozeně věděla o neúspěšné razii i o tom, že probíhá mravnostní vyšetřování.

	„Jojo, tak to chodí. Když někdo provozuje jedno svinstvo, je to často spojeno i s dalším. Máte to zatraceně složité.“

	Svatá pravda, pomyslela si Irena, ale nahlas nic nekomentovala. Poděkovala kolegovi a zavěsila.

	Další byla na řadě nemocnice ve Varbergu, oddělení intenzivní péče. Irenu přepojili na uspěchaného lékaře, který jí slíbil, že za chvíli sám zavolá. Chápala, že jde o zdraví nějakého pacienta, ale přesto nebyla ráda, že musí čekat. Když se telefon ozval, lékař jí vysvětlil, že se museli dohodnout s primářem, co mohou policii sdělit.

	„Jistě víte, že její identita není jistá. Totéž platí pro toho muže, který měl být podle pasu jejím otcem. Druhý mrtvý muž je pověstný obchodník s bílým masem. Kupoval a prodával mladé ženy a nutil je k prostituci. Tím případem se zabývá mravnostní policie,“ zahájila Irena rozhovor.

	„Opravdu?“ řekl lékař vyčkávavě.

	„Máme podezření, že Leili není dívčino pravé jméno a že je obětí těch mužů.“

	„Rozumím.“

	„V bytě, kde muži Leili věznili, jsme našli hodně drog. Provedli jste testy na drogy?“

	Po chvíli ticha lékař potvrdil: „Ano. Našli jsme na jejím těle čerstvé vpichy. Testy byly pozitivní na morfium a amfetamin. Patrně dostávala heroin i amfetamin v injekcích. Ale brala ho i v tabletách. Několik jsme jich našli v kapse jejích džínů.“

	„Jak se jí daří?“

	„Její stav je nezměněný. Má mnoho těžkých zlomenin, ale nejvážnější je fraktura lebky. Je stále v kómatu. Když ji obracíme, nereaguje, ale podáváme jí léky na utišení bolestí. Nevíme však, jestli v dostatečném množství. Je to těžké odhadnout u lidí, kteří jsou na narkotika přivyklí.“

	„Jak dlouho podle vás drogy brala?“

	„Několik měsíců. Její tělo je pořád ještě v dobrém stavu a není vyhublá.“

	„Jak může být stará?“

	„Ech… vycházeli jsme z údajů v pase, podle kterého má osmnáct…, ale pokud je pas falešný, myslím si, že nemůže mít víc než patnáct.“

	Lékařova domněnka souhlasila s Ireniným míněním. Pokud Leili Tammová není její pravé jméno a třeba to ani není Estonka, kdo to tedy je? A kdo byl muž, který předstíral, že je jejím otcem?

	„Byl byste tak hodný a zařídil vyšetření jejího DNA?“ požádala Irena.

	„Proč?“

	„Potřebujeme zjistit, jestli mrtvý muž byl skutečně jejím otcem.“

	„Chápu. Žádný problém. Je to lékařské tajemství, ale měla byste možná vědět, že dívka je gravidní v poměrně časném stadiu. Ve třináctém nebo čtrnáctém týdnu.“

	„Co budete dělat?“

	„Asi provedeme potrat. Děvče by v tomto stavu těhotenství nezvládlo. Nevíme ani, jestli se vůbec probudí. Protože jí dávali drogy v injekcích, provedli jsme testy, ale na hepatitidu A i B jsou negativní. Nemáme zatím výsledek, pokud jde o HIV.“

	Irena cítila, jak jí prostupuje hluboký smutek. Byla v něm i velká dávka bezmoci. Jak strašné věci musí ta mladá děvčata kvůli bezohledným pasákům prožít. Prodávají se jako užitkové zboží: prodej, konzumace, spotřebování. Nakonec se jich zbaví jako nějakého odpadu. Kdo se zajímá o přebytečné zbytky? Ale jde tu přece o lidi.

	Když domluvila s lékařem, zavolala technikovi Svantemu Malmovi a požádala ho, aby dohlédl na určení DNA u Leili i Andrese. Byl jako vždycky ochotný a slíbil, že se ohlásí, jakmile bude mít výsledky.

	Rozhodla se, že je čas zaskočit si na oběd. Patrně bude mít hodně dlouhé odpoledne.

	 

	Když se za chvíli vrátila, čekal na ni mail od estonské policie. Nepostrádali žádnou osobu souhlasící s odeslaným popisem ani nikdo nepohřešoval osoby podle poslaných fotografií. Bez velkého překvapení Irena konstatovala, že oba pasy jsou falešné. Otázka ovšem zůstávala: Kdo tedy jsou Andres a Leili?

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Pitva malé Rusky potvrdila, že důvodem její smrti bylo uškrcení. Škrcena byla zpředu. Vrah ji oběma rukama chytil za krk a přitlačil palci. Patrně k tomu nepotřeboval moc síly. Ale snažila se bránit. Pod jejími nehty byly nalezeny zbytky kůže. Máme tedy DNA jejího vraha. Souhlasí se spermatem, které jsme našli v jejích vlasech.“

	Hlas Tommyho Perssona zněl nadějně. Taková stopa je vždycky dobrá pro usvědčení. Teď už zbývalo jen nalézt dotyčného muže.

	Irena, Fredrik Stridh, Jonny Blom a komisař Andersson poslouchali Tommyho shrnutí. Jonnyho nový kolega Jesper Tobiasson seděl v jejich společné kanceláři. Neúnavně pokračoval s pátráním po uprchlících podezřelých ze spáchání smrtelné nehody před budovou televize.

	„Ta malá Ruska měla mnoho zranění ve spodní části břicha a kolem konečníku. Trpěla silným infekčním výtokem způsobeným gonokokem, který byl rezistentní na léčbu. Ptal jsem se Yvonny Stridnerové, co to znamená. Zřejmě bakterie byly odolné vůči běžným antibiotikům. Infekce byla tak těžká, že dívka trpěla počínající otravou krve. Patrně jí gonokoky vnikly do krevního oběhu otevřenými zraněními a bakterie se dostaly do jater a ledvin. V době zavraždění byla už těžce nemocná. Ne že by nás to mohlo nějak utěšit, ale kdyby ji nezavraždili, patrně by umřela na otravu krve.“

	„Takže se děvčete, které jim už nemohlo vynášet, mohli zbavit Heinz Becker nebo Andres Tamm,“ konstatovala Irena.

	„Nemožné to není. Srovnáme jejich DNA s tím, které máme z kousíčků kůže a spermatu,“ kývl Tommy.

	„Už jsem o jejich DNA požádala. Dostaneme zprávu během několika dní,“ informovala ho Irena.

	„Dobře. Do té doby počkáme. Jinak patolog konstatoval to, co víme – že děvče bylo silně podvyživené a užívalo morfium i amfetamin. Jde o opravdu životu nebezpečnou kombinaci. Pro každého, ale pro to malé děvče zvlášť, protože měla špatnou kondici. Podle Stridnerové trpěla i nedostatkem nějakých látek. Měla sníženou produkci růstových a pohlavních hormonů. Nejspíš to byl růstový defekt, který by šel odstranit, kdyby se na něj přišlo včas. Zubní patolog posuzuje její věk na třináct a půl až čtrnáct a půl roku. Ale tělesně je nevyvinutá a vypadá prepubertálně. Většina z nás ji odhadovala na deset nebo maximálně dvanáct let, když jsme ji našli.“

	Irena podvědomě otočila hlavu a zahleděla se na fotografii, která visela na zdi. Plavé vlasy kolem úzkého obličeje… Jedenáct let. Nevypadala ani o den starší.

	„Obsah žaludku sestává z nějakého bílého pečiva a zelného salátu. Naposled jedla asi šest hodin před smrtí. Možná byla příliš nemocná na to, aby mohla jíst a pít.“

	Tommy zakončil předčítání pitevního protokolu a papíry položil před sebe na stůl.

	„Ale nebyla příliš nemocná na to, aby ji ještě nemohli zneužít. Až do posledního okamžiku,“ Irena nedokázala zakrýt trpký tón. „Přinutil malé, na smrt nemocné děvče, aby mu ještě posloužilo. Víme, že sperma ve vlasech pochází přibližně z doby smrti. Patrně se pokoušela bránit a poškrábala ho. Zřejmě se rozzuřil a vystříkl jí sperma do vlasů. Možná ji současně škrtil.“

	Uvědomila si, že pohledem si měří muže kolem stolu. Na tvářích jí hořel rozhořčený ruměnec.

	„Zchladni! Nikdo z nás přece to děvče nezavraždil!“ ozval se jízlivě Jonny.

	Irena cítila, že se jí rozbušilo srdce, ale snažila se svou zlobu ovládnout. Samozřejmě měl pravdu. Současně se jí ale vybavila Lindina slova: „Většinou jsou to dobře postavení muži s rodinami.“

	Mohl to být opravdu kdokoliv. Dokonce i některý z jejích kolegů. Silou vůle se snažila zapudit takové představy. Úplně se jí to však nedařilo. „To je právě to, co mně tak strašně… vadí,“ vyhrkla. „Švédi dobře vědí, že děvčata to nedělají z vlastní vůle. Vědí, že žijí za příšerných podmínek. A přesto otroctví pomáhají udržovat tím, že si sex kupují. Já to prostě nechápu. Můžete mi to vy jako muži vysvětlit?“

	Kolem stolu zavládlo ticho. Čtyři páry očí na ni nechápavě hleděly. Nakonec se ozval komisař: „Takže ty se připojuješ k těm feministickým čarodějnicím, co vykřikují, že všichni muži jsou zvěř?“ podotkl posměšně.

	„To rozhodně ne. Jednoduše nechápu, jak muž dokáže mít sex se ženou, o které ví, že je k tomu donucena,“ řekla rychle.

	Ozval se Tommy: „Já ti rozumím. A když pomyslím na ty prašivé díry, kde jsou děvčata držena, také je mi zatěžko pochopit, jak tam někdo může jít. Pach a pasáci, kteří jsou poblíž… ne, nechápu to. Musíš si uvědomit, že většina mužů by za takových podmínek mít sex nemohla.“

	„Jenomže i přesto všechno je dost takových, kteří to dokážou,“ trvala na svém Irena.

	Fredrik vypadal, jako by o Irenině otázce hluboce přemýšlel.

	„Děvčata bývají levnější než normální prostitutky,“ nadhodil nakonec.

	„Takže z ekonomických důvodů? No to…“ začala, ale Tommy jí skočil do řeči.

	„Ech… zatraceně… nejčastěji je to mužský, který osaměle sedí v hotelovém pokoji a strašně by to potřeboval.

	Nebo je doma jako slaměný vdovec. Vytáhne svůj notebook a připojí se na síť. Podívá se, jestli někde nejsou nějaká volná děvčata, a domluví se. Když to jde dobře, je spokojený, děvče dostane své peníze, a tím všechno končí. Nikoho to nemusí bolet.“

	„A teď si představ, že se takový chlápek před pár týdny vyspal s naší malou nakaženou Ruskou. A nepoužil kondom. Teď už nakazil svou manželku nebo přítelkyni kapavkou, která je dokonce rezistentní na antibiotika. Nebo rozšiřuje HIV.“

	„Jo, nejsou to žádné zlaté slepičky, tyhle dámy,“ šklebil se Jonny.

	„Už těch zatracených pitomostí nechte a dejte se do práce,“ vybuchl Andersson.

	Nikdo z nich si dříve nepovšiml šéfova stoupajícího rozčilení, takže se jeho exploze setkala se zaraženým mlčením.

	„Tohle blbé žvanění nemá s naším vyšetřováním žádnou souvislost,“ dodal ještě rozhodným hlasem.

	Snažil se několika hlubokými nádechy snížit povážlivě vysoký krevní tlak. To se před lety naučil při vzdělávání vedoucích pracovníků jako pomoc pro krizové situace. Bylo to asi to jediné, co si tehdy odnesl.

	Irena by ráda ještě něco namítla, ale došlo jí, že nemá smysl diskusi protahovat. Problém však zůstával a ona rozhodně nikdy nepochopí, jak je možné tolerovat otroctví v dnešní osvícené společnosti.

	Někdo zaklepal a vstoupila Linda Holmová. Zastavila se na prahu, protože cítila napětí v místnosti, ale pak šla dál a předstírala, že si ničeho nevšimla.

	„Ahoj, promiňte mi, že ruším vaši poradu, ale mám na drátě toho velitele z Tenerife. Asi tam mají další vraždu. Zdá se mi dost vyděšený,“ doplnila svá slova zřetelnou grimasou.

	„Co si krucinál představuje, že my na těch jeho domorodých ostrovech můžeme?“ ozval se Jonny.

	„Nevím. Mluví hrozně špatně anglicky. Řekla jsem mu, že já vraždy nevyšetřuji, že jsem z mravnostního a že spolupráce na případu vraždy té malé Rusky je jen příležitostná. Připadalo mi však, že to nepochopil. Chce mluvit s velitelem oddělení vražd. To myslí určitě tebe,“ ukázala na Anderssona.

	Ten se kroutil.

	„Co? No… tedy asi ano.“

	Jestli něco Andersson nenáviděl, tak určitě mluvit telefonem s cizincem. Bylo jedno, jestli šlo o Dána, Němce nebo Španěla. On sám anglicky dobře neuměl, a navíc se mu zhoršil sluch. Při větších shromážděních nebo v telefonu špatně rozuměl – všechno mu splývalo.

	„Neumí tu někdo španělsky?“ zeptal se.

	Všichni zavrtěli hlavou, ale najednou se Fredrik rozzářil: „Birgitta umí!“

	„Jenomže ta je v nemocnici a vrátí se sem nejdříve za dva týdny,“ připomněl mu Tommy.

	Nastalo krátké ticho. Nakonec Andersson zapíchl pohled do Ireny a vyštěkl: „Tak s ním promluvíš ty.“

	„Já? A proč? Neumím španělsky ani nejsem komisařka,“ zaprotestovala.

	„Ale umíš mluvit anglicky,“ odbyl ji Andersson.

	To je pravda, před několika lety musela používat angličtinu, když vyšetřovali vraždy Schytteliusových v Londýně. S inspektorem ze Scotland Yardu Glenem Thomsenem dosud udržovala kontakt. Obě rodiny se ve svých zemích navštívily a bylo jim spolu dobře.

	Jenomže rozčilený španělský velitel bylo něco jiného. Zvlášť jestli nemluví srozumitelně.

	„Tak dobře, ale teď je už pozdě. Zavolám ráno,“ povzdechla si.

	„Dobře,“ řekla Linda a podala jí žlutý lísteček s číslem.

	Irena na něj ani nepohlédla a přilípla ho na vnitřní stranu svého poznámkového bloku. Zalistovala ke svým posledním poznámkám a na žlutý papírek okamžitě zapomněla.

	Sotva Linda zmizela za dveřmi, znovu se otevřely. Tentokrát návštěvník ani nezaklepal, ani se neomluvil, že ruší. Vstoupil Jonnyho současný pomocník Jesper Tobiasson a jevil značné známky rozčilení.

	„Chytili Daniela Lindgrena,“ řekl vzrušeně.

	Jonny vyskočil ze židle. „Kde?“

	„U jeho matky v Tynneredu.“

	„Byl už někdy u nás?“

	„Nevím. Přijedou s ním za chvíli.“

	„Dobře. Musíme ho hned vyslechnout, než nám zase upláchne. Ale jestli s ním přijdou pozdě, necháme ho tu sedět do zítra,“ rozhodl Jonny.

	Komisař si spokojeně mnul ruce.

	„Takže mu buďto přišijeme, že upláchl z místa nehody, nebo ho zase pustíme,“ řekl a zvedl se na znamení, že porada skončila.

	 

	Na přední sklo padal těžký sníh nasycený vodou a měnil se v hustou břečku. Několik kanálů bylo ucpaných a na ulicích se tvořily bazény vody, kterými auta sotva projížděla. Přesto, že už bylo dávno po špičce, nikdo nemohl jet povolenou rychlostí kvůli zaplaveným ulicím.

	Když Irena vsunula klíč do domovních dveří, cítila pořádnou únavu a těšila se na dobrou večeři. Krister měl dnes celý den volno. To většinou jezdil nakupovat do tržnice nebo rybárny, a když měl inspiraci, bývala výsledkem vynikající sváteční večeře, přestože to bylo uprostřed týdne.

	Otevřela dveře a ucítila lákavou vůni pečeného kuřete a česneku. Až jí vyschlo v ústech, když pomyslela na to, co ji čeká. Rychle si svlékla bundu a pověsila ji na věšák.

	Jenny vyšla do haly s šálkem horkého čaje v jedné ruce a ve druhé měla talířek se sendvičem obloženým řeřichou a rajčaty. Zastavila se na prvním schodě a radostně se usmála.

	„Ahoj! Byla jsem dnes v Groddenu. Chtějí mě zaměstnat!“ sdělovala.

	„No to je skvělé. A kde ten Grodden je?“

	„U Redbergského náměstí.“

	„Ale proč musíš pracovat tak daleko? Není žádné místo ve školce poblíž domova? A proč nezůstaneš v Tomtebo?“

	Jenny výmluvně zakroutila očima a vzdychla ze zoufalství nad svou těžce chápající matkou.

	„Grodden není žádná školka. Je to vegetariánská restaurace a já tam budu vařit. Nastoupím prvního března. A víš, co je ze všeho nejlepší?“

	Odmlčela se a oči jí jen zářily. Irena malátně zavrtěla hlavou.

	„Mohu si tam ve stejném domě pronajmout byt! Dvoupokojový! Je to jen podnájem, ale smlouvu budu mít na rok.“

	Bylo to hned několik novinek najednou. Irena šla ke své dceři a políbila ji na tvář. Neodvážila se ji obejmout, protože horký šálek výhrůžné poskakoval na talířku.

	„Blahopřeju. To je skvělé.“

	Jenny na matku radostně pohlédla a zmizela nahoru.

	V kuchyni Krister právě sléval čerstvě uvařené tagliatelli, které bude podávat se šťavnatou italskou omáčkou na kouscích kuřete. Bylo to pohádkově dobré a patřilo to mezi Irenina nejmilovanější jídla.

	Objala ho kolem krku. Krister voněl česnekem a teplem kuchyně.

	„Představ si, že se naše malá holčička bude stěhovat z domova,“ mumlala mu do ramene.

	Obrátil se k ní a vzal ji do náruče. Dlouhou chvíli se drželi a cítili vzájemné teplo. Irena potom zvedla hlavu a vyhledala jeho ústa. Už dlouho se tak vášnivě nelíbali – uprostřed kuchyně, obyčejný všední večer a dočista střízliví.

	„Člověk vás nesmí ztratit z dohledu, aniž byste toho hned nevyužili!“

	Oba se uprostřed polibku zarazili a instinktivně od sebe poodstoupili. Katarina stála ve dveřích kuchyně a smála se.

	„Jen vás zlobím. Jste prostě sladcí. A ve vašem věku!“ žertovně jim zahrozila prstem.

	„Co míníš tím věkem? Čistě statisticky budu žít ještě nějakých třicet let a tvoje matka pětačtyřicet,“ ozval se Krister.

	Demonstrativně k sobě Irenu přitiskl a vroucně ji políbil. Pak se obrátil ke své dceři: „Snad si nemyslíš, že člověk přestane milovat, když dosáhne nějakého věku? Láska je věčná a věk není důležitý.“

	„Ech, nech toho. Mám strašný hlad. Báječně to tu voní.“

	Katarina vešla do kuchyně a sedla si ke stolu. Irena se posadila vedle ní a naložila jí na talíř pořádnou porci těstovin a masa.

	„Jak Jenny sehnala ten byt?“ zeptala se jí.

	„Patří Stoffemu, za kterého Jenny nastoupí. Stoffe teď bude rok pracovat v Londýně. V obyčejné restauraci, ale hledali kuchaře, který umí připravovat dobré jídlo pro vegetariány. A jeho přítelkyně je servírka a také si tam sehnala práci. Odjedou za dva týdny. Jenny se mě ptala, jestli bych s ní chtěla bydlet, než si najdu něco svého. Asi to udělám. Třeba na půl roku.“

	Irena se zastavila s vidličkou na půl cestě k ústům.

	„Takže ty se chceš odstěhovat současně s Jenny?“

	„Nejspíš.“

	
Krister byl překvapený stejně jako ona. Nic neřekl, ale několikrát pokýval tiše hlavou, jako by se dělo něco, čeho se už dlouho obával.

	Katarina byla stejně vysoká jako Irena, štíhlá a sportovní. Byla to krásná dospělá žena. A brzy se odstěhuje z domova.

	Sammie je starý a není daleko doba, kdy zůstanou i bez něho. V domě bude o hodně tišeji. Najednou tu zbudou zase jen oni dva, Krister a Irena. Znali se spolu jen půldruhého roku, než se jim narodila dvojčata. Skoro dvacet let byly dcery součástí jejich života.

	Začíná další životní období. Budou mít více peněz, více možností cestovat a ledacos si dopřejí. To byla lákavá perspektiva. Současně už ale mezi nimi nebude žádný nárazník. Zůstanou jen sami dva po zbytek života.

	 

	 

	 

	Hannu byl ještě mlčenlivější než obvykle. Na Ireniny otázky, jak se daří Birgittě, odpovídal jednoslabičně. Bylo zřejmé, že nejlepší to není. Na přechodnou dobu se k nim přistěhovala tchyně, aby mohla pomoct s malým Timem. Irena se s ní jednou setkala a pamatovala si, že je to velice rezolutní žena s pevnými názory na většinu věcí. Birgittu vychovala sama a současně udělala skvělou pracovní kariéru. V pětašedesáti letech odešla do penze po mnoha letech práce jako ředitelka banky a většinu svého současného volného času věnovala golfovému klubu. Ale teď, uprostřed zimy, mohla energii poskytnout dceřině rodině. Přirozeně jí byl Hannu vděčný za pomoc, ale Irena si byla jistá, že jeho vztah ke tchyni není jednoduchý.

	Proto raději taktně zanechala otázek na rodinu a místo toho Hannua informovala o návštěvě Stefana Sandberga před dvěma dny a o ukradeném Torleifově autě.

	„Ověřoval jsem to na registru, ale nestačil jsem se zajít podívat, jestli opel stojí na parkovišti. Chtěl jsem to udělat v pondělí,“ řekl Hannu zasmušile.

	Irena pro něho měla porozumění a byla ráda, že se v jeho unavených očích objevila alespoň jiskřička zájmu, když mu vyprávěla, že Torleif byl Stefanovým nevlastním otcem.

	„Nevíš, jestli už je pitva hotová?“ zeptal se.

	„Včera ještě nebyla, když Tommy dostal zprávu o malé Rusce.“

	„Už jste na něco přišli?“

	„Jde to ztuha.“

	„Jako obvykle.“ Unaveně se na ni usmál, ale pohled měl matný.

	 

	Cestou do kanceláře zastavil Irenu na chodbě Fredrikův hlas: „Našli to auto!“

	Na místě se otočila. Hned věděla, který vůz má na mysli. Fredrik k ní běžel a v hrsti držel nějaký papír.

	„Kde?“ zeptala se.

	„V jedné zborcené stodole nedaleko Olofstorpu. Střecha se zřítila pod těžkým sněhem. Sedlák tam šel ráno posoudit škody a našel ho uvnitř. Hned mu došlo, že je kradené, a zavolal na policii. Zkontrolovali jeho číslo a zjistili, že ho hledáme. Tak nám zavolali a už ho sem vezou.“

	„Prohlíželi ho?“

	„Ne, ale naši technici vědí, že sem jede.“

	„Bezvadné. Půjdeš se na něj podívat?“

	Fredrik rychle pohlédl na hodinky.

	„Ne. Chci si ověřit jednu adresu. Indiánovu.“

	„Ještě nemáš žádnou stopu?“

	„Ne. Slyšel jsem ale, že v pondělí večer ho někdo viděl v restauraci u Železného náměstí, ale včas ho odtamtud vypakovali. Potom ho už nikdo neviděl.“

	„Kde bydlí?“

	„U Zámeckého parku. Má krásný čtyřpokojový byt v domě krajského hejtmana. Ten chlápek se topí v penězích. Zabralo mi dva dny, než jsem ten byt našel. Není to stejná adresa, jakou udává. To bych rád věděl, jestli jeho sousedi vědí, čím se zabývá.“

	„Nebylo by dobré ten byt hlídat?“

	„Určitě. Ale máme teď málo lidí, aby tam někdo mohl být čtyřiadvacet hodin. Andersson už na tom pracuje. Prošetřili všechno, co se týkalo Töpelské ulice, takže pár lidí by teď mohlo pomoct s hlídáním Indiánova bytu. Ale nejspíš až od zítřejšího rána. Zatím je jen na mně, abych se tam několikrát za den podíval.“

	„Zkusil jsi zazvonit, jestli není doma?“

	„Jasně. Třeba tam je, ale neotevírá. V oknech jsem neviděl žádné světlo, i když už bylo venku šero.“

	„Třeba miluje tmu,“ řekla ironicky Irena.

	„Nejspíš. Pokud ovšem má co kouřit.“

	Oba se usmáli, ale současně věděli, že v tom žertu je mnoho pravdy. Bylo jisté, že Indián je na drogách závislý.

	„Budeš mluvit s Hannuem o autě, nebo mám já?“ zeptala se Irena.

	„Já to udělám. Stejně budeme vyplňovat kupony,“ mínil Fredrik.

	„Tak hodně štěstí,“ usmála se Irena.

	Tommy, Fredrik, Jonny a Hannu společně vyplňovali sázkové kupony každý týden už skoro dva roky. Nikdo z nich se neptal Ireny ani Birgitty, jestli se k nim chtějí přidat. Proto si obě ženy tu a tam koupily za stovku tiket samy a počítač v trafice jim sám řádky vyplnil – o fotbalu a lotu toho věděl jistě víc než obě dohromady. Před rokem v posledním říjnovém týdnu dokonale triumfovaly, když vyhrály něco přes čtyři tisíce korun. Oslavily to dobrým obědem v restauraci a ještě si měly co rozdělit. Pánové jim s vynuceným úsměvem gratulovali k výhře. Jejich propracované tikety nevyhrály nikdy víc než tři stovky. Jak jim Birgitta povzbudivě řekla, stačilo to každému alespoň na jednu pizzu a slabé pivo.

	Irenin stůl se zaplňoval hromadou papírů. S povzdechem si k nim sedla. Administrativu ze srdce nenáviděla, ale věděla, že se nedá nic dělat. Nejlepší bylo se do toho rovnou pustit.

	Uvědomila si, že doufá, že ji někdo přijde vyrušit. Pro jednou se její přání splnilo.

	„Ahoj,“ ve dveřích se objevily zlaté lokýnky Lindy Holmové. Nečekala na pozvání a vešla. V ruce měla modré plastové desky, ze kterých vyndala papír a položila ho Ireně na stůl.

	„Tohle nám přišlo před minutou,“ řekla krátce.

	Šlo o faxovanou část výslechu. Text pod obrázkem byl španělský. Muž na fotografii byl nakrátko ostříhaný, ale dalo se rozeznat, že je tmavovlasý. V obou uších se mu lesklo několik kroužků. Světlé oči rozzlobeně zíraly do kamery. Plné rty byly orámovány dobře upravenými vousy. Nosní dírky propojoval silný zlatý kroužek. Byl oblečený do hodně vystřižené bílé košile, která odhalovala silné šíjové a krční svaly i svalnaté partie prsou. Kolem krku měl těžký zlatý řetěz, tlustý jako dobře najedený had.

	„Někoho mi připomíná,“ mumlala Irena.

	„Představ si ho o pět let staršího, trochu vyžilejšího, bez vousů a šperků. S brýlemi. Dlouhé zesvětlené vlasy a…“

	„Andres Tamm!“

	„Ano. A podívej se na jeho jméno.“

	Irena se zahleděla do nepochopitelného textu a hned se jí vynořila zřetelná písmena: Sergej Petrov.

	„Takže Andresovo pravé jméno je Sergej,“ konstatovala.

	„Opět ano. A můj drahý kolega el comandante poslal i něco dalšího. Údiv!“

	Zatvářila se jako kouzelník, který z klobouku vytahuje jednoho králíka za druhým, a z desek vylovila další papír.

	Dívka stála napůl otočená zády ke kameře a přes rameno hleděla do objektivu. Jedno oko jí zakrývala záplava plavých vlasů. Rukou, která byla blíže ke kameře, zvedala krátkou sukničku, aby bylo vidět, že nemá kalhotky. Zadeček měla malý a pevný. Prostě dětský. Horní část těla byla nahá. V poloprofilu se dala vytušit maličká prsa. Bylo to sotva víc než maličké vyvýšení tenkého hrudníčku. Obratle na hubených zádech by šly spočítat. Tenké nohy vězely v černých holínkách.

	Snímek snad měl vypadat sexy, nebýt jejího věku a pohledu. Z jejích očí zíral děs. Zřejmě fotografie vznikla před více měsíci, protože na ní ještě nebyla dívka tak strašně vyhublá jako na obrázku ze soudní medicíny. Možná i velký nerezový stůl přispíval k pocitu, že se po smrti ještě zmenšila.

	Text byl německý, ale Irena si přečetla jméno „Tanja“ a několik čísel, které byly srozumitelné. „10 bis 03 Uhr.“ Malá Ruska konečně měla jméno, i když patrně nebylo pravé. Její služby se nabízely od deseti dopoledne do tří do rána za cenu jedno sto třicet eur.

	Irena poznala sukničku i kozačky. Boty byly tytéž, které na sobě měla, když ji někdo zavraždil, a sukničku našli v bytě v Biskupském dvoře.

	„Tanja. Takže na podzim byla v Německu. Dověděla ses, jak ty fotky získali?“ zeptala se Irena.

	„Ne. Pokud to řekl, tak jsem mu stejně nerozuměla. Ale pochopila jsem tolik, že chce, aby někdo od nás přiletěl na Tenerife a pomohl jim s vyšetřením té vraždy. Nebo snad jde o více vražd? Opravdu jsem nepochytila, jestli mají dvě nebo tři těla. Řekl mi, že musí mluvit s highest comandante for Policía Nacional in Gothenburg. Připadalo mi, že strašně zuří. No gangwar! křičel několikrát do sluchátka. A Murder bad for tourists!“

	Srdečně se zasmály jeho starostem. Vraždy někde na severním pobřeží Afriky byly od nich příjemně vzdálené. Měly dost co dělat s vlastním vyšetřováním.

	„Prý zaplatí cestu i hotel, když tam někdo přiletí,“ poznamenala Linda, když si složila zpátky své fotografie.

	„Asi tam nakonec budeš muset zajet.“

	„To nejde. Jednak já sama s vyšetřováním vražd nemám nic společného a za druhé chystáme novou akci. Věř nebo nevěř, ale týká se to kavárny v Trollhättanu.“

	„Kavárny?“

	„Ano. V posledních několika měsících se tam občas vyskytuje pasák s několika děvčaty. Najímá si na pár týdnů sklad, který přiléhá k lokálu kavárny. Upozornila nás sousedka, která bydlí v domě přes ulici. Připadalo jí, že v určitých dobách do kavárny přichází mnoho mužů. Tak jsme si to prošetřili a zítra na ně uhodíme.“

	„Jsou děvčata mladá?“

	„Ne jako Tanja nebo Leili.“

	Ireně se úplně iracionálně ulehčilo. Jistě bylo strašné nutit k sexu ženy každého věku, ale ta úplně mladá děvčata byla darebákům zoufale vydána na pospas. Jejich život končil ještě dříve, než mohl začít.

	Po obědě pokračovala s psaním svých zpráv. Tommy vešel, když byla skoro hotová i s poslední, ve které zaznamenala fax z Tenerife s identifikací Andrese Tamma a Sergeje Petrova. Bylo to jen několik krátkých řádků, protože požádala Španěly o kompletní zaslání záznamů z výslechů. Zprávu o malé Rusce s uměleckým jménem Tanja a o jejím podzimním pobytu v Německu zatím nechala stranou, protože německý text je třeba nejdříve nechat přeložit. Věřila, že konečně bude odhalena Tanjina identita. Otázkou zůstávalo, jestli se jim podaří odhalit i její vrahy.

	„Zpráva z laboratoře potvrdila, že profil DNA na zbytcích kůže pod nehty malé Rusky souhlasí se spermatem na tričku i v jejích vlasech.“

	Irena přikývla a odsunula faxovanou fotografii Tanji na Tommyho stranu spojených psacích stolů. Pozvedl obočí. „Tak se podívejme… Tanja. Ta malá má konečně jméno. I když jistě není pravé. Bude ale snadnější po ní pátrat.“

	„Také doufám.“

	„Odkud ten fax máš?“

	„Linda Holmová ho dostala od toho svého velitele z Tenerife. Je zřejmě hrozně zoufalý.“

	Irena mu vyprávěla, co Lindě řekl do telefonu, a oba se zasmáli. Zčásti i ulehčením, že v jejich blízkosti právě nezuří válka gangů. Ze zkušenosti dobře věděli, jak se taková záležitost obtížně vyšetřuje a co sil a peněz vždycky spolyká. Vlastně to nevezme konec, dokud nezačnou nepřátelské strany trpět nedostatkem bojeschopných členů. Zpravidla se všechno uklidní až poté, co jsou někteří z nich mrtví nebo ve vězení.

	Jonny to označoval jako výměnu vedení.

	„Mluvil jsi s Hannuem?“ zeptala se Irena.

	„Jen v rychlosti. Šel právě na patologii pro zprávu o Torleifově pitvě.“

	„Slyšel jsi, že našli to auto?“

	„Ano. Zvláštní shoda okolností, že ukradli právě jeho vůz. I když věřím teorii, že zloděj několik dní parkoviště pozoroval, a proto viděl, že s ním nikdo nejezdí.“

	„Nejspíš to tak bude. Stefan nevěděl, kdy auto bylo ukradeno. Když přijel v sobotu večer, na parkoviště se nedíval, protože už byla tma.“

	„Musíme počkat na zprávu techniků. Třeba najdou nějaký otisk, který máme v registru.“

	„To by bylo hodně jednoduché. Každý zloděj dnes ví, že si musí navléct rukavice. Nebo potom všechno pořádně otřít. Případně auto zapálit. Když si vzpomenu, jaká byla zima, tak bych se vsadila, že měl rukavice.“

	„Doufejme, že na ně zapomněl. Třeba mu byla zima na ruce, a tak si ukradl auto, aby mu neomrzly prsty.“

	Když Tommy domluvil, uvědomila si Irena, že na něho mlčky zírá.

	„Co je?“ zeptal se a zvědavě na ni pohlédl.

	„Při tvé poznámce se mi něco mihlo hlavou, ale hned to zase zmizelo.“

	„Co jsem zrovna říkal? Že ukradl auto, aby nepromrzl?“ snažil se jí napovědět.

	Irena otráveně pokrčila rameny.

	„Nevím, je to pryč.“

	Dobře věděla, že nemá smysl se snažit něco vydolovat z paměti. Po čase to znovu vyplave na povrch, ale hrozně ji to rozčilovalo. Jako by měla mezi zuby popcornovou slupku a nemohla se jí zbavit.

	 

	„Ta malá podělaná krysa má neprůstřelné alibi,“ rozčiloval se Jonny při odpolední kávě.

	Měl zlostný hlas a vypadal vztekle. Jesper Tobiasson sedící na židli vedle něho byl sklíčený.

	Uprchlík Daniel Lindgren začal spolupracovat, když ho obvinili ze spoluúčasti při dopravní nehodě, při které zahynul penzionovaný policista. Navzdory svému mládí to už nebyl žádný zelenáč, proto dobře věděl, jak ostatní policisté hledí na zločin vůči jednomu z nich. Bez vytáček přiznal, že s kamarádem Fredrikem Svenssonem po útěku z vězení odjeli autobusem na Centrální nádraží v Göteborgu, kde přesedli na vlak do Kodaně. Dorazili tam o několik hodin později a namířili přímo do squatu Christianie, kde od dřívějška znali pár lidí. Podle Daniela se o ně kamarádi dobře postarali a poskytli jim střechu nad hlavou. Bez jakéhokoli varování se tam ale najednou objevila policie a vzala je do vazby. Protože však podle Daniela šlo o čisté nedorozumění, za dva dny zase oba pustili.

	Verze kodaňské policie zněla jinak. Známý překupník drog byl nalezen v Nyhavnu zavražděný. Ležel téměř přimrzlý v ledové břečce pod nábřežím. Důvodem smrti byly opakované rány do hlavy, způsobené velkou silou. Podle pitevního protokolu zemřel ještě dříve, než ho shodili do vody, protože v plicích neměl vodu. Jediné osoby, s nimiž ho viděli v posledních hodinách jeho života, byli členové jeho gangu. Všichni seděli v hospodě v Nyhavnu a překupník tam byl s nimi. Podle jednoho svědka se velmi hlasitě dohadoval s několika lidmi ze své společnosti. Hádka však nepřerostla v pranici a všechno vypadalo klidně a spořádaně, když společnost kolem půlnoci hospodu opustila. Ráno poté ho ve vodě našel jeden povaleč, který tak časně věnčil na nábřeží svého psa.

	Celý gang z Christianie byl odvezen do vyšetřovací vazby a s nimi i Daniel Lindgren a Fredrik Svensson. Všichni se při výsleších dušovali, že překupník drog byl v pořádku, když se před hospodou rozcházeli. Svědci nebyli a nikomu z nich nešlo nic dokázat. Za dva dny pak všechny propustili.

	Ten večer, kdy Torleifa Sandberga přejeli dva mladí zloději aut, byli Daniel i Fredrik druhou noc ve vazbě v Kodani.

	Daniel vzal nohy na ramena a vrátil se do Göteborgu, ale Fredrik se rozhodl zůstat u kamarádů v Christianii. Protože Daniel neměl vlastní byt, musel se vrátit k matce a tam ho našli.

	„Jak to vypadá, tak ty dva můžeme z našeho seznamu definitivně vyškrtnout. Takže teď už zbývá jen Björn Kjellgren, alias Billy, a Niklas Strom,“ ozvala se Irena ve snaze trochu zlehčit náladu.

	Pohled, kterým ji obdařil Jonny, nesl zřetelnou výzvu: Odejdi a zemři! Byl naprosto zničený představou, že musí začít znovu od začátku.

	„Irena má pravdu. I když se zdálo, že se navzájem neznají, oba dva upláchli z věznice v Gräskärru,“ připomněl Tommy.

	„Billy Kjellgren je samotář a Niklas Strom je pomatený násilník. Podle personálu byl každý sám pro sebe a s ostatními nekamarádil. Není to tak divné, když jde o Niklase. Každý se chce přirozeně vrátit ze sprchy celý,“ řekl Jonny a řehtal se vlastnímu vtipu.

	Jesper se k němu přidal, ale okamžitě ztichl, když viděl, že se nikdo další nesměje.

	„Může to být ovšem i tak, že do autonehody byl zapletený jen jeden z nich. Nebo žádný. Noční můrou pro nás zůstává varianta, že jde o dvě zatím úplně neznámé osoby. Nejsou pro to ovšem žádné indicie. Proto musíme prošetřit i dvě poslední jména ze seznamu. Niklase Stroma a Billyho Kjellgrena,“ řekl Tommy, bez ohledu na Jonnyho poslední komentář.

	„Přesně tak. Posílíš Jonnyho skupinu, abychom se někam dostali,“ uzavřel to Andersson.

	Tommy souhlasně přikývl.

	„Neruším?“ ozval se ode dveří ženský hlas. Všichni v místnosti ho znali a otočili se.

	Na prahu stála zástupkyně krajského policejního velitele Marianne Wärmeová. Byla to zaoblená žena staršího středního věku, s prošedivělými krátce ostříhanými vlasy a brýlemi. Za silnými skly hleděly čilé hnědé oči a jako obvykle se usmívaly na ty, s nimiž mluvila. Když právě nebyla v uniformě, mívala na sobě elegantní šaty a lodičky s kabelkou ve stejné barvě. Kdo ji neznal, mohl by ji pokládat za ženu z domácnosti, která jim není nebezpečná. Ve skutečnosti si ale zasloužila přezdívku „Železná dáma“. Během let své postupující kariéry získala pověst nesmírně slušné, ale naprosto neoblomné ženy s ocelovou vůlí. To, co si umínila, také uskutečnila. Nikdo nezpochybňoval její kompetenci nebo schopnost vedení, přinejmenším ne tak, aby to zaslechla. Většina lidí ji měla ráda, protože její příkazy byly jasné a přímé, a současně všichni k ní měli velký respekt. Ženy s mocí a autoritou děsí podřízené více než muži se stejnými vlastnostmi. Zvlášť když se žena o své postavení zaslouží sama. Právě taková byla Marianne Wärmeová.

	Vešla do místnosti na pevných podpatcích a odmítla pozvání na kávu.

	„Jsem tu na okamžik a chci vám jen něco krátce říct. Kontaktoval mě nejvyšší šéf španělské Policía Nacional. Vedení tenerifské policie ho požádalo, aby jim zprostředkoval pozvání policisty z oddělení násilných trestných činů v Göteborgu. Potřebují vaši pomoc při vyšetřování série vražd. Jde o čtyři oběti a zřejmě je zde přímé napojení k současnému vyšetřování vraždy té ruské dívky, která byla nalezena v Delsjö.“

	Zmlkla a ostrým pohledem přejela po svých posluchačích. Všichni vypadali více či méně zaraženě. Nakonec se vzchopil Andersson a pokusil se zaprotestovat: „Já si nemyslím, že bychom jim mohli nějak pomoct. Dva naši inspektoři jsou nemocní, řešíme velice zapeklité vyšetřování a…“

	„Ano, skutečně to vypadá komplikovaně. Právě proto si myslím, že je to dobrý nápad, aby tam jeden z vás zajel. Za pět šest hodin je člověk na sluníčku. Nezabere to více času, než dojet autem do Stockholmu. Cestu platí Španělé. Jde o dva dny s jedním přenocováním. Za tu dobu si obě strany mohou vyměnit informace. Třeba získáte nové údaje.“

	V tom bodě měla nesporně pravdu. Nad vyšetřováním pořád visely velké otazníky.

	„Ukazuje to také na dobrou vůli, když si země spojené v Evropské unii vzájemně vypomohou,“ usmála se.

	Ten úsměv ovšem nikoho neošidil. Když Marianne Wärmeová řekla, že jeden z nich poletí na Tenerife, tak jako by už seděl v letadle…

	 

	„Já rozhodně nemohu,“ odmítla pevně Irena.

	Nejenže by ztratila kontakt se zdejším vyšetřováním, ale měla na mysli i svou rodinu. Hussovi si naplánovali, že prožijí několik dní na lyžích na chalupě ve Värmlandu. Irena si požádala o dovolenou na pátek a pondělí. Proto chtěla předtím v práci ještě hodně udělat. Krister bude mít volno od pátku do pondělí a pojedou s nimi i dvojčata. Cestou tam se zastaví na oběd u Kristerovy sestry v Säffle. Neviděli se od pohřbu Ireniny tchyně v srpnu.

	„Můžeš pouze ty,“ trval na svém Andersson.

	„Co tím myslíš? Že jen já jsem na oddělení nadbytečná? Máme práce až nad hlavu a ty mi řekneš, že to klidně může počkat!“

	Irena se nerozčilovala často, ale teď byla hluboce uražená.

	„Poletíš na Tenerife pracovat. Ne se slunit. A jsi zvyklá spolupracovat s kolegy z jiných zemí,“ přemlouval ji komisař.

	Irena rozeznala i trochu lichotivý tón. Na tom, co řekl, opravdu něco bylo. Byla už služebně v Kodani, Paříži a Londýně. Ve všech zemích musela spolupracovat s místní policií. Ne vždycky s velkým úspěchem, ale měla zkušenosti, které nezískal nikdo další z jejích kolegů. Ostatně, většinou to bylo zajímavé a přínosné.

	„Hannua poslat nemohu, když je to s Birgittou takové. Tommy musí honit Torleifovy vrahy a totéž platí pro Jonnyho a toho nového… Jonathana.“

	„Jespera,“ opravila ho Irena.

	„Jespera. A Fredrik má na práci Indiána. To byla pitomost, že ho pustili. Toho ďábla musíme znovu najít.“

	Andersson se nadechl a pokračoval: „Takže zbýváš jen ty. Na vyšetřování vraždy té holčičky jsi zůstala sama, když tu teď Birgitta není. Bylo by moudré, kdybys tam zaletěla. Určitě ti bude moc lidí závidět, že si zajedeš do tepla.“

	„Ech… jde jen o dva dny a na ostrově budu vlastně jen půl dne. A jedu tam pracovat, ne?“ namítla Irena.

	Když to říkala, mimoděk pohlédla z okna. Sníh s deštěm těžce pleskal do okenních tabulí, a jak se sunul k okennímu rámu, maloval mokré cestičky jako po slimácích. Bylo kolem nuly a foukal silný vítr. Trochu tepla by nezaškodilo.

	I když takovou myšlenku by rozhodně nepřiznala. A problém je s tou cestou na lyže.

	„No dobře, i když se mi to strašně nehodí,“ vzdychala demonstrativně.

	Andersson se rozzářil. „Prima. Poletíš zítra nebo nejpozději pozítří. Zavolej Španělům sama a sděl jim tu radostnou novinu,“ usmíval se a podal jí pomačkaný lístek papíru.

	Než došla ke dveřím, už zvedal sluchátko. Chtěl sám sdělit zástupkyni krajského policejního velitele, že inspektorka z jeho týmu přispěchá na pomoc španělské policii.

	 

	Bylo to přesně tak, jak říkala Linda Holmová. Policejní šéf Miguel de Viera mluvil strašnou angličtinou. Také ani nebyl nijak zvlášť nadšený při představě setkání se švédskou policistkou. Ireně se zdálo, že zachytila jeho povzdech: Just woman policía? Po několika minutách zmatku už Irena všechno málem vzdávala. Najednou do telefonu něco zařval. Po několika vteřinách pochopila, že nekřičel na ni, ale na někoho jiného ve své blízkosti. S bouchnutím odložil sluchátko a Irena slyšela, že s někým v místnosti rozčileně debatuje. Po chvilce uslyšela klidný hlas: „Detective inspector Juan Rejón speaking.“

	Irena se mu představila a sdělila, že na žádost svého šéfa přiletí zítra nebo o den později na Tenerife.

	„Výborně. Objednám letenku a hotel.“

	Mluvil dobře anglicky, i když se silným španělským přízvukem. Ulevilo se jí, když pokračoval: „Zavolám vám znovu, až budu vědět přesnou dobu odletu. Vyzvednu vás potom na letišti.“

	„Moc děkuji,“ řekla od srdce Irena.

	Byla moc ráda, že se nemusí sama starat o všechny praktické záležitosti kolem letu. Před cestou potřebovala zařídit jiné věci!

	„My moc děkujeme vám, jsme vděční, že přiletíte. Naše situace je… zoufalá.“

	Poslední slovo řekl s jistým zaváháním, ale Irena nepochybovala, že to tak opravdu je. Kdyby ne, určitě by si na pomoc nevolali kolegu ze Skandinávie. A nenabízeli úhradu všech nákladů.

	 

	Inspektor Juan Rejón zavolal chvíli před Ireniným odchodem z práce. Sdělil, že na zítřek už letenku nesehnal, a dokonce i všechna letadla, která odlétala do Göteborgu v sobotu jsou plně obsazená. Proto doufá, že inspektorce nebude vadit přenocovat dvakrát. Odletí tedy v pátek ráno v sedm patnáct a domů zamíří v neděli ve třináct hodin.

	Protože cestu na lyže už tak jako tak musela obětovat, nebude špatné se zdržet na slunci o den déle. Pokoj měla zamluvený v hotelu Golden Sun Club. Trochu nejasně se zmínil o tom, že volba hotelu je strategická, ale Irena už nechtěla pátrat, co měl na mysli.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Reakce rodiny na zprávu o víkendové cestě na Kanárské ostrovy by se dala nejspíš popsat jako rezignované akceptování. Na to, že často musela pracovat přesčas nebo o víkendech, kdy měla mít volno, byli už dávno zvyklí. Krister špatně ukrýval své zklamání. Každý pátý týden měl čtyřdenní volno. Teď ho má o přicházejícím víkendu a těšil se, že budou ve Värmlandu lyžovat a jezdit na snowboardu. Nálada se mu trochu zlepšila, když Katarina rozhodla, že odjedou v každém případě. Místo Ireny s nimi pojede Felipe. Než se Felipe seznámil s Katarinou, nikdy nestál na lyžích na zasněženém kopci, ale vloni si několikrát během zimy zajeli do lyžařského střediska Ski Sunne. Ukázalo se, že díky svému tanečnímu umění umí skvěle udržovat rovnováhu a velice rychle se naučil ovládat snowboard. Teď jezdil s velikým nadšením.

	Irena se chvíli trápila pomyšlením, že dokonce ani v rodině není nezbytná. Tu směšnou představu však vzápětí rezolutně odsunula. To, že ji teď nahradí Felipe, je způsobeno jen a jen jejím zaměstnáním.

	 

	„Dva dny! Nepřeju ti ani hodinu!“

	Tommy se při těch slovech usmíval, ale malé povzdechnutí odhalilo celou pravdu. On sám by v letadle směřujícím ke slunci seděl moc rád. Popovídal by si se španělskými kolegy v pátek odpoledne a sobotu by proležel u bazénu. Takhle si to Irena představila a asi nebyla daleko od pravdy, protože normálně oba uvažovali podobně.

	Jonny na ni chvíli zíral a pak utrousil: „Posílat právě tebe! Copak ti chudáci Španělé nemají dost vlastních potíží?“ On se při té poznámce rozhodně neusmíval.

	Všichni seděli v konferenčním šálku a čekali na Hannua. Volal jim mobilem z obrovské dopravní zácpy před Lerumem. Dálnice byla na jednom místě ucpaná a doprava směrovala k několika výjezdům a na odbočky. Přijede alespoň o půl hodiny později.

	Irena zakončila své zprávy a naskenovala si do notebooku všechny aktuální fotografie. Pro jistotu si udělala i normální papírové kopie vyšetřovacího materiálu pro případ, že by technika selhala. To už zažila víckrát.

	Když se konečně objevil Hannu, vypadal na první pohled jako vždycky. Sedl si proti Ireně, takže ho mohla pozorovat zblízka. Světle plavé vlasy měl nakrátko ostříhané a měl na sobě oblíbené džíny a pulovr. Ale když Irena zachytila jeho pohled, zneklidněla. V modrých očích se neodrážel obvyklý klid. Bělmo měl zarudlé. Plakal snad? Rozhodně toho v noci mnoho nenaspal. Nikdy si nevšimla, že by měl v obličeji nějaké vrásky, ale teď ve světle zářivky tam rozhodně byly. Umělé světlo nezkrášlí nikoho, ale Hannu přesto vypadal neobyčejně unaveně a šedivě.

	Irena se zvedla a nabídla: „Přinesu ti šálek kávy. Také si ještě jeden dám.“

	Hannu vděčně přikývl.

	„Irenina univerzální medicína,“ podotkl Tommy a s porozuměním pohlédl na Hannua.

	I jemu bylo jasné, že něco není v pořádku. Pracovali společně řadu let a teď už ho opravdu dobře znali. Tedy alespoň do té míry, jak jim to on sám dovolil. Něco se rozhodně stalo. Týkalo se to Birgitty? Irena cítila, že v ní hlodá neklid. Jak moc je skutečně nesvá, si uvědomila u automatu, když si nemohla vzpomenout, jestli Hannu pije kávu s mlékem, nebo ne. Všichni v jejich skupině dobře znali potřeby ostatních. Vsadila na mléko a stiskla knoflík.

	„Děkuji. Bude to dobré i s mlékem,“ mdle se na ni usmál. Zatraceně, to vlastně Birgitta chce vždycky s mlékem! Irena mu nabídla svůj šálek, ale odmítl.

	„Vezmu si černou potom.“

	Zhluboka se napil a bezděky pokrčil nos, než dal šálek znovu k ústům.

	„Nejdřív vám musím říct, že Birgitta… v noci jsme přišli o děťátko,“ řekl nejistým hlasem.

	Nikdo nevěděl, co na takovou zprávu říct. V místnosti nastalo ticho. Komisař si odkašlal a několikrát pohnul ústy, jako by chtěl promluvit, ale přes rty mu nepřešel žádný slyšitelný zvuk. Pokračoval sám Hannu.

	„Birgitta se má vzhledem k okolnostem dobře, ale stále ještě má příliš vysoký tlak. Zůstane doma, dokud se to nesrovná.“

	Pořád vysoký tlak? Irena si nemohla vzpomenout, jestli se kdy Birgitta zmínila, že má vysoký tlak. Naopak, vypadala velice šťastná a plná důvěry. Jedinou útěchou v tomto neštěstí je snad jen to, že nebyla těhotná ještě příliš dlouho. Fyzicky i psychicky se tak dříve zotaví a za čas bude mít malý Timo sourozence.

	Hannu jediným hltem dopil zbytek kávy.

	„Včera jsem se zastavil na patologii a mám zprávu o Torleifu Sandbergovi,“ pokračoval. Mluvil už zase svým normálním klidným hlasem, který jeho kolegy uvolnil. Zdušený hlas se zoufalým podtónem je velice zneklidňoval. Se smutkem se člověk těžce vyrovnává, zvlášť když se objeví příliš blízko. Vždycky je jednodušší udržet si profesionální odstup.

	„Měl rozbitou lebku. Smrt nastala okamžitě. Po celém těle má rozsáhlá zranění. Pravá ruka se oddělila a odletěla o dva metry dál. Tím se přetrhla tepna a on rychle vykrvácel. Profesorka Stridnerová na zraněních nic zvláštního nevidí. Vypadají podle očekávání. Pozastavila se však nad něčím jiným.“

	Vzhlédl od papíru, který měl na stole před sebou, ale když nikdo nic neřekl, znovu se sklonil k poznámkám.

	„Zdá se jí podivné, jak málo byl oblečen. Bylo minus patnáct stupňů, když si šel zaběhat. Neměl nic na hlavě, žádné rukavice ani dlouhé spodky, jen obyčejné lehké běžecké boty a krátké ponožky. Tričko s krátkými rukávy a slipy pod běžným běžeckým overalem. Byl to sice policejní dres z bavlněného popelínu s teplou podšívkou, ale ten rozhodně moc nezahřeje.“

	Žádné palčáky. To byl obrázek z místa nehody, který se mihl Ireně hlavou. Oddělená ruka na chodníku, na níž nebyla ani prstová rukavice, ani palčáky.

	„Byl oblečený na běh v pěti stupních tepla nebo více,“ konstatoval Fredrik.

	„Přesně tak. Stridnerová si myslí, že bychom to měli vzít vážně na zřetel. Zvlášť, když na více místech těla měl stopy po začínajících omrzlinách. Prsty, palce na nohou, nos, tváře, uši a brada. Musel v tom mrazu být podle Stridnerové nejméně hodinu, aby k tak rozsáhlým omrzlinám mohlo dojít.“

	„Omrzliny? Zatraceně, proč se neoblékl! Torleif přece běhal za každého počasí už alespoň čtyřicet let!“

	Andersson se s viditelným úsilím snažil uklidnit.

	„Patřil přece ke zkušeným orientačním běžcům a byl hodně dlouho v policejním sportovním týmu. Má ve skříni spoustu různých cen,“ poznamenala Irena.

	„A jak to víš?“ zeptal se podezřívavě Andersson.

	Protože by rozhodně neměl slyšet o její a Hannuově neformální prohlídce Torleifova bytu, automaticky zalhala: „Od Stefana. Jeho adoptivního syna.“

	„Vím, kdo to je,“ skočil jí do řeči komisař. Ještě nedokázal spolknout, že mu kdysi Torleif lhal do očí, když tvrdil, že je chlapcovým otcem. Asi mu bylo nepříjemné přiznat se kamarádovi, že se oženil se ženou, která čekala dítě s jiným mužem. Člověk někdy pohnutky lidí prostě nechápe. To se Irena během let u policie naučila.

	„Proč by starý zkušený běžec vyrazil ven za silného mrazu tak špatně oblečený? A proč běžel tak daleko? A to musel, když byl venku nejméně hodinu. A proč se vydal ven tak pozdě večer? Byla tma jako v pytli,“ vypočítával Tommy otázky i odpovědi.

	„Že by zdětinštěl?“

	„Možná, ale nic na to neukazuje,“ namítl Hannu.

	Irena si připomněla vzorně uklizený byt. Zařízení bylo sice sešlé a nemoderní, ale všechno měl ve vzorném pořádku. Čisté a pěkné. To rozhodně nesvědčilo o tom, že by tam bydlel dementní člověk. Ostatně, Torleif Sandberg měl teprve čtyřiašedesát. Demence nenastává tak brzy, to věděla. I když ji to občas napadlo, pokud šlo o ni samotnou. Tak třeba minulý týden si dala do mikrovlnky ohřát šálek mléka a našla ho tam druhý den. Nic o tom své rodině neřekla a obsah rychle vylila. Ale trochu ji to zneklidnilo…

	„Mohlo by to mít něco společného s ukradeným autem?“ napadlo Fredrika.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Andersson.

	Fredrik se na chvíli zamyslel, než vyložil svůj nápad. „Třeba se díval z okna a viděl, že mu někdo krade auto. Vyběhl ven jen v tom overalu, ovšem za předpokladu, že by ho nosil doma. Třeba vůbec nepomyslel na to, jaká je venku zima, a nic víc si neoblékl. Zloděj mezitím auto nastartoval a rozjel se a Torleif vyběhl za ním. Podle vás to byl dobrý běžec. A potom… co by se stalo potom? Že by zabloudil?“

	Fredrik pohlédl na své kolegy s přáním, aby jeho hypotézu podpořili.

	„Zabloudil? To sotva. Bydlel tam nejméně pětadvacet let a v okolí běhal prakticky denně,“ namítl Andersson.

	„A také by nemohl z okna vidět, že mu někdo na parkovišti bere auto, protože na tu stranu nemá žádné okno,“ připomněl Hannu.

	To souhlasilo s Ireniným vlastním názorem. Vchod do domu, v němž se nacházel jeho byt, byl poslední v řadě domů, viděno z ulice. Parkoviště leželo podél průčelí na přední straně budovy. Neměl nejmenší možnost na své auto vidět.

	„Musel být venku,“ ozvala se.

	„A proč se tak málo oblékl, když byl takový mráz?“ opakoval Tommy.

	Bylo opravdu těžké vymyslet rozumný důvod, proč by Torleif nejméně hodinu pobíhal venku v mraze. I kdyby běžel ze všech sil, musel omrznout. A žádný běžec neriskuje nebezpečí omrznutí. Hlavně starší zkušený penzista, u kterého se ještě zvyšuje nebezpečí poškození svalů při prochlazení. Proto trenéři běžcům vždycky radí, aby se raději oblékli více než méně. Je lehčí ze sebe něco stáhnout, když je člověku moc horko, než se snažit běžet rychleji, pokud tuhne zimou.

	„Toxikologické vyšetření je hotové?“ napadlo Irenu.

	Hannu přikývl. „Žádné stopy po drogách nebo lécích,“ potvrdil.

	„To by nám ještě chybělo,“ mumlal si tiše Andersson. Zamyšleně seděl a bubnoval prsty do stolu.

	„Tommy, shrň nám vyšetřování. Třeba někoho něco napadne, když si to poslechneme v kostce,“ požádal nakonec.

	„Dobře. Tak začnu tím, že Torleif podle svědků, kteří v té době stáli na tramvajové zastávce, utíkal velkou rychlostí, a aniž sebeméně zbrzdil, běžel přímo přes silnici. Právě v tu chvíli přijíždělo BMW řízené zlodějem, vedle něhož seděl jeho kumpán. Ukradený vůz pronásledovala autohlídka, která byla asi padesát metrů za ním. Policisti v autě zahlédli, že BMW před nimi přejelo nějakého člověka, který vyletěl do vzduchu. Zastavili a zavolali sanitku. Svědek viděl, že vůz s rozbitým předním sklem zahnul na Töpelskou ulici a v kopci zmizel. Když…“

	Andersson mávl rukou a přerušil ho.

	„Stop! Víme přesně, co se stalo poté, co byl Torleif přejet. Nemáme ale ani tušení, co bylo předtím. Zatraceně, proč musel jít ve tmě a v mrazu běhat? Čím víc o tom uvažuju, tím mi to připadá podivnější.“

	S tím museli všichni v místnosti jen souhlasit. Fredrikovu teorii sice rozbili, ale se žádnou jinou nikdo z nich nepřišel.

	„Otázkou ovšem je, jestli nás má tak moc zajímat, proč si byl zaběhat. Třeba pouze špatně odhadl vzdálenost. Nebo chtěl jen vynést odpadky, něco zahlédl a rozběhl se k tomu,“ uvažoval Tommy.

	„Běžel domů,“ připomněla tiše Irena.

	„A jak to k čertu víš?“ zamračil se Andersson.

	„Utíkal přes Delsjöskou třídu ve směru k ulici Anderse Zorná, kde bydlel. Takže se vší pravděpodobností dříve během večera přeběhl silnici v opačném směru. A kde se nacházel v době mezi dvojím přeběhnutím? Běžel v nějaké běžecké stopě celou hodinu? Nebo u někoho byl? A kde?“

	„Mohl být v autě,“ navrhl Fredrik.

	„To není vyloučeno, nedaleko je velké parkoviště,“ připustila Irena.

	„Ty omrzliny,“ připomněl Hannu.

	„Ukazují na to, že byl venku, ne v autě. A kdyby šel na parkoviště u televize, jistě by si vzal alespoň bundu,“ mínil Tommy.

	„Třeba běžel právě tam,“ snažil se znovu Fredrik.

	„Nebo pobíhal kolem a chtěl najít své zmizelé auto,“ navrhl Jonny.

	„Tohle není k ničemu. Je třeba najít jeho vrahy,“ ozval se Andersson.

	Irena a Hannu na sebe rychle pohlédli. Oba věděli, že komisař má pravdu. Nemohou plýtvat časem jejich vyšetřovací skupiny na něco, co pro vyšetřování není podstatné. Ale současně to byli zkušení detektivové a nemohli nevidět, že čím hlouběji se noří do případu Torleifa Sandberga, na tím víc podivností narážejí.

	Všichni v místnosti nadskočili, když pípl pager.

	„Haló, jste tam?“ chraptěl ze zesilovače hlas Svanteho Malma.

	Tommy, který seděl k aparátu nejblíže, se sehnul a zmáčkl knoflík.

	„Ahoj, jsme tady,“ ozval se mile.

	„Dobře. Právě jsem projel otisky prstů, které jsme našli v Sandbergově autě. Máme je v registru. Patří dvěma mládencům, co se jmenují Niklas Ström a Björn Kjellgren. Jejich rodná čísla jsou…“

	„Díky, Svante, jejich data máme,“ přerušil ho Tommy.

	„Ano? Dobře. Jestli ještě něco najdu, tak se ozvu.“

	Když se spojení přerušilo, zavládlo v místnosti naprosté ticho. Nikdo se nepohnul a asi ani nemrkl. V mozku některých z nich se o překot honily různé myšlenky jako bzučící vosy a jiné byly úplně prázdné.

	„Hrom do toho, co to má znamenat?“ ozval se nakonec Jonny.

	„Já to vůbec nechápu, to přece nemůže souhlasit,“ divil se Tommy.

	„S Jesperem jsme si uchodili nohy, abychom ty zatracené uprchlíky našli. Od začátku jich bylo několik podezřelých. Metodicky jsme jednoho za druhým vyloučili, až nám zbyl jen Billy a Niklas. Jenomže jsme hledali podezřelé zloděje BMW, kteří přejeli a zavraždili Krusku-Tota. A teď se ukáže, že ti dva darebáci ukradli jeho auto. Zatraceně, jak je to možné?“ vybuchl Jonny.

	Očividně cítil velkou frustraci a v místnosti nebyl sám.

	„To vypadá opravdu nemožně,“ souhlasil s ním Tommy.

	„Nemožné! Všechno šlo k čertu!“ explodoval Andersson. Barva jeho obličeje nabrala povážlivě tmavorudý odstín.

	„Asi není velká šance, že by to byl omyl,“ uvažovala Irena.

	„Spíše nějaký špatný vtip,“ ozval se malátně Tommy.

	„A tenhle Billy se dal do kupy s násilným homoušem. Nejspíš mají stejné zájmy. Malý Billy chce asi něco pořádného zažít,“ poškleboval se Jonny.

	Zřejmě se už vzpamatoval z nejhoršího šoku a začal se zase chovat jako obvykle.

	„Překvapilo nás to, ale třeba to je možné. Oba seděli v Gräskärru. Podle personálu se spolu nestýkali, ale evidentně se znali. Zmizeli s jednodenním odstupem. Nejdřív Niklas a další den Billy. Mysleli jsme, že se Billy inspiroval Niklasovým útěkem, ale nenapadlo nás, že si to naplánovali společně,“ řekla Irena.

	Právě ona přece hned v časné fázi vyšetřování zjišťovala údaje o uprchlících z vězení. Teď jí to připadalo strašně dávno.

	„Neseďte na zadku a nespekulujte. Jděte ty dvě svině chytit,“ zasyčel Andersson.

	Zvedl se na znamení, že jejich schůzka skončila. Irena si všimla, že si nevzal ani jedinou sušenku z balíčku na stole. Není divu, že je kvůli němu neklidná.

	Hannu přišel k Ireně a mlčky stál vedle ní, dokud se všichni nerozešli. Potom se jí tiše zeptal: „Pomohla bys mi s něčím?“

	Měl už znovu plně pod kontrolou výraz obličeje. Musí ho stát hodně sil, aby před kolegy zakryl svůj zármutek. Věděla, že jí už nic víc neřekne, pokud se nezeptá. Možná ani potom ne.

	„Jistě. Co mám udělat?“

	„Ty jsi měla dobrý kontakt se Stefanem Sandbergem. Připadalo mi, že ti toho řekl o hodně víc, než bylo třeba.“

	Irena přikývla.

	„Zavolala bys mu a oznámila, že jsme našli auto?“

	„On o tom ještě neví?“ podivila se Irena.

	„Ne. Včera se na to nějak zapomnělo.“

	Málem otevírala pusu k nějaké poznámce, ale zase ji zavřela. Přece věděla, jak jsou všichni přepracovaní, a ukradené auto nebylo nijak důležité. Ne, dokud se nevynořily další nepochopitelné souvislosti. Mladíci, které podezřívali z přejetí Torleifa, ve skutečnosti ukradli jeho vůz, a to jen několik set metrů od místa smrtelné nehody. Nemělo to hlavu ani patu. Jak se dostali právě tam? Jak získali Torleifovy klíče od vozu? Věděli, že je to právě jeho auto už ve chvíli, kdy si ho brali?

	„Řekni Stefanu Sandbergovi o těch otiscích prstů. Zeptej se ho, jestli ho nenapadá nějaká souvislost mezi Torleifem a těmi muži,“ pokračoval Hannu.

	„Napadlo tě něco?“

	Bylo jí jasné, že k něčemu směřuje.

	„Niklas Strom je homosexuál. O Billym Kjellgrenovi to nevíme. Napadlo mě, jestli i Torleif Sandberg nebyl stejný. Niklas a Billy se mohli do jeho auta dostat podvodem. Třeba pod příslibem sexu. Potom mu vyhrožovali a jemu se podařilo z auta utéct. Pochopitelně chtěl co nejrychleji domů a mohl být dost daleko. Proto ty omrzliny, a vysvětlovalo by se tím i to, proč se v jeho bytě našly jen rezervní klíče od auta.“

	Irena si uvědomila, že na Hannua zírá bez dechu. Nejspíš to bylo to nejdelší souvislé povídání, které kdy od něho slyšela, ale teorie vypadala naprosto pravděpodobně. Objasňovala by souvislost mezi uprchlíky, Torleifem a jeho autem.

	„To je fantastický nápad! Takže ty chceš, abych se pokusila od Stefana zjistit, jestli neví o případné homosexualitě nevlastního otce,“ upřesňovala si Irena.

	„Ano.“

	„Jdu na to.“

	Zamířila rovnou k sobě. Hannu přišel opravdu s moc dobrou myšlenkou. Ovšem velký otazník nad nimi visel stále: Kdo Torleifa přejel?

	 

	Zjistila si číslo Stefanova mobilu. Řekl jí, že odpoledne už odjede do Umeå. Všechno zařídil a vrátí se do Göteborgu znovu na pohřeb. Neprojevoval žádný velký zájem, když ho Irena informovala o nalezeném autě.

	„Nedaleko Olofstorpu? Jsou tedy ti zloději odtamtud?“ zeptal se.

	„Rozhodně ne nutně. Neměli už benzin. Mohli tam mít v blízkosti jiný vůz a tím pokračovat. Ale v okolí jiné auto neukradli, v žádném případě to nebylo ohlášené.“

	Horečně uvažovala, jak hovor stočit k Torleifovu sexuálnímu zaměření. Nebylo to moc běžné téma hovoru, ale rozhodla se, že nejlepší bude zeptat se přímo. Stefan je přece lékař.

	„Jedna věc nás trochu mate. Technici našli otisky prstů těch dvou zlodějů, máme je v našem registru. Víme tedy, o koho jde.“

	„Ale to je úžasné! O jaký problém tedy jde?“

	„Problémem je souvislost mezi Torleifem a oběma muži. Nejsme z toho vůbec moudří. Proto se vás musím na něco choulostivého zeptat.“

	Odmlčela se a uvažovala, jak to říct.

	„Na co choulostivého?“

	V hlase zaslechla opatrnost.

	„Nejméně jeden ze zlodějů je homosexuál. Nevíte, jestli měl takové sklony i Torleif?“ zeptala se odvážně.

	Stefan tak dlouho mlčel, až se polekala, že jí nechce odpovědět. K její radosti se ale nakonec ozval.

	„Uvažuji o tom… maminka mi nikdy neřekla nic, co by tomu mohlo nasvědčovat. Pokud byl homosexuál, tak to možná před ní tajil. Nebo si svou orientaci přiznal až po rozvodu.“

	Irena pocítila osten zklamání.

	„Problém je v tom, že já jsem ho ve skutečnosti neznal. Na první čtyři roky života s ním a maminkou tady v Göteborgu nemám skoro žádné vzpomínky. A víte určitě, že k těm zlodějům měl nějaký vztah?“

	„Mají klíče od auta,“ informovala ho.

	„Třeba je získali nějakým jiným způsobem. I když to trochu divné je. Ale já jsem narazil na úplně jinou záhadu,“ řekl nečekaně Stefan.

	„Záhadu? To je zajímavé!“

	„Ano, opravdu zajímavé. Včera odpoledne jsem se sešel s Torleifovým osobním bankovním poradcem. Musí se toho s bankou hodně zařídit, když někdo zemře. Objevil jsem, že Torleif měl na kontě pouhých třiaosmdesát tisíc korun. Nic víc.“

	„Ale to přece není tak málo.“

	Pomyslela na své vlastní konto. Skákala by radostí, kdyby se nějakým zázrakem ty peníze přesunuly k ní.

	„Ne, není to tak málo. Ale on žil vždycky tak… opatrně. Předpokládal jsem, že musí mít víc peněz. Ale ten úředník mi řekl, kam je Torleif dal, a ukázal mi všechny doklady. Nedávno si koupil dům v Thajsku.“

	„V Thajsku?“ vyhrkla Irena.

	„Ano. Velký luxusní dům za osm set tisíc korun. Je to opravdu hodně přepychové a u nás by to stálo nejméně dvojnásob. S bazénem a vším možným.“

	„Nezmínil se, že by se tam chtěl přestěhovat?“

	„Ne. Vím ale, že tam byl. To mi říkal tehdy, když jsme se před třemi roky naposled setkali. Zmiňoval se o tom, že si dopřává dobré auto a jednu cestu do zahraničí ročně. Rok předtím byl právě v Thajsku.“

	„Zatraceně,“ uklouzlo jí a hned ji napadlo, že to nebyl nejhodnotnější komentář, ale řekla prostě přesně to, co v tom okamžiku cítila.

	„Ano, dá se to tak říct. A já teď mám na krku vilu v Thajsku. To je trochu nečekaný problém. A ještě se chci zeptat, jestli jste nenašli při vyšetřování nehody Torleifův mobil.“

	„Ne. Žádný u sebe neměl. Jen svazek klíčů od bytu. A vedle něho ležela kapesní svítilna,“ řekla Irena.

	„To je divné. Přišel totiž účet za úplně nový aparát Nokia. Prohledal jsem celý byt, ale nenašel jsem ho.“

	Mohlo to něco znamenat v souvislosti s Torleifovou smrtí? Ireně se to nezdálo.

	„Zeptám se techniků, jestli nebyl mobil v autě,“ slíbila.

	„Musím zavolat na Telenor a ukončit smlouvu. Možná budou chtít mobil zpět. Vůbec jsem netušil, jaké problémy mohou vyvstat při nečekaném úmrtí.“

	„Ani já to netuším,“ řekla po pravdě Irena.

	„Číslo mého mobilu máte a zavolejte, kdybyste něco potřebovala, až budu doma,“ připomněl Stefan.

	Teď ji něco napadlo: „Nebylo na té smlouvě z Telenoru Torleifovo číslo mobilu?“

	„Ovšem, bylo. Číslo mobilu i PIN. A také identifikační číslo aparátu. Je to na jednom papíru.“

	Přečetl Ireně čísla a ona si je poznamenala.

	Když zavěsila, spojila se rovnou se Svantem Malmem. Nezastihla ho, byl služebně venku. Napsala mu tedy mail a zeptala se, jestli v Sandbergově voze nebyl nějaký mobil Nokia. Odeslala mu i všechna čísla.

	Potom si připravila notebook, kabelu se všemi papíry a rozloučila se s kamarády. Doprovázely ji jejich srdečné i méně srdečné žerty skoro až k výtahu. Teď pojede rovnou domů a musí se sbalit.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Irena nikdy moc necestovala. V dřívějších letech jim na vzdálenější dovolené nezbývaly ani peníze, ani čas. Když jejich dvojčata byla čtyřletá, koupili si s Kristerem řadový domek, který jim odčerpal všechny volné finance. Byli ale přesvědčeni, že za tu oběť stál. Děti mohly vyrůstat blízko moře a přírody. V posledních letech si dvakrát koncem léta dopřáli charterový zájezd do Řecka. Chtěli si tam zaletět i letos, ale musí si ještě půlrok počkat. Vlastně vloni o Velikonocích také nebyli ve Švédsku. Letěli do Londýna navštívit Irenina tamního kolegu Glena Thomsena a jeho rodinu. Právě tehdy se dověděla, že malá romance mezi komisařem Anderssonem a Donnou už patřila minulosti. Donna byla Glenova brazilská matka a dost dlouho hořela pro Anderssona. Pak si ale našla někoho jiného blíže. S Anderssonem však udržovali telefonický kontakt. Irenu o tom informoval Glen. Sám Andersson mlčel a namlouval si, že nikdo o jeho malém dobrodružství v Londýně neví. V každém případě si ale Irena nevšimla, že by trpěl nějakou ztrátou.      

	Glen a Irena se spřátelili před pár lety, když byla pracovně v Londýně. Její první služební cesta ji ale zavedla do Kodaně a Irena se i teď pokaždé otřásla hrůzou při vzpomínce na tehdejší vyšetřování vražd rozčtvrcením. Na mnohé z té doby by ráda zapomněla, ale přesto se jí dosud občas v noci vracely hrůzostrašné sny.

	Víkendová cesta na Tenerife byla především služební a pracovní, až na dalším místě mohla být pokládána za oddechnutí si od severské zimy. Král Bore, vládce zimy, dosud neuvolnil stisk ledové ruky kolem Skandinávie a sotva to udělá dřív než za pár měsíců. Během noci teplota znovu klesala a zastavila se až několik stupňů pod nulou. Sněhová kaše, která západní Švédsko pokryla během minulých dní, znovu zmrzla na led.

	Když těsně po páté pro Irenu přijelo taxi, byl celý Göteborg sevřený v ledovém krunýři. Únava nebyla jediným důvodem, proč tak vratce přešla těch několik kroků mezi venkovními dveřmi a místem, kde vůz parkoval. Asfalt byl hladký jako sklo a v časném ránu ještě nezačaly jezdit posypové vozy. Musela jít pomalými krátkými krůčky, aby neuklouzla, a s velkou úlevou se posadila na zadní sedadlo. Taxi na landvetterské letiště stojí těžké peníze, ale Španělé je uhradí. To byla její poslední myšlenka, než usnula.

	S leteckým cestováním byla vždycky spojená jedna věc, která ji od tohoto druhu dopravy odrazovala. Odlétalo se vždycky časně ráno.

	Irenina bagáž sestávala z cestovního kufříčku s notebookem, který vypadal jako větší taška, a malého batohu. Nic z toho nemusela dávat do nákladního prostoru letadla. Přesto bylo třeba se na letišti zaregistrovat hodinu před odletem. Kvůli tomu teď rozespale bloudila po terminálu pro odlety do ciziny v nekřesťanské době dvacet minut po šesté. Více instinktivně než s rozmyslem šla za vůní kávy a objevila otevřenou jídelničku. Po třech šálcích kávy s čerstvou malou bagetou s vejci a ančovičkami začala na přítomnost pohlížet růžověji.

	Ve tmě za obrovskými okny letištní haly se rýsovaly osvětlené přistávací a odletové dráhy a blikající světélka služebních vozů, které se pohybovaly po letišti. Autobusy převážely cestující mezi chodbami a letadly. Mezi nimi se pohybovala malá krytá nákladní auta, zásobující letadla potravinami, které ovšem byly kapitolou samy o sobě. Irena se rozhodla, že si raději koupí ještě jednu zabalenou bagetu s sebou.

	Zašla do bezcelního obchodu, aby se podívala po věcech, které jí na papír sepsala dvojčata. Pro sebe našla novou maškaru a opalovací krém s ochranným faktorem patnáct. Nechtěla se vrátit domů a vypadat jako uvařený humr, to by škodolibé komentáře kolegů nebraly konce.

	Cestou k pokladně minula stojan se „zvláštní nabídkou“. Bezcelní zboží a ještě ve slevě, to musí být opravdu levné, napadlo ji a zastavila se, aby se podívala. Nad tubami s krémy viselo zrcadlo. Pohlédla na sebe a bylo jí jasné, že tento obličej nutně potřebuje veškerou myslitelnou péči. I když by se asi nejvíc hodily kolíčky na prádlo: Všechno, co mohlo, viselo. Kolem očí a mezi obočím byly vidět malé vrásky. Kdy se jí vlastně shrnula kůže pod očima? Něco se dalo svést na časné ráno a na to, že není ani trochu nalíčená. Ale fakt, že o hodně překročila čtyřicítku, zůstával. Pokradmu vytáhla z kapsičky batohu brýle na čtení. Teď už se bez nich nemohla obejít. Četla si krásně označené krabičky. Všechny nabízely hladkou pleť, málo vrásek, vybělení pigmentových skvrnek. A samozřejmě našla i přítele v nouzi: Tubu očního krému, který byl speciálně určen na ochablou kůži pod očima a tmavé kruhy. Perfektní. Nad policí bylo ještě napsáno: Vezmi si 2, zaplatíš jen 1. Nemohlo to být skvělejší.

	Rozhodla se pro dvě tuby očního krému, jeden denní krém s vlastnostmi, které pleť omladí o dvacet let, a k tomu patřičný noční krém. Spokojeně přistoupila k pokladně.

	Pokladní chtěla vidět její letenku a potom všechno spočítala: Dva tisíce devět set čtyřicet korun.

	Irenu napřed napadlo, že se přeslechla. Kosmetika za téměř tři tisíce korun? Ve stejném okamžiku se ozvalo hlášení – volali cestující do jejího letadla.

	„Poslední výzva na Tenerife se společností Spanair tři sta dvacet jedna s odletem v sedm patnáct. Jděte prosím ke stojánce dvanáct,“ pobízel čiperný hlas v zesilovačích.

	Jako v omámení podala kreditní kartu bezostyšně zívající pokladní, která ji požádala o vyznačení PINu. Irena pochopila, že už nemá čas na to, aby něco z věcí vrátila. Ostatně, všechno nutně potřebuje. Obličej v zrcadle jí to potvrdil.

	 

	Složila si do úložného prostoru nad hlavou tenkou popelínovou bundu a pletenou vestu. Pod ně umístila notebook. V bočních kapsách kufříku měla všechny papíry, které souvisely s vyšetřováním. Bylo to, jak poznamenal Fredrik, jako mít pásek i šle současně, ale Irena se chtěla pojistit proti všem eventualitám. Zkontrolovala, jestli má všechno dobře zavřené, a potom si klidně sedla na své místo. Měla na sobě strečové džíny, které snesou bez pomačkání i dlouhou cestu, a tenký vlněný svetřík. Pod něj si natáhla tričko s krátkým rukávem. Oblékla se podle cibulového principu. Na nohou měla obyčejné sportovní boty a podkolenky z tenké vlny. Až přistanou, tak je stáhne a bude naboso. Do té doby už asi svlékne i svetřík. Do batůžku si zabalila necesér, své omlazující krémy, čisté spodní prádlo, bikiny, dvě trička, letní sandály a hezké krátké kalhoty. V kapsičce batohu měla pas, palubní lístek a peněženku. Peníze bude na letišti potřebovat, až přistanou. Navzdory krátké době, kterou na přípravu měla, snad na nic nezapomněla. Vedle ní se usadil starší pár kolem sedmdesátky, pozdravili ji, ale nepředstavovali se. Sotva se usadili, vytáhli si spací roušky z tmavomodrého hedvábí. Hned zavřeli oči. Jen čekali, až letadlo vystoupá nahoru, aby si mohli posunout zadní opěradla a spát. Irena byla spokojená. Rozhodně tak časně ráno neměla náladu na zdvořilostní povídání a hodlala se zachovat stejně jako oni, i když bez spací roušky.

	Do sedadel před nimi usedla rodina s dětmi. Ještě před startem už všichni sousedé věděli, že se chlapci jmenují Lukáš, Simon a Natan. Lukas zřejmě chodil do první třídy, protože své mladší bratry poučoval, že to jsou jeho sportovní prázdniny. Ti dva mladší z něho byli čím dál otrávenější – zvlášť když je triumfálně přesvědčoval, že vlastně neměli nikam jezdit, protože oni žádné prázdniny nemají. Oba malí se tím nechali zmást a plačtivě do velkého bratra šťouchali. Maminka byla zakulacená odbarvená blondýna, ale v obličeji velmi hezká. Mohlo jí být tak mezi třiceti a čtyřiceti lety. Přesto, že nebyla příliš oblečená, zapotila se hned, když nastoupili do letadla. Své bohaté tvary ukrývala v dlouhé džínové šatové sukni, pod níž měla hluboce vystřižené růžové tílko. Snažila se svá telátka utišit po dobrém i po zlém, prosila je i hrozila odnětím příštích radostí. Nebudou se koupat na plovárně, nedostanou zmrzlinu ani nová koupací zvířátka, pokud se neuklidní. Její synové ale o to ani za mák nedbali. Hluk byl nakonec málem nesnesitelný. Tatínek seděl přes uličku a četl si noviny.

	Když zhasla oznámení o bezpečnostních pásech, rozhostilo se i v přední řadě ticho. Irenini sousedé na vedlejších sedadlech si slyšitelně vydechli.

	 

	Kriminálního inspektora Juana Rejóna si všimla okamžitě a nebyla sama.

	Většina žen v příletové hale – i část mužů – na něj pohlédla. Policista držel v ruce ceduli, na níž bylo rudou fixou napsáno Mrs Huss. Zdálo se, že pohledy nevnímá nebo je na ně zvyklý. Stál trochu rozkročený a klidně pozoroval proud lidí přicházejících od celní kontroly. Tmavomodrá košile mu na dobře vytrénovaném těle seděla jako ulitá. Nárameníky se zlatými prýmky přitahovaly pohledy. Na hlavě měl tmavomodrou čapku, podobnou námořnické, také se zlatým proužkem. Když Irena přišla blíž, rozeznala písmena: PN. Policía Nacional. Držení těla přesvědčivě ukazovalo, že není žádný obyčejný policajt. Povšimla si jeho vystouplých lícních kostí a dobře formovaných úst. Na tvářích a bradě byl náznak tmavých vousů. Oči měl velice tmavé, s dlouhými řasami, a nad nimi se klenulo výrazné obočí. Husté hnědé vlasy, které se mu draly zpod čapky, se mu na krku zvlnily. Panebože, na ostrově ji bude doprovázet mužský fotomodel! Když pomyslela na jeho hodnost, musel mít kolem třiceti, vypadal ale mladší. Byl to opravdu hezký muž, tenhle inspektor Juan Rejón.

	Irena k němu došla s úsměvem na rtech. Rozzářil se a podal jí ruku. Představili se navzájem a oba si všimli, že je Irena o pár centimetrů vyšší než on. Musela se v duchu smát, když viděla závistivé pohledy všech žen kolem.

	„Odvezu vás nejdřív do Hotelu Golden Sun Club. Najíte se a můžete si trochu odpočinout. Přijdu pro vás ve čtyři hodiny,“ řekl jí a současně se snažil vzít některé z jejích zavazadel.

	Odmítla, obě byla lehká. Počítač nesla přes rameno a batůžek na zádech. Šel před ní do automatických skleněných dveří. Podle teploměru bylo v letištní hale asi pětadvacet stupňů. Když vyšla ze dveří ven, pocítila nával horka. Málem jí vyrazil dech. Přirozeně, teplotní rozdíl kolem třiceti stupňů byl znát. Až po chviličce si uvědomila, že jí vlasy profukuje lehký větřík. To bylo moc příjemné. Na druhé straně rozžhavené široké ulice rostly palmy. Větřík hýbal jejich listy, až šustily. Převážil v ní pocit, že je tu na dovolené.

	„Jaké bylo počasí ve Švédsku, když jste odlétala?“ zeptal se inspektor Rejón s náznakem úsměvu.

	Všiml si, že jeho vysoká kolegyně ze Švédska se zastavila hned u východu a několikrát se zhluboka nadechla. Potom přivřela oči a instinktivně obrátila obličej ke slunci.

	„Minus pět stupňů. A během noci zmrzla všechna sněhová břečka na kost,“ odpověděla se stále odvrácenou tváří. Zašátrala v kapse bundy, vytáhla brýle proti slunci a nasadila si je. Kdyby kvůli ničemu jinému, zakryly ty nejhorší nedostatky jejího obličeje. V hotelu se hned osprchuje a použije ty zázračné krémy.

	Inspektor Rejón potřásl hlavou.

	„Jak někdo může žít v takovém klimatu? To je strašné. Ale pro nás je to dobře. Všichni promrzlí Skandinávci sem během zimy jezdí za sluníčkem. Ostatně i celý zbytek severní Evropy,“ poznamenal a zasvítil bílými zuby v širokém úsměvu.

	„Pochopila jsem, že to je jeden z důvodů, proč jsem tady. Váš šéf de Viera řekl mému šéfovi, že by vraždy mohly poškodit turismus,“ poznamenala lehce Irena.

	Inspektor neodpověděl a pokračoval směrem k policejnímu autu, zaparkovanému na vyhrazeném místě s označením „Policía“. Irena na něho ze strany pohlédla a viděla, že rysy jeho obličeje ztuhly do neproniknutelné masky. Řekla něco špatně? Ale co?

	Přidržel jí dveře, a když nastoupila, zabouchl je za ní. Připadalo jí, že zbytečně silně. Jeho reakci sotva mohla vyvolat svým komentářem. Za jeho chováním se muselo skrývat víc, než že snad náhodou šlápla vedle. Irena přece jen opakovala důvod, který uvedl jeho šéf. Rozhodla se co nejdřív zjistit, oč tu jde.

	Několik minut seděli mlčky, než vyjeli z neosobního prostředí letiště. Po chvilce se kolem silnice začala objevovat spousta palem a kaktusů.

	„Byla bych ráda, kdybyste mi mohl říct více o těch vraždách. Vím jen to, že několik osob je mrtvých, zavražděných při nějakém gangsterském vyřizování účtů,“ řekla přátelsky, jako by si vůbec nepovšimla změny jeho chování.

	Inspektor právě najel na dálnici, která podle ukazatelů vedla k Los Cristianos a Playa de las Américas. Dlouhou chvíli mlčel, než odpověděl: „Dost se o tom psalo ve zdejších novinách. Zjistili jsme, že počátkem všeho byly ekonomické problémy majitele nočního klubu a gangstera Jesuse Gomeze. Mimo jiné vsadil na velké kasino, které zkrachovalo, a stavbu hotelu, ale tu nedokončil. Víme, že byl zoufalý, a půjčil si spoustu peněz od různých lidí. Mimo jiné od majitele restaurace a nočního klubu Lembita Saara. Gomez svůj dluh Saarovi splácel nějakými… službami. Pomáhal děvčatům dostat se do země a pracovat tu. Ilegálním děvčatům, chápete, co myslím.“

	Koutkem oka na Irenu rychle pohlédl.

	„Obchod se sexuálními otrokyněmi,“ přikývla.

	„Otrokyněmi?“

	Několik vteřin zvažoval další slova. „V každém případě Jesus Gomez sehnal pro Lembita Saara dvě nová děvčata. Bylo to obchodní ujednání místo peněz, které Gomezovi chyběly. Naproti tomu měl ale ve svém klubu striptýzové tanečnice a spoustu barových děvčat a v této branži znal hodně lidí. Existuje i podezření, že byl zapleten do drogových obchodů a do všeho možného. Ale Saar požadoval hodně mladé plavovlasé dívky, které by lákaly zákazníky do nově otevřeného kasina a nočního klubu. Je to exkluzivní podnik na výjimečném místě hned v blízkosti vašeho hotelu. Ukážu vám to, až tam dojedeme. Jesus Gomez se spojil se svým dávným kontaktem a ten mu slíbil opatřit dvě mladé blondýnky. Musel je ale převézt ze Švédska. Gomezův spolupracovník Sergej Petrov tam měl pro ně dojet. Petrov je známá firma a několikrát byl ve vězení. Odjel ve čtvrtek devatenáctého ledna a příští den měl přijet s děvčaty. Jenomže nepřijel.“

	Protože jedna byla těžce nemocná a nakonec zavražděná, pomyslela si Irena. A i ta druhá právě bojuje o život ve švédské nemocnici. Nic ale neřekla a místo toho se zeptala: „Odkud je Lembit Saar?“

	„Z Estonska. Což je další důvod, proč ho Gomez neměl rád.“

	Významně se ušklíbl a pokračoval: „Minulý pátek se jeden z nejbližších mužů Jesuse Gomeze spojil s Lembitem Saarem. Dohodli se, že se sejdou v jednom baru, který leží trochu stranou od turistických oblastí, několik kilometrů směrem k horám. Lembit Saar neměl čas a místo sebe poslal dva ze svých nejdůvěryhodnějších mužů. Cestou tam auto se Saarovými muži sjelo z cesty. Jeden z nich utrpěl mírná zranění, ale druhý zemřel. Svědci této nehody nejsou, kromě toho muže, který přežil, ale ten nic neřekl.“

	Inspektor Rejón se na chvilku odmlčel. „Tentýž den o půlnoci se nečekaně objevil Lembit Saar v Gomezově nočním klubu Casablanca. Podle svědků vešel se dvěma svými muži do kanceláře. Po chviličce se odtamtud ozvala strašná hádka a vzápětí několik výstřelů. Někdo zavolal policii, a když přijela, musela konstatovat, že Jesus Gomez a dva Saarovi muži z ochranky jsou mrtví. Zastřeleni. Saar byl těžce zraněn, ale není v ohrožení života a brzy asi bude propuštěn z nemocnice. Nepochybně se to objevilo i v zahraničních denících. Čtyři mrtví za jediný den! Normálně na Tenerife žádná velká zločinnost nekvete. Ale když se přihodí něco takového…“

	Inspektor pokrčil rameny, aby naznačil, že se té publicitě nedalo vyhnout.

	Auto svištělo po silnici, která stále směřovala z kopce. Byla tu krásná příroda se strmými rozeklanými kopci po pravé straně. Pokrývala je hustá vegetace, která se šplhala až nahoru. Všude byla záplava barevných květů všech druhů a Irena ani netušila, jak se jmenují. Na druhé straně silnice byly novostavby domů s širokým výhledem na moře. Vezla se v autě, měla jen světle modré tričko, bosé nohy a sportovní boty a cítila se jako turistka, přestože si právě povídali o čtyřech vraždách.

	Začali se blížit k většímu osídlení a také doprava houstla. Projeli kolem informační tabule, která ukazovala směr na Los Cristianos, a pokračovali k Playa de las Américas.

	„Balistické testy prokázaly, že na Saara a oba jeho osobní strážce bylo stříleno z Gomezovy zbraně 357 Magnum Smith & Wesson 340PD, která v místnosti ležela vedle něho. Gomez byl dobrý střelec s perfektním vybavením, hlavně na blízko. Saar se zachránil jen díky tomu, že Gomez už byl patrně postřelen a nedokázal dobře zamířit. Střela zasáhla břicho, ale nepoškodila žádné životně důležité orgány. Gomez byl zastřelen dvěma výstřely, každý od jednoho strážce z jejich P226 Sig Sauer,“ vysvětloval inspektor Rejón.

	„S gangstery na Tenerife si očividně není radno zahrávat,“ konstatovala Irena.

	Po chvilce Rejón věcně pokračoval: „Situace je taková, že jsme se ocitli uprostřed krvavé vendety. A současně všichni přemýšlejí, proč Sergej Petrov s těmi dívkami nepřijel. A v tom okamžiku se policie v Göteborgu zajímala, jestli má naše policie nějaké poznatky o Sergeji a jeho napojení na obchod se sexem na Tenerife. Policejní šéf de Viera doslova vyletěl do vzduchu. Viděl jsem to na vlastní oči, byl jsem tam, když si fax přečetl.“

	Usmál se té vzpomínce, ale nespustil oči ze silnice přeplněné auty. Irena jen přikývla a na nic se neptala. Zdálo se, že toho má inspektor na srdci více.

	„Jednu věc byste měla vědět…, policejní šéf je v příbuzenském vztahu s Jesusem Gomezem. Vždycky ho chránil. A naopak.“

	Několik vteřin Ireně trvalo, než jí inspektorova slova plně došla. Tak proto policejní šéf Miguel de Viera tak naléhal, aby sem dostal vyšetřovatele göteborské policie. Nešlo o obyčejné vraždy, ale v první řadě potřeboval uchránit vlastní kůži. I přes nedostatečné znalosti, které Irena o jižanských vendetách měla, jí bylo jasné, že mu opravdu jde o život. Pokud byl Gomezovým ochráncem a ten je teď mrtvý, mohl být tím příštím na řadě právě on.

	„Takže tady vůbec nejde o ochranu turismu, jak tvrdil mému šéfovi. Rád by zastavil vystupňování násilí mezi Saarovým a Gomezovým gangem. Jeho poslední šancí je zjistit pravdu o tom, co se dělo ve Švédsku,“ konstatovala.

	„Ano.“

	„Musí být dost zoufalý.“

	Inspektor Rejón přikývl.

	 

	Zaparkoval před honosným vchodem hotelu Golden Sun Club. Když vystoupili, ukázal šikmo přes širokou ulici: „Na druhé straně leží Saarův nový podnik a noční klub Casino Royal de Tenerife. Je na ostrovech největší a nejexkluzivnější.“

	Mezi palmami, které po obou stranách lemovaly ulici, Irena viděla průčelí domu, který vypadal jako řecký palác s kopiemi soch vedle širokého schodiště. Byl postaven ze zlatožlutého pískovce, který se matně leskl v ostrých paprscích slunce. Podél jedné stěny bublal malý vodopád mezi bronzovými sochami představujícími mořská božstva a mytické netvory. Šplouchání vody, volně spadající do malého jezírka, bylo slyšet až ke vchodu hotelu.

	„Taková fajnovost,“ řekl by nejspíš její zesnulý tchán ze Säffle.

	Asi nemohlo být moc těžké přilákat ženy, aby dobrovolně pracovaly v této nádheře. Proč tedy Saar požadoval od Gomeze dvě mladinké dívky? Irena odpověď tušila. Nehledal normální personál. Požadoval dvě plavovlasé sexuální otrokyně.

	Inspektor s ní vešel do elegantní vstupní haly. Vpředu u pultu rachotivou španělštinou promluvil s mladou ženou. Zřejmě se chtěl ujistit, že je vše v pořádku, a recepční Ireně přistrčila malou obálku s plastovou kartičkou. Nahoru napsala zelenou propiskou číslo pokoje.

	„Pokoj tři sta dvanáct. Přeji vám příjemný pobyt,“ odříkala monotónně, aniž by spustila oči z Juana Rejóna.

	Ten její obdivný pohledy nevnímal a otočil se zády, aby mohl mluvit s Irenou.

	„Přijdu sem pro vás přesně ve čtyři,“ řekl a blýskl po ní úsměvem, který by recepční jistě přikoval k zemi, kdyby ho ovšem viděla.

	Irena přikývla a šla k výtahu. Měkké gumové podrážky slabě povrzávaly na lesklé světlešedé mramorové podlaze. Ve vysokých vázách z rudého skla stály bílé lilie a nádherně voněly. Vedle výtahu byl připevněný štítek s informací, jak se dostat do hotelové restaurace a bazénu. Tam zajde hned, jak se ubytuje. Oběd v letadle byl hotový výsměch. Bageta, kterou si ráno na letišti koupila, ji zachránila, ale teď už měla strašný hlad.

	Pokoj byl veliký a vzdušný s dominujícími barvami šedomodrou a bílou. Světle šedé dlaždice na zemi jí příjemně ochlazovaly bosá chodidla. Celou kratší stěnu pokoje tvořily posunovací skleněné dveře vedoucí na velký balkon. Odtud viděla na prostranství kolem bazénů a stinnou zahradu. Koupaliště tvořila trojlístek, dvě pro dospělé a jedno pro děti. U malých stolků seděli lidé a jedli, většina jen v plavkách. Před mnohými z nich stály velké sklenice piva. Irena v ústech cítila hotovou písečnou poušť a zatoužila po ledovém pivu. Přesně to teď potřebovala.

	Rychle se rozhodla. Svlékla se a osprchovala, pořádně se natřela opalovacím krémem a navlékla si bikiny. Přes ty si oblékla světlemodré tričko a krátké kalhoty. Bílou froté osušku si strčila do batůžku a obula si lehké sandály. Pohledem na hodinky zjistila, že teď má právě dvě hodiny na oběd a koupání, než pro ni Rejón přijede.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Rajský salát a rožněné kuře byly báječné. Fritované brambůrky a velké pivo pořádně zvedly počet kalorií. Ale bylo jí to jedno! Každý den neobědvá u okraje bazénu oblečená v bikinách. To pro ni byl na počátku února opravdu unikátní zážitek.

	Na prázdnou židli vedle sebe položila batůžek. Oblečení složila přes něj. Koupání trochu počká, bazén teď byl plný lidí. Objednala si dvojité espreso a pohár se třemi kopečky zmrzliny různých chutí. Když všechno snědla a vypila, opřela se do židle a pozorovala hemžení lidí kolem sebe.

	Bylo vidět, že ve Švédsku začaly zimní prázdniny. Mnoho dětí, které skákaly do vody a zase vylézaly ven, na sebe pokřikovalo švédsky. S překvapením uviděla i Lukáše a Simona, každého s nafouknutým kruhem kolem bříška. Simon měl navíc ještě i nafukovací polštářky na pažích. Za nimi přicházeli jejich rodiče s Natanem v autosedačce. Klidně spal. Maminka měla černé plavkové kalhotky a hluboce vystřižené bílé tílko, které štědře odhalovalo žlábek mezi těžkými prsy. Otec měl plavky s tropickým vzorem v broskvové a hráškově zelené barvě. Irena se musela usmát, když si představila Kristerův úžas, kdyby takové plavky dostal.

	Byl čas vrátit se do pokoje a připravit se na setkání s policejním šéfem de Viera. Nebyla si úplně jistá jeho služební hodností. Šéfoval celému Tenerife, nebo jen tady na Playi de las Américas? Nebo je něco jako jejich kriminální komisař?

	 

	„Jaká je vlastně de Vieirova hodnost?“ zeptala se inspektora Rejóna.

	„Je šéf  Policía Nacional i Playa de las Américas a Los Cristianos. Není to žádná velká oblast prostorově, ale je tady nejvíce turistů. Má proto velkou zodpovědnost.“

	Povídali si krátkou cestou na policii. Sídlila ve velkém dvoupatrovém domě z vápence, který ležel kousek od výjezdu z dálnice. Byla to stará, ale velice dobře udržovaná budova. Nad vchodem visel modrý policejní emblém. Kolem budovy a velkého vydlážděného dvora se táhl vysoký ostnatý plot. Vjeli do otevřených vrat ze silných kovaných mříží a zastavili ve stínu velké palmy.

	Inspektor namačkal několik čísel na kódový zámek na boku mohutných dubových dveří a držel je otevřené, aby Irena mohla vejít. Hala byla chladná a vypadala naprosto opuštěně. Jejich kroky se rozléhaly mezi světlešedými stěnami. Přesto, že si vzala jen lehké sandály, znělo to skoro, jako by stepovala. Vystoupili po sešlém vápencovém schodišti do tmavé chodby s mnoha zavřenými dveřmi. Bylo to tu cítit čisticími prostředky a pastou na podlahu. Několik tlustých zelenkavých masařek naráželo do okna. Juan Rejón se zastavil před jedinými dvojitými dveřmi na chodbě a zaklepal. Z místnosti zaslechli několik rychlých španělských slov.

	Otevřel a přidržel Ireně dveře.

	Policejní šéf Miguel de Viera se namáhavě pozvedl ze židle za naleštěným konferenčním stolkem a tiše stál, než k němu oba došli. Byl v uniformě a vypadal přesně tak, jak si ho Irena představovala – jako její vlastní šéf, i když ještě o trochu menší. Asi byl o několik let mladší než jeho kolega na severu Evropy, ale jinak toho měli hodně společného: nadváhu, málo vlasů a brunátný obličej. To poslední mohlo způsobovat horko v místnosti. Na zdi viselo klimatizační zařízení a vrčelo jako sekačka.

	Místnost přeplněná nábytkem Ireně připadala jako reprezentační. Těžko to mohla být pracovna. I španělský šéf by měl mít na stole přinejmenším počítač. To jediné moderní, co tu viděla, byl černý tlačítkový telefon, který stál uprostřed konferenčního stolku.

	Inspektor Irenu představil a de Viera laskavě vycenil tabákem zbarvené zuby a pronesl španělsky několik frází. Protože mu Irena nerozuměla, jen mumlavě přikyvovaly. Širokým gestem ji pobídl, aby se posadila na jednu z vyřezávaných židlí u stěny. Stará kůže nebezpečně zapraskala, když si Irena poslušně sedla. Pak šéf pokynul inspektorovi, aby s ním vyšel na chodbu. V levé ruce de Viera svíral srolovaný deník, který držel, už když oba vešli do místnosti.

	Irena si připadala docela směšně, jak tak opatrně balancovala na krajíčku židle s notebookem na klíně. Bylo to skoro jako sedět v opuštěné čekárně a čekat na nepříjemné vyšetření. Nebyl tu však žádný obrázkový časopis na ukrácení chvíle.

	Brzy ale na své pocity zapomněla. Dveřmi se totiž linul vzrušený dialog, který vzápětí přešel v pořádnou hádku. Nejvíce křičel de Viera. Byl zřejmě na chudáka Rejóna šíleně naštvaný. Ten se snažil obhajovat v pauzách, když se de Viera musel nadechnout, ale ty trvaly jen pár vteřin, a pak zase policejní šéf stupňoval svůj vztek. Člověk nepotřeboval umět španělsky, aby pochopil, že Rejónovi nadává.

	A pak všechno ztichlo. Teď se nejspíš navzájem škrtí, napadlo Irenu. Posunula se dopředu, aby mohla rychle vyběhnout a zachránit kolegu. I když nebylo jasné kterého.

	Než se mohla rozhodnout, dveře se rozlétly a de Viera se rychle vkulil dovnitř. V obličeji byl o další odstín rudější. Za ním cupitala malá anemická žena středního věku. Rozhlédla se vykuleně kolem sebe a Ireně bylo jasné, že je tu poprvé. Nakonec se její vytřeštěný pohled zachytil na Ireně. Tmavě hnědé oči byly to jediné barevné v jejím obličeji. Vypadala jako stará vybledlá fotografie v sépiové barvě.

	Policejní šéf plácl novinami o lesklou desku stolu. Otráveně zavrčel: „She habla inglés.“

	Palcem ukázal přes rameno na bledou ženu. Ta němě přikývla. Zřejmě neměla žádné jméno. Nebo alespoň ne takové, které by stálo za vyslovení.

	„Budeme čekat na inspektora Rejóna?“ odvážila se Irena zeptat.

	Snažila se předstírat, že hádku za dveřmi neslyšela. De Viera na ni temně pohlédl, než úsečně španělsky odpověděl. Irena pohlédla tázavě na tlumočnici. Hlasem chvějícím se nervozitou přeložila: „Inspektor Rejón je z případu odvolán. Je… kompromitován.“

	Její hlas byl ve velké místnosti sotva slyšet, ale anglicky mluvila perfektně. Teprve teď si Irena uvědomila, že to musí být Angličanka, ne Španělka.

	„Proč je kompromitován?“ zeptala se.

	Pohlédla na de Vieru a ten rozuměl i bez tlumočnice. Zapíchl do Ireny pohled a současně zvedl srolované noviny, které stále držel v ruce. Pomalu je roztáhl a přidržel před Irenou. Tlustým ukazováčkem namířil na fotografii v dolní polovině přední strany a nehtem na ni poklepával, aby se Irena pořádně podívala. Stará židle mohutně zaskřípěla, když se zvedla a přistoupila k němu. V horním rohu bylo dnešní datum. Sehnula se a pohlédla na fotografii.

	Zachycovala dvě osoby. Jedna z nich byla krásná, asi dvacetiletá blondýnka, a ta druhá byl inspektor Juan Rejón. Oba se usmívali do kamery a zřejmě právě vystoupili z limuzíny. Opravdu krásný pár. Žena na sobě měla perfektně ušitou stříbrnou večerní toaletu a jemu to úžasně slušelo v tmavém obleku. Irenu znovu napadlo, že by tento muž vydělal jmění, kdyby pracoval jako model. Zřejmě však chtěl přijít k bohatství jinak. Nad fotografií byl nadpis Nuevo boyfriend, a dokonce i Irena chápala, co to znamená. Pod fotografií stála jména Juan Rejón a Julia Saarová.

	„Je Julia Saarová příbuznou Lembita Saara?“ zeptala se, i když odpověď tušila.

	„Sí,“ odpověděl otráveně de Viera.

	„Je to jeho dcera,“ odvážně pípla tlumočnice.

	De Viera předstíral, že ji neslyšel. Místo toho znovu nenávistně pohlédl na fotografii, pak noviny zmačkal a hodil do koše. Potom vychrlil několik krátkých komentářů, které tlumočnice rychle přeložila.

	„Protože je Rejón odvolán, podáte zprávu de Vierovi,“ řekla.

	„Jenom jemu?“ podivila se Irena.

	„Sí,“ potvrdil, než se ho tlumočnice mohla zeptat.

	Irena vytáhla z tašky notebook, ale když se zeptala, kde je projektor, tlumočnice i de Viera na ni prázdně pohlédli. Irena potlačila povzdech a pochválila se za svou předvídavost – ještě štěstí, že má vyšetřovací materiál zkopírovaný. Byla toho pořádná hromada. Podala šéfovi první list a začala: „Pátrali jsme po několika mužích, kteří přejeli a usmrtili penzionovaného policistu. Věděli jsme, kam auto po nehodě zmizelo. Když hlídka prohledávala danou oblast, našla tělo velice mladé dívky.“

	 

	Bylo to hodně dlouhé odpoledne, které se měnilo ve večer. Irena měla sucho v krku, ale de Viera se na své židli během její zprávy ani nepohnul, natož aby jí nechal přinést něco k pití. Teprve když skončila, zvedl sluchátko a dal několik krátkých pokynů. Pak pohlédl na Irenu a řekl několik vět. Tlumočnice vypadala, jako by vážně uvažovala o tom, jestli nemá raději omdlít, než jeho slova přeložit. S velkým nasazením se přinutila říct: „Teď přinesou občerstvení. A potom všechno ještě jednou projdeme v přítomnosti ostatních policistů.“

	Irena málem nevěřila svému sluchu. Až po chvilce pochopila, že opravdu nešlo o žert. Současně tušila, proč si nejdříve chtěl její zprávu poslechnout sám, než ji uslyší ostatní. Potřeboval se ujistit, jestli tam není něco, co by mu – totiž Gomezově gangu – mohlo uškodit. Musela si znovu připomenout, že tady šlo především o to, aby si sám zachránil kůži. Cítila, jak ji naplňuje silný vztek. Měla možnost odmítnout? Rychle uvážila, že sotva. Byl to právě de Viera, kdo platil náklady její cesty. V každém případě alespoň na papíře. Třeba to vůbec nebyla Policía Nacional, kdo ji sem pozval. Začínala o tom mít pochybnosti. Co jestli to bylo přání někoho z gangsterského syndikátu? Byly to paranoidní myšlenky, ale ne úplně nesmyslné. Na druhé straně přece nejvyšší šéf Policía Nacional kontaktoval zastupující krajskou policejní šéfku Mariannu Wärmeovou. To by gang nedokázal. Nebo snad ano? Irena už ledacos věděla o mafiích v Evropě a jejich tykadlech, které zasahují v hierarchii moci hodně vysoko. Ale uvážila, že nejvyšší španělský šéf do toho stěží může být zapleten. Šlo zřejmě jen o zdejší záležitost. Třeba de Viera obelstil svého nadřízeného a přiměl ho spolupracovat. Ale ať už to bylo jakkoliv, musela zachovat tvář i v ošklivé hře.

	Do dveří vstoupila mladá žena v modré uniformě s malým táckem, na němž byly tři lahve, tři skleničky a talířek s rozřezanými plátky melounu. De Viera sáhl po orosené – a jediné – lahvi piva a bez komentáře s ní odešel z místnosti.

	Irena a tlumočnice mlčky jedly meloun a pily každá ze své malé lahve Perrieru. Obě rezignovaly. Musely spláchnout rozmrzelost. Irena si rázně osušila prsty papírovým ubrouskem a natáhla ruku k tlumočnici, aby se představila. Skoro váhavě položila bledá žena ledově studenou ruku do Ireniny dlaně a řekla: „Josephine Baxterová.“

	Irena až mrkla překvapením. Josephine? Sépiová dáma určitě vypadala spíše jako Vera nebo Edith.

	 

	Za okny už byla tma, když se krátce po sedmé dostavilo pět policistů k dalšímu programu. Všichni se na Irenu usmáli, podali jí ruku a představili se, což byla zbytečná zdvořilost. Irena si v žádném případě nemohla španělská jména zapamatovat. V příštím okamžiku jí zmizela z paměti. Když vešel i de Viera, doprovázela ho ta mladá policistka, která tentokrát nenesla tácek, ale projektor. Beze slova položil de Viera na lesklý stolek tenkou desku a policistka na ni postavila přístroj. Irena si všimla, jak jeden z mužů jakoby náhodou položil dlaň na ženin zadeček, ale policistka nenaznačila, že by si toho povšimla. Rychle zase z místnosti zmizela.

	Jako tu nejsamozřejmější věc na světě si de Viera zastrčil svazek papírů, které Irena právě prošla, pod paži. V pohledu se zaleskl triumf. Ze švédského textu nemohl mít žádný užitek, ale pochopila, že ho zajímají profily DNA, podle nichž Sergej Petrov nezavraždil jejich malou Rusku. Bylo strašně důležité, aby Gomezův gang – a tedy i de Viera – mohl dokázat, že neúspěšný obchod se dvěma děvčátky byl zaviněn nešťastnými okolnostmi. Potom by neexistovalo žádné podezření, že se Gomezův spolek – skrze Petrova – pokusil podvést Saarův gang. Přirozeně ještě zůstává otázka peněz, ale ta už se dá vždycky nějak vyřešit. Nebo šlo přece jen hlavně o ně? Saar mohl chtít zaplatit za ta děvčátka, která nedostal, a Gomez odmítl nebo na to neměl. Irena se zamyslela, o kolik asi mohlo jít. Nejspíš o dost, když už čtyři muži přišli o život.

	Připojila svůj notebook na projektor. De Viera zmizel s papíry v podpaží, a když se za chvíli vrátil, už je neměl. Zřejmě si je dobře schoval.

	Tentokrát to šlo rychleji než poprvé. Jednak byly zvětšené fotografie promítané na zdi zřetelnější a jednak Irena i tlumočnice opakovaly to, o čem mluvily před chvílí. Bylo to nad očekávání dobré, De Viera pak Ireně zdvořile poděkoval, že byla tak laskavá a vážila k nim dlouhou cestu ze Švédska, aby svým kolegům pomohla s jejich těžkým případem. Její spolupráce je pro ně velice cenná a přínosná. Ostatní souhlasně přikyvovali. Pak se všichni zvedli a zmizeli z místnosti. Pomocí tlumočnice se pak de Viera zeptal, jestli s ním nechce Irena zajít na večeři. Přívětivě odmítla a omluvila se, že ji bolí hlava a půjde si brzy lehnout. Nedokázal utajit své ulehčení. Zřejmě cítil stejně jako ona, jak by bylo nepříjemné, kdyby musel přes stůl koktat špatnou angličtinou a dorozumívat se znakovou řečí se společnicí, kterou by nejraději neviděl.

	Josephine Baxterová odvezla Irenu zpět do hotelu ve svém malém fiatu. Mnoho slov si nevyměnily, obě byly hodně vyčerpané po mnoha hodinách mluvení. V každém případě Irena alespoň zjistila, že žena na Tenerife bydlí už deset let. Když jí pak zamávala do okénka auta, uvědomila si, jaký má hlad a žízeň. Měla úplně stažený žaludek a jazyk se jí lepil na suché patro. Rychle přešla hotelovou halou k výtahu. S pocitem velké úlevy přešla přes práh svého pokoje a namířila rovnou do koupelny. Močový měchýř byl plný k prasknutí a nutně potřeboval vyprázdnit. Potom se rychle osprchovala. Maličko parfému tu a tam po těle a cítila se zase svěží. Bar byl stále otevřený a těšila ji představa, že si brzy něco sní.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Muž si přehodil jednu nohu přes druhou a pomalu pohupoval elegantní botou. Irenu napadlo, že má pozoruhodně malá chodidla. K jejímu překvapení se na ni usmál a zvedl se ze svého křesla, když vycházela z výtahu. Cupital přes mramorovou podlahu maličkými krůčky přímo k ní.

	„Jmenuji se Günter Schmidt,“ představil se a natáhl k ní ruku.

	Sevření bylo rychlé a vlhké. Muž byl hodně malý, měl bílou košili a na míru šitý tmavý oblek. Vázanku ze světlemodrého hedvábí držela na místě spona ze zlata. Téměř křídově bílé vlasy byly husté a v obličeji vypadal dost mladě. Patrně mu bylo něco přes padesát. Mluvil výborně anglicky, ale zřejmě měl německý původ. Jako by její myšlenky četl, ozval se: „Jsem Rakušan, ale posledních třicet let jsem bydlel v různých částech světa. Teď jsem ředitelem Casina Royal de Tenerife. Lembit Saar je můj vysoce vážený šéf. Všichni jeho zaměstnanci jsou hluboce zasaženi pokusem o jeho zavraždění i vraždou dvou velmi ceněných spolupracovníků.“

	Nasadil příslušný výraz smutku a pokračoval: „Pokus o vraždu Lembita Saara a vražda dvou….“

	Opravdu si myslel, že není informovaná? Přece to byl právě Lembit Saar a jeho dva strážci, kteří se objevili v Gomezově nočním klubu a zastřelili ho.

	Günter Schmidt pokynul hubenému muži v tmavé uniformě, který stál o pár metrů dál.

	„To je můj šofér. Zaveze nás do kasina. Doufám, že mi dopřejete potěšení, abych vás pozval na večeři a abychom si mohli popovídat o společných zájmech.“

	V Ireně to pořádně hrklo.

	„Jsem švédská policistka a jsem tady na pozvání policejního šéfa Miguela de Viery. Nemám žádné pověření k tomu, abych informovala soukromé osoby o jakémkoliv materiálu, který se týká současného policejního vyšetřování,“ odpověděla formálně.

	Aby ještě dál zvýšila svou vážnost, napřímila svých sto osmdesát centimetrů a shora pohlédla na muže před sebou.

	Jako by vůbec neslyšel, co právě řekla, vzal ji Ginter Schmidt za loket a vedl ji ke vchodu. Po jejím druhém boku se objevil šofér.

	„Já se vždycky s každým domluvím,“ usmíval se Schmidt. Svíral její paži stále pevněji, ale přátelský tón nezměnil.

	„Jsem hrozně rád, že mám tu čest vás dnes večer pozvat do Casina Royal,“ opakoval.

	Irena horečně uvažovala. Co může dělat? Důvodem je zřejmě to, že inspektor Juan Rejón nemohl být přítomen odpoledne na policii. Kdyby tam byl, měl by teď Saarův gang zprávu od svého muže a nečekalo by ji toto přepadení. Současně chápala, že o ni se gangsteři nezajímají. Chtějí jen její informace. No co, když je dostala jedna strana banditů, může je těm druhým poskytnout také.

	„Jenomže v tom případě potřebuji svůj počítač,“ řekla rezignovaně.

	„Buďte tak laskavá a dejte svou kartičku mému šoférovi, aby ho mohl ve vašem pokoji vyzvednout,“ řekl Schmidt zdvořile.

	Irena se zastavila a otvírala ústa, aby mohla zaprotestovat, ale zarazila se, když uviděla výraz jeho očí. Tady nešlo o pozornou laskavost, která jí ušetří cestu do pokoje, ale byl to příkaz k odevzdání klíčů.

	S demonstrativně rozevlátým gestem vytáhla z kapsy kartičku a podala ji muži v uniformě. Muž okamžitě zmizel a za malou chvíli byl zpět s notebookem.

	Mohlo ji to napadnout, ale v každém případě ji překvapilo, když na ně před vchodem do hotelu čekala černá limuzína. Okénka byla neprůhledná, kromě předního skla a bočnic u řidiče, které byly tmavě tónované. Nebylo možné zahlédnout, kdo – nebo jestli vůbec někdo – sedí v autě. S velkou nechutí do vozu vlezla. V kupé se vznášel pach tabáku a parfému po dřívějších pasažérech. K tomu přispívala vůně bílých kožených sedadel a vše dohromady tvořilo hodně těžký vzduch k dýchání. To spolu s pocitem velkého hladu přispívalo k Irenině nevolnosti. Byla ráda, že jedou jen šikmo přes širokou ulici, jinak by jí asi bylo opravdu špatně.

	Nádherný palác Casina Royal de Tenerife se třpytil a zastiňoval všechny ostatní budovy v okolí. V umělecky naaranžovaném osvětlení vypadala fasáda jako barokní památka, ne jako obrovské sídlo zločinu, což ve skutečnosti bylo. Zdálo se, že sochy jsou z mramoru a bronzu. Pochopitelně mohly být vytvořeny i z plastu, ale to v umělém světle nešlo rozpoznat. Perlivý vodopád, který spadal podél zdi a rozstřikoval se v jezírku, lákal mnoho kolemjdoucích, aby se zastavili a obdivovali tu nádheru.

	Po širokém schodišti nepřetržitě proudili hosté. Prošli kolem dvou dveřníků oblečených ve smokingu, kteří s kamennými výrazy ve tváři stáli po obou stranách vchodu. To opravdu nebylo místo, kam by se mohl člověk dostat v tričku a v krátkých kalhotách. Přesně to však na sobě Irena měla.

	Günter Schmidt pohlédl na její oblečení a podotkl: „Navrhuji, abychom vešli diskrétněji zadním vchodem.“

	Šli ke kratší straně paláce. Irena si dříve nepovšimla velikého neonového nápisu, který svítil rudě a žlutě přes celou zeď, protože tato část Casina nebyla z jejího hotelu vidět. Rudá část informovala, že se zde nachází klub jménem Red Light District de Tenerife, a žlutá pod ním, že je zde striptýz a sexshow.

	Domyslela si, že malá Ruska měla pracovat právě tady. Podle několika modrých neonových písmen měli otevřeno od šesti večer do šesti do rána. I když hosty čekala třpytivá podívaná v předním sále, bylo v prostorách klubu se vší pravděpodobností mnoho menších místností, kde mladinké dívky poskytovaly sexuální služby dvanáct hodin denně.

	Proti své vůli se nechala vést po jednoduchém schodišti. Günter Schmidt namačkal několik čísel na kódovém zámku, dveře se otevřely a statný hlídač je vpustil dovnitř. V jednom uchu měl naslouchátko se spirálkou, která mizela někde v jeho límci. Saarův gang je očividně v pohotovosti.

	Pokračovali o patro výš až k hladkým dubovým dveřím. Byly to bezpečnostní dveře a i ty se otevíraly pomocí kódu. Schmidt otevřel a pokynul Ireně, aby vešla. Uvnitř stála další ochranka. V místnosti bylo horko a špatný vzduch. Povšimla si, že tu není žádné okno.

	Zařízení pokoje bylo seversky světlé, moderní nábytek z břízy a bílé kůže. Podlaha pokrytá světle modrým tlustým kobercem. Stěny bílé podle španělských zvyklostí. Na jedné zdi visel veliký portrét plavovlasé ženy. Na první pohled se Ireně zdálo, že je to herečka Grace Kellyová, monacká kněžna, ale pak si všimla, že žena na obraze je této krásné americké herečce jen podobná. Na rámu byl připevněn malý mosazný štítek: Elisabeth Saarová, roz. Tannerová, 1953-2002.

	V jednom z nádherných křesel složil své dlouhé tělo nějaký muž a vedle něho stála mladá žena. Irena ji hned poznala. Byla to ta, jejímž novým přítelem se podle novinového článku stal inspektor Juan Rejón.

	Muži v křesle mohlo být kolem třiceti let. Bílé lněné kalhoty prozrazovaly drahého krejčího. Patřil k nordickému typu mužů, kteří brzy přicházejí o vlasy. Měl je dost řídké a nad spánky se mu dělaly kouty. V krásných rysech obličeje dominoval aristokratický jestřábí nos. V očích, stejné barvy jako koberec, měl ostrý pohled. Zvedl se z křesla, když Irena se svou eskortou vešla do dveří. Přes tenké rty se mu mihl sotva viditelný úsměv a natáhl k ní ruku.

	„Moc se omlouvám, že vás musíme okrádat o drahocenný čas. Bohužel nemáme jinou možnost, než vás sem pozvat, abyste nám mohla říct, co už zjistila švédská policie,“ řekl přátelským hlasem.

	Naznačil úklonu a představil se: „Jsem Nicholas Saar a to je moje sestra Julia.“

	Ukázal na mladou ženu, která se nenamáhala na Irenu ani pohlédnout. Demonstrativně z bílé kabelky vytáhla dlouhou tenkou cigaretu a zapálila si ji zlatým zapalovačem.

	„Julie, buď tak hodná a nekuř tu,“ vyzval ji ostře bratr.

	Vztekle na něho pohlédla safírově modrýma očima, ale cigaretu v popelníku uhasila.

	„Nejde nám tu totiž ventilace. Naštěstí se porouchala jen v této části budovy, kasina a kluby fungují,“ řekl Nicholas Saar omluvně.

	Irena stála ztuha s počítačovou kabelou visící na řemeni přes jedno rameno. Uvědomila si, že si ji tiskne pevně k tělu, jako by z ní chtěla čerpat sílu.

	„Jak vidíte, jsme na vaši informaci už připraveni a zapojili jsme projektor. Ale já jsem si jist, že po dlouhé návštěvě u de Viery musíte být hladová. Nevyznačuje se velkorysostí nebo pohostinností. Reprezentační fond zřejmě strká do vlastní kapsy,“ pokračoval Saar v lehkém tónu, jako by si skutečně povídal s pozvaným hostem.

	Jeho tvrzení bylo dost pravděpodobné, alespoň pokud mohla Irena po své návštěvě u policejního šéfa posoudit. Ani při nejlepší vůli by o něm nemohla říct, že je pozorný.

	Stála mlčky a bez pohnutí a nechala Nicholase Saara, aby se o rozhovor postaral sám. Zdálo se, že mu to tak vyhovuje. Jeho angličtina byla naprosto perfektní a bezchybná, z vyšší společnosti, alespoň podle televizních seriálů BBC. Anglická internátní škola, pomyslela si Irena.

	„Co byste si přála k jídlu?“ zeptal se jí.

	Irena si uvědomila, že ji chuť k jídlu přešla. Současně cítila, jak jí začíná bolest bušit za čelem. Něco sníst musí.

	„Láhev studeného piva a sklenici vody a k tomu sendvič se sýrem,“ ozvala se.

	Vědomě nepoděkovala. To jistě není povinna, protože ji odvedli proti její vůli. Kdyby bylo všechno normální, seděla by teď v klidu u stolu ve svém hotelu a jedla teplou večeři. Večeřet před publikem v místnosti neměla chuť. Sendvič sní i při hovoru.

	Nicholas Saar ironicky pozvedl obočí, ale přikývl bez dalšího komentáře. Řekl něco španělsky ochrance u dveří. Muž zvedl domácí telefon a zadrmolil do něj. Všichni vypadali spokojeně.

	Irena připojila notebook k projektoru a namířila na prázdnou bílou stěnu. Na prvním snímku byl vnitřek sklepa, ve kterém našli malou Rusku. Připadalo jí, jako by se to stalo v nějakém jiném životě nebo přinejmenším před několika lety. Překvapeně si uvědomila, že od té doby uplynuly tři a půl týdne.

	Ozvalo se diskrétní zaklepání na dveře, čtyřikrát rychle za sebou a dvakrát s několikavteřinovou přestávkou. Hlídač se nepohnul z místa. Teprve když se signál opakoval, otevřel dveře. Pomyslela si, že členové gangu musí být opravdu hodně nervózní, na hranici paranoie. Ochranka stála zvenku i uvnitř budovy. Všechny dveře byly na kódový zámek. Kdo by se sem tak mohl dostat?

	Číšník.

	Hlídače střelil přímo mezi oči. Irena navzdory šoku způsobenému hlukem střelby v místnosti zahlédla, jak se dlouhé tělo Nicholase Saara kácí dozadu. Ve stejném okamžiku ucítila bolest v rameni. Vrhla se na zem a stočila se pod stůl. Děkovala své šťastné hvězdě, že není skleněný. Rozum jí napovídal, že Saarův vrah nejde po ní, ale po gangu. Jenže ten hlásek hodně slábl, když bez možnosti obrany ležela pod stolem. Tělem se rozléval strach z ohlušujícího rámusu.

	Ze svého místa viděla Saarovo nehybné tělo. Po zářivě bílé košili se rychle šířila krvavá skvrna. Jeho sestra sebou škubla, zlomila se v pase a padla vedle něho. Výstřel se ozvěnou šířil místností a všude se vznášel prach a kouř. Ireně se zdi nakláněly před očima a všechno se čím dál rychleji točilo. Zorné pole se zúžilo jakoby do tunelu. Bylo to jako dívat se obráceným dalekohledem. A na konci toho tunelu viděla nehybná těla obou sourozenců.

	Pak všechno zčernalo.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Někdo na ni mluvil. Nebo možná šeptal.

	„Seňora Huss? Seňora Huss?“

	Potom zase dlouho brebentil a Irena nechápala jediné slovo. Strašně si přála spát. Jinak ji čekají jen samé obtíže. Rozhodla se, že oči neotevře. Nejbezpečnější bylo zůstat ve tmě.

	Zaslechla rychlé kroky, které se vzdalovaly. Opatrně pootevřela víčko. Sněhové pole. Překvapeně několikrát mrkla. Bílá plocha nezmizela a někde ve svém zamlženém mozku začínala Irena chápat, že se dívá na bílý strop. A že leží v posteli.

	Chvíli trvalo, než dokázala zaostřit. Levá ruka ji bolela. Opatrně ji pozvedla nahoru. Na hřbetě její ruky byla připevněná velká jehla. To právě bolelo. Ruka byla studená a oteklá. Vedle postele stál stojan na kapačky a na něm poloplný plastový sáček s nějakou čirou tekutinou. Mezi sáčkem a její rukou visela hadička. Dostává infuzi. Musí tedy být někde v nemocnici.

	„Seňora Huss. Cómo está usted?“

	Určitě ještě spí a něco se jí zdá. Noční můra. Ten hlas poznávala, patřil policejnímu šéfovi Migueli de Viera.

	Najednou jako by se jí v mozku rozhrnula opona a o překot se jeden za druhým valily obrazy: hodiny na policii, muži v jejím hotelu, hlídači, kódové zámky, pokoj bez oken. A výstřely. Vzpomněla si na výstřely a pach střelného prachu.

	V jejím zorném poli se vynořila brunátná tvář de Viery. Vedle něho stála nějaká žena a něco mu říkala. Zřejmě se snažil protestovat, ale ona ho pevným stiskem odváděla pryč. To je hodná holka, vyhodila ho z pokoje, pomyslela si ještě Irena, než se její vědomí znovu zastřelo.

	 

	„Policejní šéf de Viera by chtěl vědět, jestli jste schopná odpovědět na několik otázek?“

	Zavolali znovu Josephine Baxterovou, aby pomáhala při Irenině výslechu. Tlumočnice si dnes oblékla žlutý kostýmek ve slabě hořčicové barvě, která byla pro její bezbarvý zjev naprosto katastrofální. Pod kabátkem měla světle šedozelené tričko, které zkázu dovršovalo. Vypadala jako zosobněná mořská nemoc.

	„Ano, klidně,“ souhlasila Irena.

	Seděla v posteli podepřená polštáři a mezi staženými žaluziemi pronikalo ranní sluníčko. Vedle ní na nočním stolku stál tácek od snídaně. Snědla dva sendviče a dostala dva šálky kávy. Infuze už byla odpojená a Irena se zase začínala cítit jako člověk. I když ji ještě dost bolela ruka, kde jí jehla udělala pořádnou modřinu. Bylo chviličku po osmé ráno, sobota, její druhý den na Tenerife.

	V pokoji kromě tlumočnice a policejního šéfa byli ještě dva další policisti. Pamatovala si je ze včerejška, jejich jména ovšem ne.

	Všichni tři se střídali v kladení otázek a Irena odpovídala nejlíp, jak dovedla. Všimla si, že de Viera se několikrát znovu ptal, jak vypadal vrah, ale Irena odpovídala po pravdě, že neměla čas ho zahlédnout. V té chvíli připojovala notebook k projektoru. Stolek stál – viděno ode dveří – na druhém konci pokoje a na ni nebylo vidět. Pamatovala si jen tolik, že ruka držící revolver byla velmi pevná a paže oblečená v číšnickém stejnokroji.

	Když se výslech chýlil ke konci, zeptala se Irena, jak se její kolegové mohli dostat do hermeticky uzavřené místnosti a co se stalo s těmi ostatními, co tam byli. De Viera ji informoval a paní Baxterová překládala. Všichni, kdo měli klíč k uzamčeným bezpečnostním dveřím, byli uvnitř. Takže to byl velký problém, až vrchního číšníka napadlo, že Lembit Saar leží v nemocnici a jistě má klíč také. Vyzvedli ho od něho spolu s kódem, protože k otevření dveří byly nutné obě části.

	Půl hodiny po střelbě se do místnosti dostali. Štěstí, že se dveře otevíraly ven, protože hned za nimi ležel hlídač, který neměl ani čas pochopit, co se děje. Aby to zkrátili, byli Irena a Arvo Piirsalou jediní, kteří nepřišli o život. Několik vteřin Ireně trvalo, než pochopila, že šofér měl opravdu nějaké jméno. Zřejmě to byl Estonec.

	Byl to mírně řečeno dost otřesný pobyt v ráji dovolených. Irena toužila jet domů.

	Než kolegové odešli, vrátili jí ještě notebook. Nepotřebovali ho, protože de Viera si kopie vyšetřovacího materiálu nechal. Irena to taktně nepřipomínala a poděkovala jim.

	 

	O hodinu později odjela taxíkem z nemocnice. Lékař ji nabádal, aby zůstala v klidu až do zítřejšího odletu domů. A aby hodně pila. Střelná rána na rameni byla jen povrchová a během týdne se zahojí. Bezvědomí způsobila kombinace silného šoku a nedostatku tekutin. Když ji po střeleckém dramatu přijali do nemocnice, dali jí uklidňující injekci, která zapříčinila její ospalost a ranní zmatenost.

	Dva litry infuze a pořádný noční spánek udělaly zázrak. Když vstoupila do svého hotelového pokoje, cítila se překvapivě svěže. Téměř přesně před třinácti hodinami vešla do těchto dveří naposled.

	Dlouhou chvíli stála pod sprchou a voda jí stékala po těle. Opakovaně se mydlila hotelovým voňavým mýdlem, ale stále si nepřipadala dost čistá.

	Její myšlenky a vzpomínky se vracely k uzamčené místnosti v kasinu. Silou vůle si zakázala další mytí. Bylo načase dělat něco jiného.

	Natřela se opalovacím krémem a oblékla si bikiny a tílko. Krátké kalhoty, které na sobě měla večer, byly špinavé a zakrvácené. S ošklivostí je odhodila do koše. Vyhodila i to hezké tričko, které si včera oblékla. Teď už měla jen jedno čisté a to si musí ušetřit na zpáteční cestu. Tílko teď bude úplně stačit, chtěla zůstat jen v prostorách hotelu. Dala si do batůžku peníze, mobil a sluneční brýle a šla dolů k bazénu.

	Byla tam budka, kde si člověk mohl půjčit ručníky na číslo pokoje. Irena si vzala velkou froté osušku a položila ji na jedno z posledních lehátek. Vytáhla si knížku, kterou si vzala na cestu. Jenny ji koupila v antikvariátu a dala jí ji k Vánocům. Byla to detektivka Eda McBaina Dej mládencům ruku jako lopatu (Give the Boys a Great Big Hand). Přála si anglickou knihu, aby si pocvičila angličtinu. K tomu si svědomitě vzala i docela tlustý švédsko-anglický a anglicko-švédský kapesní slovník.

	Kolem bazénů seděli hosté a jedli. Dostala hlad a brala to jako pozitivní znamení. Bylo načase se trochu najíst. Od jejího posledního teplého jídla uplynulo skoro čtyřiadvacet hodin.

	 

	Po obědě pomalu trávila a ležela na lehátku. Pokoušela se číst, ale těžko se koncentrovala a myslela na všechno, co se přihodilo. Najednou pocítila neklid a už nemohla dál ležet. Rozhodla se, že se projde kolem moře. Na mapě vypadala pláž asi patnáct kilometrů dlouhá. Vedla po pobřeží od přístaviště v Los Cristianos a dál podél Plaga Fañabe až k malé vesničce La Caleta. Irenin hotel ležel téměř ve středu celé trasy. Rozhodla se jít na sever směrem k La Caletě. Sesbírala všechny věci a nacpala je do batůžku. Osušku nechala ležet na lehátku na znamení, že je obsazeno. Něco se už přiučila během svých dvou cest na Krétu. Bylo příjemné mít své místečko, kdyby se chtěla vykoupat v bazénu nebo po procházce ještě odpočívat.

	 

	Po širokém nábřeží proudily mraky lidí. Turisti různých národností křižovali mezi obchůdky a venkovní restaurační stolky byly plně obsazené. Irena byla najedená, ale rozhodla se, že si později dá chladné pivo. Doktor ji přece nabádal, že má hodně pít! I když říkal vodu.

	Na své cestě k pevnině se vlny zvedaly do výšky. Všude byla spousta surfařů v nepromokavých kombinézách, kteří na svých prknech čekali na Správnou Vlnu.

	Foukal čerstvý větřík a příjemně ochlazoval tělo. Palmové listy šustily. Poprvé, co sem na ostrov přijela, měla Irena pocit volnosti. Tady je ukrytá mezi tisíci dalšími turisty. Nikdo nevěděl, že byla přítomná tomu, co tučné řádky v novinách označovaly jako „masakr“. Teď už jen mohla vychutnávat svou procházku a snažit se na všechno strašné zapomenout.

	Kráčela pevným krokem kolem kamenitých břehů, hlučných barů, písečných pláží a drahých hotelů. Na konci pláže se otočila a pohodlně se vracela do hotelu.

	Zahlédla ho hned, když vstoupila do haly. Seděl v témže křesle jako včera večer Günter Schmidt. Inspektor Juan Rejón se rozzářil a zvedl se, jakmile ji spatřil.

	Recepční, která Irenu o den dříve do hotelu zapisovala, si jeho úsměvu také všimla a kysele na ni pohlédla.

	Po několika běžných frázích, kdy se zajímal, jak jí je po včerejším dramatu, ji pozval k baru na pivo. Proti tomu nic neměla a byla si jistá, že inspektor má něco na srdci.

	Když dostali vysoké ojíněné sklenice, připil si s ní: „Na šťastný konec včerejších strašných událostí.“

	Napili se a postavili sklenice na stůl. Irena se ozvala: „Pro ostatní to šťastný konec nemělo.“

	Přes Rejónův obličej přeletěl těžký stín.

	„Ne. A vy jste v nebezpečí. Jste jediná, kdo přežil. Jste policistka. Jinými slovy důvěryhodný svědek bez napojení na obě válčící strany,“ řekl vážně.

	Napadlo ji, že je také asi jedinou policistkou na ostrově bez osobního zájmu na některém z gangů, ale mlčela.

	„Ale ten Estonec… šofér, ten také přežil,“ protestovala chabě.

	„Arvo Piirsalou. Ale ten nikdy nic neřekne. Policii v žádném případě.“

	Znovu se široce usmál: „Potřebujete bodyguarda.“

	„Bodyguarda?“ vydechla Irena.

	Starší pár u nedalekého stolu na ni překvapeně pohlédl. Irena byla v šoku ještě víc, ale ten pocit se postupně měnil ve zlost.

	„Absolutně žádného bodyguarda nepotřebuju!“ zasyčela.

	Nezbedně se rozesmál a mával rukama.

	„Ne. Asi ne. Ale musíte být opatrná. Jste svědek.“

	Irenu trochu uklidnil jeho odzbrojující úsměv, ale přesto se ledově ozvala: „Řekla jsem vašim kolegům, že jsem nikoho nezahlédla. Jenom paži v pootevřených dveřích. A revolver.“

	„Ti, co si toho zákeřného vraha najali, si nemohou být jisti, že mluvíte pravdu. Anebo jestli se po šoku ještě nevzpamatujete a najednou si nevzpomenete, jak vypadal. Mohli by se rozhodnout, že vás musí pro jistotu umlčet.“

	Náznak nezbednosti z jeho obličeje zcela vymizel. Vypadal tak vážně, že Irenu přesvědčil. Cítila, jak se jí po těle šíří chlad. Vůbec ji nenapadlo, že by její život mohl být dosud v ohrožení. Otřáslo jí to.

	„Moje zranění způsobila odražená střela. Stála jsem bokem. Neviděla jsem ho. Ani on mě neviděl. Asi právě proto ještě žiju,“ dodala.

	„Ano. Patrně to tak je. Ale pak jistě chápete, že kdyby vás v té místnosti vrah zahlédl, také by se vás pokusil zastřelit. Tento muž po sobě svědky nenechává.“

	Irena se napila ledového piva a snažila se strávit jeho slova. Cítila, jak jí rychle buší srdce a stoupá v ní nevolnost. Obrazy zavřeného pokoje se jí zjevovaly i na denním světle. Ne, to opravdu nemůže připustit. Přinutila se ke klidnějšímu hlasu, než jak se cítila.

	„Je nějaké podezření, kdo by to mohl být?“ zeptala se.

	„Bez nejmenších pochyb to byl nájemný vrah. Takové lidi my tady na Tenerife normálně nemáme.“

	„Upřímně s vámi cítím pro tragickou smrt vaší snoubenky,“ řekla vážně.

	Záměrně zvolila slovo „snoubenka“, i když se v novinách psalo o Juliině novém příteli.

	Rychle na ni pohlédl od své sklenice a setkal se s jejím pohledem.

	„Snoubenka? Ne, Julia nebyla moje snoubenka a já jsem nebyl její nový přítel, jak o tom psali v novinách. Vy soudíte podle toho článku.“

	Zmlkl, a když se po chviličce ozval, měl hlas plně pod kontrolou: „Ani jsem ji moc neznal. Ale stýkal jsem se s jejím bratrem. Byl jsem instruktorem a učil jsem ho surfing. I jeho další přátele. Požádal mě, abych Julii odvedl na mejdan. Napřed jsem nechtěl, ale přemluvil mě. Chtěla, aby její přítel žárlil. Byla zvyklá dostat všechno, co si zamanula. A ten přítel ji opustil. Strašně ji to rozzlobilo a celou cestu autem ho proklínala.“

	„Víte, o koho šlo?“

	„Nemám tušení. Julia měnila partnery tak často jako já košile. Byla na našem ostrově celebritou, proslulá fotomodelka, a měla i nějakou roli ve filmu. Malou, ale stejně… Takže ji lidé nebrali jen jako dceru Lembita Saara.“

	„Ale de Viera řekl, že jste se s ní kompromitoval,“ namítla ostře Irena.

	Pozvedl oči k nebi.

	„Jasně, ta bulvární fotografie mu dala záminku k tomu, aby mě mohl z pátrání odvolat.“

	„A proč?“

	„Nechtěl mít u vyšetřování nikoho, kdo by mohl mít i ten nejmenší kontakt s klanem Saarů. On sám je vázán k Jesusu Gomezovi. Byli to bratranci.“

	Irena uvažovala o všem, co se právě dověděla. Vypadal důvěryhodně. Ale říká jí skutečně pravdu? Rozhodla se popojít dál a trochu ho vyzkoušet.

	„Co myslíte, jaký mohl být důvod k těm včerejším vraždám?“

	Sklopil pohled a začal prstem malovat na ojíněné sklenici. Irena ticho nerušila, ale bedlivě ho pozorovala. Byla by ráda, kdyby jí odpověděl pravdivě. Zatím na to ale nevypadal.

	„Těch důvodů je celá řada,“ ozval se pomalu.

	„Takže nešlo jen o neúspěšné dodání dvou děvčátek ze Švédska. Ani o Sergeje Petrova,“ konstatovala.

	Lehce potřásl hlavou: „Ne. Tady je ve hře mnohem více.“

	„A co tedy?“ neústupně na něho tlačila.

	Setkal se s jejím pohledem a odpověděl s důrazem na každé slabice: „Je nebezpečné vědět všechno.“

	Z jeho ostrého tónu pochopila, že mluví smrtelně vážně. Znovu ji zamrazilo, protože chápala, že má pravdu. Opravdu nebylo bezpečné, aby se do toho namočila. A přísně vzato – s jejich vyšetřováním Tanjiny vraždy to nemělo nic společného. Válka mezi gangy je obrovský případ, který musí vyřešit Policía Nacional. Nebo zamést pod koberec.

	Podle jejího mínění takový případ sotva dokážou objasnit. Třeba by potřebovali posilu z pevniny. Ale nebylo na ní, aby něco takového posuzovala. Jejím úkolem je dostat se živá domů.

	„Máte úplnou pravdu. Co myslíte, že mám dělat?“

	„Abyste byla v bezpečí?“

	„Ano.“

	„Zůstaňte v hotelu a nevycházejte ven. Jděte na brzkou večeři a vraťte se do svého pokoje. Neotvírejte dveře, kdyby někdo zaklepal. Nemluvte s nikým z personálu. Třebaže vám někdo bude tvrdit, že je hostem nebo je v hotelu zaměstnán, může to být úplně jinak.“

	Irena otvírala ústa, aby zaprotestovala, ale zase je zavřela.

	„Dobře,“ přikývla.

	Podruhé během rozhovoru se na ni nádherně usmál.

	„Mám tu jeden papír, který bych vám rád dal.“

	Hrábl do kapsy těsných džínů a podal Ireně složený list.

	„Sergej Petrov alias Andres Tamm, rezervace na let mezi Tenerife a Skandinávií. Letěl odsud ve čtvrtek časně ráno sám přímo na letiště Landvetter v Gota… Gothe…“

	 „V Göteborgu,“ doplnila Irena.

	„Díky. Podařilo se mu získat místo v charterovém letadle. Na pátek večer měl zpáteční let rezervován spolu s Anne a Leili Tammovými. Let pro všechny tři.“

	Irena cítila, jak se jí zrychluje pulz. To byl tedy důvod, proč Heinz Becker a Andres Tamm navzdory počasí jeli k západnímu pobřeží. Zřejmě se chtěli dostat do Kodaně na letiště Kastrup. I když se nelátalo kvůli sněhové vánici, chtěli být na místě, jakmile se lety obnoví.

	Kdo je Leili, už věděli, její pas našli. Anne musí být Tanja. Její pas neměli.

	Heinz Becker chtěl z Göteborgu zmizet patrně proto, že mu po policejní razii v bordelu v Biskupském dvoře začínala hořet půda pod nohama. A když Leili předal Andresovi a Tanja byla mrtvá, neměl už žádný zdroj příjmů. Potřeboval se vrátit do Pobaltí a pořídit si nová děvčata. Takže vyhovovalo i Beckerově plánu dostat se do Kodaně a odtamtud do Německa. Kombinace požitých drog a strašného počasí všechny jejich plány zhatila. A děvčátko, které se jmenovalo Leili, možná rovněž nepřežije.

	„Díky. To je od vás opravdu moc milé…“ začala Irena, ale Rejón ji přerušil.

	„Za málo. Věděl jsem, že by pro vás bylo hodně těžké tyto informace získat. Nepřekvapilo by mě, kdyby se z počítače podivně vypařily. Chyba v programu, lidský faktor, je mnoho způsobů, jak odkouzlit údaje, které člověk nechce poskytnout.“

	Znovu se usmál a významně pozvedl obočí. Irena přikývla. Dobře chápala, že důvodem Rejónovy kolegiálnosti není jen jeho obecná slušnost. Je to také způsob, jak uštědřit Gomezově gangu – a tím nepřímo i policejnímu šéfovi de Vierovi – pořádnou ťafku.

	Přečetla si všechno ještě jednou a pak papír vložila do kapsy. Tady je vysvětlení, jak převážel Heinz dívky po celé Evropě.

	 

	Irena dodržela Rejónem navržená opatření do puntíku. Nejdřív však vklouzla do obchůdku před hotelem a koupila si láhev dobrého červeného vína a velký sáček slaných oříšků. Zbytek odpoledne prožila na balkoně se svou detektivkou. I když se možná opálí až příliš, bylo třeba té možnosti využít. Bude to trvat ještě hodně dlouho, než bude mít sluníčko na celé tělo doma.

	Několikrát se pokoušela zavolat Kristerovi a děvčatům, ale spojení se nepodařilo. Vztekle proklínala jejich nového mobilního operátora, který signálem špatně pokrýval málo obydlené oblasti. Ale na druhou stranu předplatné bylo levné a patřil k němu nový mobil, který si okamžitě přivlastnila Jenny.

	Navečeřela se v hotelové restauraci, na zbytek večera se zamkla v pokoji a trávila ho ve společnosti lahve vína a kolegů z 87. revíru.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Když se letadlo chystalo přistát na Landvetteru, objevil se problém. Letuška cestujícím sdělila, že v Göteborgu celou neděli vládne veliký sněhový chaos. I když se sněžení postupně zmírňovalo, stále velice silně foukal vítr. Cestující museli být během poslední hodiny letu připoutaní kvůli vzdušným turbulencím.

	Na letišti bylo několik stupňů mrazu a vítr Irenu málem povalil. I když několikrát pořádně uklouzla, stejně byla ráda, že má pod nohama zase pevnou zem. Led z pátečního ledového krunýře ležel zrádně pod napadaným sněhem.

	Naštěstí jí hned přijelo taxi. Když sedala na zadní sedadlo, měla jediné přání: být už doma.

	 

	Dům byl tmavý. Rodina měla přijet až zítra večer. Irena rychle vybalila těch několik věcí, které s sebou měla, a oblečení z cesty hodila do koše na špinavé prádlo. Pustila si do vany vodu a přidala pořádnou porci koupelové soli s vůní růží. S povzdechem blaha se ponořila do pěny a v horké vodě se uvolnila. Jen si nesměla namočit ovázané levé rameno. Lékař v Hospital del Sur jí velice rozhodně přikázal, že obvaz nesmí pět dní sundat.

	Nejspíš v té vodě usnula, protože si najednou uvědomila vzdálené vyzvánění. Právě, když chtěla vyjít z vany, slyšela, že se zapnul záznamník, ale zklamalo ji, že nikdo nenechal vzkaz.

	Voda ve vaně zchladla, tak vylezla a pořádně se třela ručníkem, aby stimulovala krevní oběh. Natřela si obličej jedním z těch drahých krémů z bezcelního prostoru. Oblékla si měkký župan, který jí před pár lety dal Krister k Vánocům, a bosé nohy nazula do pantoflí z beránčí vlny.

	Trochu osvěžená na těle i duši si šla do kuchyně nalézt něco k jídlu. Bylo už skoro deset a měla pořádný hlad. Večeře v letadle se servírovala v maličkých nádobkách velikosti krabiček od zápalek s ještě menším plastovým příborkem. Ale v té době už sebou letadlo házelo v turbulencích a Irena nesnědla víc než kousek suchého bílého pečiva a zapila to minerálkou.

	Lednice byla zoufale prázdná. Nezůstal tam jediný zbyteček, který by si mohla ohřát v mikrovlnné troubě. Bude si muset něco připravit sama. Po rychlém zhlédnutí všech možností se rozhodla pro žampionovou omeletu. K té si vzala křehký suchý plátek s kaviárem. Několik zapomenutých mandarinek v zeleninové přihrádce muselo postačit jako zákusek, kombinovaný se zdrojem vitaminů.

	Pokusila se znovu zavolat Kristerovi a dcerám. Jediné místo, kde v chalupě jakž takž fungoval signál, bylo u východního podkrovního okna, ale s povzdechem konstatovala, že právě tam v té chvíli nikdo pochopitelně není. Musí čekat, až se někdo ozve sám.

	Pocítila osten opuštěnosti. Její rodina měla na chalupě vždycky dobré jídlo. Právě proto zdejší lednice zůstala prázdná. Vzali si s sebou všechno, co by se jim venku mohlo hodit. Pokud by na něco zapomněli, museli by jet dvacet kilometrů do Sunne na nákup.

	Probírala se poštou a víkendovými novinami. V nedělních jeden krátký článek vzbudil její pozornost: Policie zadržela dva hledané osmnáctileté muže. Schovávali se u babičky jednoho z nich v Gråbo. Oba v lednu uprchli z vězení pro mladistvé v Gräskärru. Nebylo tam nic víc, ale Ireně bylo přesto jasné, že musí jít o Niklase Stroma a Björna „Billyho“ Kjellgrena. Oba měli dost co vysvětlovat. Třeba to, jak se jim podařilo ukrást právě auto Torleifa Sandberga.

	Na víčka jí padala únava. Než šla nahoru do vytoužené postele, pokusila se ještě naposled marně zavolat Kristerovi. Proklínala jeho šetrnost, kvůli které si na chalupě nenechali zavést pevnou linku. Pak ji ještě napadlo, že si neposlechla záznamník, třeba jí tam nechali nějakou zprávu. Počet záznamů ji pořádně probral. Dvaadvacet hovorů v pátek! Plná špatného tušení si je pustila. První čtyři hovory se týkaly dcer. Všechny další ale přicházely ze Sahlgrenské nemocnice.

	Chvějícími se prsty namačkala zaznamenané číslo. Čilý ženský hlas udal číslo oddělení a své jméno, sestra Anna. Irena se představila a vysvětlila, že celý víkend nebyla ve městě.

	„Já jsem si to myslela. Pokoušeli jsme se vás dovolat včera navečer,“ sdělila přátelsky sestra.

	„Co se stalo?“ úzkostlivě se zeptala Irena.

	„Vaše maminka v sobotu uklouzla na chodníku před vchodem do domu. Bylo strašné náledí. Bohužel se uhodila do hlavy, a když jsme ji přijímali, byla trochu dezorientovaná. Chvíli trvalo, než nám sdělila své jméno a vzpomněla si na nejbližší příbuzné. Na číslo vašeho mobilu přišla až dnes. Chtěli jsme vám zavolat, ale byl vypnutý.“

	To právě letěla z Tenerife. Mobily byly přirozeně mimo provoz.

	„Takže se uhodila do hlavy. Je to vážné?“

	„Ne, vůbec ne. Byl to jen malý otřes mozku. Horší je to s kyčlí.“

	„S kyčlí?“ zopakovala vyděšeně Irena.

	„Ano. Zlomila si krček a vykloubila si nohu. Musí se to akutně operovat. Operace je naplánovaná na úterý.“

	„A… zvládne to?“

	„Lékaři se domnívají, že by neměl nastat žádný zvláštní problém. Všechna její vyšetření jsou dobrá a psychicky je už také v pořádku.“

	„A jak to bude po operaci? Bude zase chodit?“

	„To určitě! Pokud ne ještě líp než dosud. Měla přece s kyčlí problém už dost dlouho. Jistě se vám zmínila, kolik měsíců už čeká na normální operační pořadí. Ovšem rehabilitace po takové operaci trvá dost dlouho.“

	„A bude moct vyjít po schodech?“

	„To ne. Alespoň ne hned.“

	Irena chvíli mlčela a pak se ozvala: „Bydlí ve druhém patře bez výtahu.“

	„Jejda!“

	Ano, i to se dá říct. Jejda!

	Irena se rozhodla, že bude problémy řešit postupně. S matčiným bydlením to právě teď tak nespěchá.

	„Mohu za ní ještě teď večer zajet?“ zeptala se.

	„Ne, už spí. Musíme jí podávat utišující léky. Nemá žádné větší bolesti, ale je pochopitelně hodně ospalá.“

	„A kdy tedy mohu přijít?“

	„Můžete sem po ranní vizitě. Po desáté.“

	Když Irena poděkovala milé sestře za všechny informace a telefon zavěsila, přepadla ji naprostá bezmocnost. Jen to ne! Tohle nezvládnu! Panebože, tohle ne! Jenomže nic nepomohlo.

	Vtom se telefon ozval znovu. Rychle ho popadla.

	„Ahoj, miláčku! Doufám, že po mně toužíš stejně jako já po tobě,“ slyšela Kristerův měkký hlas, který zněl tak, jako by to myslel opravdu vážně.

	„Ano… já…,“ to bylo to jediné, co ze sebe Irena dostala. Ke svému vlastnímu zděšení se vzápětí nezadržitelně rozplakala. Vybavilo se jí všechno, co se v těchto dnech stalo, a nemohla přestat. Krister se ji snažil uklidnit, ale nakonec musela sluchátko položit a jít si do kuchyně pro papír z kuchyňské role. Utrhla si ho pořádný kus a vysmrkala se.

	Trochu klidnější se vrátila k telefonu. Byl to ten nejdelší hovor za celých dvaadvacet let, co spolu byli. Celou dobu mluvila Irena a dostala ze sebe všechno, co se v posledních dvou dnech přihodilo. Když se pak nakonec přece jen také musela nadechnout, tiše se jí zeptal, jestli to všechno je skutečně pravda, a ne nějaká americká gangsterka, kterou promítali v letadle. Mínil to jako žert, ale málo chybělo, aby se znovu nerozplakala.

	Cítila se pak jako vyždímaná, ale současně i klidnější. Chvilku před půlnocí omámená naprostou únavou padla do postele.

	Vzbudil ji až budík. Teprve potom viděla, že celou noc spala v županu. Nejspíš potřebovala mít kolem sebe něco, co jí připomínalo bezpečnou náruč.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„No nazdar, jsi pěkně připečená,“ šklebil se Jonny.

	Irena mu ani nedokázala odpovědět, jen na něho unaveně pohlédla.

	„Podívejme se, daňoví poplatníci ti zaplatili výlet na slunce a ty se vrátíš a ještě jsi kyselá.“

	Irena se před ním na místě zastavila. Nespustila z něho oči a začala se přímo na chodbě svlékat. Nejdřív bundu, pak i bavlněný svetřík, až nakonec měla jen košilku a podprsenku. Ukázala na bílý obvaz na rameni, který kontrastoval s její opálenou pletí.

	„Toto je zranění, způsobené revolverem Smith & Wesson 357 Magnum. Měla jsem to štěstí, že jsem přežila. S ještě jednou osobou, která je těžce zraněná. Další čtyři, s nimiž jsem byla v místnosti, to nepřežili. Mou cestu, jak víš, platili Španělé. Ani jedinou minci neplatila švédská policie ani plátci daní.“

	Po pravdě neznala ani přesnou značku, ani kalibr revolveru, ale Magnum znělo dobře. A také Jonnymu nemínila říkat, že ji trefila jen odražená kulka. Ke svému zděšení si uvědomila, jak se jí chvěje hlas. Jonny si toho vůbec nepovšiml, protože fascinovaně hleděl na její rameno. Když si uvědomila, že se jí jeho pohled stěhuje do výstřihu, zase se oblékla. Její nečekané představení ho v každém případě na chvíli umlčelo.

	Obrátila se, aby se mohla zastavit u automatu na kávu, a málem se srazila se svým šéfem.

	„Co to tu proboha děláte?“ zeptal se upřímně překvapen.

	„Irena mi jen ukazovala, jak je z Tenerifech krásně opálená. Slunila se ‚nahoře bez´,“ odpověděl Jonny dřív než ona.

	Nějak příliš rychle se zase vzpamatoval.

	„Ukazovala jsem mu své postřelení,“ řekla Irena s hranou nonšalancí a protáhla se kolem komisaře, než ji stačil zastavit.

	Za zády slyšela jeho zmatené zaštěknutí: „Nahoře bez? Postřelená? Zatraceně, co se to tu děje?“

	„Jdi do konferenční místnosti. Hned tam budu a všechno se dovíš,“ odpověděla mu, ani se neotočila.

	 

	Irena byla dost předvídavá a přivezla si noviny s článkem s tučným titulkem „Masacre!“ na první straně. Začala vyprávět o dramatických událostech svého víkendu, a aniž ji kdokoliv přerušil, mluvila plnou hodinu.

	Zakončila slovy: „Tolik jsem pochopila, že válka gangů se týká vážnějších věcí, než byl nezdařený transport dívek ze Švédska na Tenerife. Dvě prostitutky se vždycky dají nahradit. Ale v obchodu s lidmi jde o hrozně moc peněz. Podle jednoho zdroje přímo z řad policie zde hrají roli i drogy. Pochopitelně, chtěla bych říct. Ty jsou dnes součástí veškerého organizovaného zločinu.“

	Andersson na Irenu zamyšleně hleděl a nakonec se ozval: „Poslali jsme tě tam na žádost Španělů. A než jsi z Tenerife odletěla, vzrostla jim tam úmrtnost při vyšetřování o sto procent. Místo čtyř mrtvých jich teď mají osm. Tohle si asi přesně nepředstavovali.“

	Starostmi svraštěl čelo. „Rád bych věděl, co vlastně chtěli od nás? A získali jsme my něco důležitého pro naše vyšetřování?“ zamyslel se.

	Irena se cítila ukřivděná. Podle šéfa to vypadá, jako by ona zavinila vraždu čtyř dalších lidí. Rozhodla se však jeho sarkastické zhodnocení návštěvy španělských kolegů přehlédnout. Zdánlivě klidně odpověděla na jeho otázku: „Mají důkaz, že Sergej Petrov nezmizel s Tanjou. Pro gang Jesuse Gomeze bylo důležité dokázat, že ji Petrov nezabil. Samozřejmě se nestarali o dívčino blaho, ale o to, že měla hodnotu spousty peněz. Měla být splátkou na dluh Gomeze vůči Saarovi. Lembit Saar nemá žádné předsudky, když jde o využití děvčátek. Je jen naštvaný, že Tanja zmizela. Všechny peníze, které mohla vydělat v zadních prostorách sexklubu, by šly přímo do jeho kapsy. Peníze, o které teď přišel.“

	„A co jsme získali my?“ tlačil dál Andersson.

	„Víme, že Tanja a Leili měly být transportovány na Tenerife. Víme tedy kam. Také víme, že neměly vlastní pas. Měl je tam ze Švédska propašovat Sergej Petrov. Malou Rusku jsme našli mrtvou to úterý večer. Švédská média zprávu neuvedla dříve než ve středu. Zajímavé je, že Petrov ve čtvrtek časně ráno odletěl z Tenerife jako Andres Tamm. Podloudníci zřejmě netušili, že Tanja už není u Beckera. Otázkou je, jestli Becker a Petrov v pátek vůbec věděli, že je dívka mrtvá. Ani jeden z nich nemohl číst švédské noviny a nerozuměl zprávám. Zahraniční média sotva psala o tom, že v Göteborgu byla nalezena zavražděná neznámá holčička.“

	„A jak chtěl Petrov dívky dostat na Tenerife?“ zeptal se Andersson.

	„Měl zamluvený pozdní let z Kastrupu den poté, tedy na pátek, spolu s Anne a Leili Tammovými. Můžeme vycházet z toho, že by letěl na vlastní pas a falešné pasy dívek, které si opatřil na Tenerife. Andresův a Leilin jsme našli, ale ne Annin. S největší pravděpodobností je Anne identická s naší malou Ruskou Tanjou,“ řekla Irena.

	„A ani to není její pravé jméno,“ povzdechl si Andersson.

	„Ne. A Leili se sotva jmenuje Leili. Nabyla už vědomí?“

	Irena se s otázkou obrátila na Tommyho, ale ten jen zavrtěl hlavou.

	„Volal jsem tam před poradou. Je jí hůř,“ informoval je.

	„To je moc divné, Irena se s ní přece ještě nesetkala,“ zašpičkoval Jonny.

	Ten je tedy dnes ve formě, pomyslela si Irena, ale nereagovala na to. Místo toho se zeptala: „Mohu vědět, co se děje na domácí frontě?“

	„Jistě. Do toho!“ ozval se vesele Fredrik.

	„Našel jsi Indiána?“ obrátila se nejdřív na něho.

	„Arto. Máme ho v opatrování.“

	„Řekl něco?“

	„Ani ň. Dostal jsem ho v pátek večer. Ležel jako mrtvý v jednom klubu u ulice Linného. Jen jsem ho musel sesbírat. Během víkendu jsem se s ním dvakrát pokoušel mluvit, ale odmítá cokoliv říct. Chci to zkusit znovu odpoledne.“

	Fredrik zněl optimisticky, ale Irena dobře věděla, že Indián má hroší kůži. Třeba by ho pomohla nahlodat ženská lstivost?

	„Ráda se výslechu zúčastním, kdybys nebyl proti,“ navrhla.

	„Jistě,“ přikývl.

	„Zahlédla jsem v novinách, že jste zadrželi Billyho a Niklase. Už jsi je vyslýchal?“ zeptala se Jonnyho.

	„Ne. Říkal jsem si, že bude lepší, když se budou chvíli smažit ve vazbě.“

	Pravda je taková, že se ti sem o víkendu nechtělo, pomyslela si Irena.

	„Ale s Tommym je vyslechneme hned, jak tady skončíme,“ doložil Jonny a po očku pohlédl na Anderssona.

	Komisařův obličej se trochu rozjasnil a spokojeně přikývl. Pohlédl přes okraj brýlí a zamžoural na Irenu.

	„Ty budeš mít dopoledne plné ruce práce s napsáním zprávy o tvých bravurních kouscích na domorodých ostrovech. A odpoledne se zúčastníš Indiánova výslechu. Už jsem to říkal a znovu vám připomínám: Ten ďábel se musí pořádně smažit. V téhle zatracené záležitosti je namočený až po uši.“

	Poslední slova pronesl hodně ostře. Irena s ním naprosto souhlasila, až na ten dopolední program.

	„Dnes nemohu zprávu psát. Musím jít do Sahlgrenské nemocnice.“

	Andersson otevřel ústa a zdálo se, že chce něco namítnout, ale když se setkal s Ireniným pohledem, nic už neřekl.

	„Nechoď tam! Určitě ti uříznou celou paži, když jsi tak postřelená. Jistě to bolí jako čert,“ ozval se posměvačně Jonny.

	„Jen když se zasměju tvým pitomostem,“ odbyla ho. Raději se zvedla k odchodu, aby nemusela poslouchat další komentáře.

	 

	Pokoj byl určen pro dva pacienty, ale stálo tam jen jedno lůžko. Místo blíže k oknu bylo prázdné. V přísně ustlané nemocniční posteli vypadala maminka maličká. Ležela se zavřenýma očima a zdálo se, že spí. Její bledý obličej takřka splýval s bílým polštářem. Poprvé v životě Irenu napadlo, že maminka je už stará. Za poslední den opravdu hodně zestárla. Opatrně šla k posteli, aby ji neprobudila. Gerd otevřela oči, jako by přítomnost své dcery ucítila, a pohlédla na ni.

	„Ahoj, maminko, jak je?“

	Gerd si několikrát olízla rozpraskané rty, než odpověděla: „Ale jde to. Mohla bys mi podat trochu vody?“

	Třesoucí se rukou ukázala na prázdnou skleničku na nočním stolku. Irena se nahnula nad postel a opatrně maminku objala a políbila na tvář. Možná tolik opatrnosti nebylo zapotřebí, ale maminka jí po té nehodě připadala velice křehká. Nebo si to tak alespoň namlouvala. Došla se skleničkou k umyvadlu a pustila vodu. Trvalo to celou věčnost, než jí na prsty začala téct chladná.

	„Představ si, že člověk musí dřív uklouznout na ledě a zlomit si krček, než ho vezmou na operaci,“ ozvala se maminka za jejími zády. Když se Irena otočila, maminka na ni mžourala a šelmovsky se usmívala.

	„Není to trochu drastický způsob?“ mínila Irena.

	„Asi ano. Ale budou mě operovat. V úterý.“

	Vypadala ohromně spokojeně a statečně. Irena pocítila velké ulehčení. Bála se, že maminka bude sklíčená nebo po otřesu mozku a uklidňujících lécích zmatená. S úlevou konstatovala, že vypadá jako obvykle. Donesla jí vodu, a když pak skoro prázdnou skleničku stavěla na stolek, Gerd se ozvala: „Musíš se zajít podívat na Stureho. Já jsem právě šla za ním, když… když se to stalo. Volal mi, že mu není dobře.“

	„Zlobilo ho srdce?“

	„Ano. Mám jeho klíče v kabelce. Vezmi si je a stav se u něho. Nemá nikoho jiného než mě. A vytáhni si také klíče od mého bytu a zalij mi květiny. A odnes domů poštu a tak…“

	„Maminko, my přece tvoje rezervní klíče máme. Slibuji, že na byt dohlédnu. A zastavím se u Stureho a zeptám se ho, jak se mu daří.“

	Gerdina ruka odpočívala na bílé dece. Irena ji uchopila a opatrně hladila. Jak je drobná! Jak to, že jsem si vůbec nevšimla, že maminka v poslední době pohubla? vyčítala si. Nebo jsem to vidět nechtěla a sváděla to jako obyčejně na nedostatek času?

	„Nebolí tě hlava? Sestra Anna mi říkala, že jsi měla slabý otřes mozku,“ ozvala se, aby potlačila výčitky svědomí.

	„První den se mi hodně motala, ale teď to už celkem necítím. Horší je to s nohou a kyčlí. Ležím bez přestání v jedné poloze a nemohu se obrátit. Ale dávají mi silné tabletky, a tak je to dobré. Jen trochu ztrácím pojem o čase. Kolik je hodin?“

	„Bude půl jedenácté.“

	„Pondělí nebo úterý?“

	„Pondělí.“

	Irenin neklid zase vzrostl. Maminka neměla v hlavě tak jasno, jak doufala. Ale to je snad opravdu jen těmi silnými léky.

	„Dobře že je teprve pondělí. To by zapomněli na mou operaci, protože půjdu na řadu první ze všech v úterý ráno.“

	„Jsem moc ráda, že budeš zase v pořádku,“ podotkla Irena.

	„Jistě. Neumíš si představit, jaké jsem poslední rok měla v tom zatraceném kloubu bolesti. Štěstí, že mi ho konečně budou operovat. I kdybych nemohla chodit, tak to alespoň nebude pořád bolet.“

	„Ale maminko, jistě že zase budeš chodit!“ protestovala Irena.

	„No jo, uvidíme,“ mumlala Gerd.

	Začaly se jí zavírat víčka. Když už si Irena myslela, že usnula, opatrně se zvedla ze židle.

	V tom okamžiku Gerd znovu otevřela oči a zpříma na svou dceru pohlédla.

	„A alarm by mi ani trochu nepomohl. To funguje jen v bytě.“

	Znovu zavřela oči, než Irena stačila něco říct.

	Maminka je houževnatá a trpělivá, díky za to, že jsem po ní zdědila tolik dobrých vlastností, pomyslela si.

	Ve dveřích se ještě obrátila a ohlédla se. Deka se maličko pohybovala nahoru a dolů – podle matčina klidného dechu. Zvládneš i tohle, pomyslela si něžně.

	 

	* * *

	 

	Dům byl vystavěn v padesátých letech stejně jako ten, kde její matka obývala třípokojový byt už skoro čtyřicet let. Jediný rozdíl byl v tom, že Sture měl o pokoj méně. Koupil si byt před patnácti lety po smrti své manželky, když prodal jejich dům a odstěhoval se do města. S Gerd se seznámili na náměstí Doktora Friese, kam oba chodili nakupovat do stejné prodejny. Setkávali se tam často a začali si spolu povídat. Po nějakém čase se sblížili a teď už spolu byli skoro deset let, i když nikdo z nich neopustil vlastní byt. Gerd to jednou vysvětlovala tak, že ani jeden nemá chuť se rozloučit se svými zvyky i zlozvyky, protože trvalo skoro celý život, než si je vypěstovali.

	Spolu byli Sture a Gerd velmi šťastní a Irena mnohokrát žehnala tomu, že se setkali. Ona sama i celá její rodina měly přátelského zamlklého Stureho velice rády.

	Zavolala mu z mobilu, ale neodpověděl. Pocítila slabý neklid a podvědomě přidala plyn, i když jízda v poledním návalu nebyla jednoduchá. Našla volné místo k zaparkování hned vedle vchodu do jeho domu. Odemkla vchodové dveře a vyběhla do prvního patra. Zvonek se z bytu ozýval, ale nebyl slyšet žádný jiný zvuk. Odemkla si a uvnitř volala: „Sture, to jsem já, Irena.“ Nezaslechla však žádnou odpověď. Ve vzduchu se vznášel slabý pach starého muže. Ne nepříjemný, ale zřetelný.

	V obývacím pokoji byl nábytek patrně ještě z doby, kdy on a jeho žena byli novomanželé. Současnost připomínala jen velká plochá televizní obrazovka na zdi a hudební skříň. Knihovničky naplňovaly převážně desky. Těch pár knížek, které tam měl, byly většinou cestovní průvodce a biografie. Sture miloval hudbu a měl stovky desek i cédéček. Jeho vybavení pro poslech všech typů nosičů bylo imponující.

	Malá kuchyně působila jako obvykle čistě a příjemně. Někdy v sedmdesátých letech se renovovala, ale teď bylo načase to udělat znovu. Přinejmenším sporák a lednice by potřebovaly vyměnit. Před oknem se několik sýkorek modřinek hašteřilo o lojovou kouli, kterou jim tam Sture zavěsil. Chudinky, v této nekonečné zimě potřebovaly všechnu péči.

	V ložnici byla úpravně ustlaná postel. Na židli leželo pečlivě složeno několik kusů oblečení a na otevřených dveřích šatníku visely čerstvě vyžehlené košile. Uprostřed na podlaze stálo žehlící prkno. Irena rychle zkontrolovala, jestli je kontakt žehličky vytažený ze zásuvky, ale bylo to v pořádku. Vánoční kaktus v okně vypadal povadle a musí ho zalít, než odejde.

	Ležel na dlaždicích v koupelně. Nejspíš šel k umyvadlu nebo malé koupelnové skříňce, která visela nad ním, protože padl dopředu s hlavou u porcelánové nohy. Viděla už za posledních dvacet let dost mrtvých lidí, aby mohla s jistotou konstatovat, že se to nestalo dnes. Tělo bylo studené, vychladlé. Nic není tak studené jako mrtvý člověk.

	Pokud by souhlasily údaje její matky, tak tu na podlaze ležel už skoro dva dny. Proč volal jí a nepřivolal si sanitku?

	Sedla si v obývacím pokoji do křesla s vysokým opěradlem a čekala na policii a lékaře.

	V krku ji škrábalo od zadrženého pláče. Snad se ani nechtěla rozplakat, sama nevěděla. Cítila, že je toho na ni najednou příliš. Moc mrtvých. Víc už nevydrží. Ale musí, kvůli své matce.

	Pod balkonem byla slyšet sanitka. Vytáhli nosítka a zabouchli zadní dveře auta. V té chvíli se rozhodla: Smrt nikdy nepřijde ve vhodnou chvíli. Nedá se s ní vyjednávat. Je nezrušitelně definitivní. Ale nemusí se o ní mluvit hned.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Výslech Anderse ‚Indiána‘ Petterssona…“

	Irena vešla do výslechové místnosti ve chvíli, kdy Fredrik do magnetofonu namlouval zahajovací věty. Omluvila se za pozdní příchod a klesla do židle na jedné straně stolu.

	„… a do místnosti přišla rovněž kriminální inspektorka Irena Hussová,“ dodal ještě do mikrofonu.

	Indián seděl lhostejně opřený o opěradlo židle a vypadal, že ho dění v místnosti ani v nejmenším nezajímá. Ať už šlo o cokoliv, jeho se to netýkalo.

	„Andersi…, požádal jsem inspektorku Hussovou, aby s vámi také promluvila. Má spoustu nových informací,“ uvedl ji Fredrik.

	Indián na Irenu roztržitě pohlédl. Pod jeho zdánlivým nezájmem tušila napjatou pozornost. Nikdo nevěděl lépe než právě on, kolik hříchů napáchal. Policejní výslech pro něho rozhodně dobrý nebyl.

	Irena začala chvilkou uklidňujícího povídání a pak najednou řekla: „Teď už toho víme více o zavražděné Rusce Tanje a Sergeji Petrovovi.“

	Indián nedokázal utajit své překvapení, když muže označila plným jménem, a viditelně sebou na židli škubl. Teď už bylo v jeho očích vidět plné soustředění. Pochopil, že je na podminované půdě. Aby svůj neklid zakryl, posměšně se zasmál a potřásl hlavou.

	„Víme, že Sergej do Göteborgu přijel pod falešným jménem jako Andres Tamm. Setkal jste se s ním, když jste se zkontaktoval s Heinzem Beckerem?“ pokračovala Irena.

	„Vůbec netuším, o čem mluvíte.“

	Irena vytáhla španělskou kopii vyhlášeného pátrání po Sergeji Petrovovi a zvětšenou pasovou fotografii Andrese Tamma.

	„Takže vy jste tohoto muže nikdy neviděl? Ani pod jménem Sergej Petrov, ani jako Andrese Tamma?“

	Indián vrhl lhostejný pohled na obě fotografie a zavrtěl oholenou hlavou. Irena nezahlédla ani náznak, že by muže poznal, i když bylo jisté, že právě on pomáhal při jejich útěku se zbývající dívkou po policejní razii v Biskupském dvoře.

	Výslech pokračoval stejně. Indián popřel všechno, co už dříve přiznal. Když ho Fredrik konfrontoval se zápisem o tom, že právě on jim sdělil jména Tanji a Sergeje, předstíral ztrátu paměti. Tvrdil, že nikdy dříve ta jména neslyšel. Možná někde zaslechl nějaké opilecké žvanění, které se mu potom vynořilo z paměti. A pro všechny příští výslechy požaduje přítomnost svého advokáta. Jeho advokát Joar Svanér byl u policie známá firma a říkalo se mu advokát Bandidos. Nějakým způsobem dokázal balancovat na hraně zákona a byl neoddiskutovatelně šikovný. Během času nesmírně zbohatl a stal se jedním z nejznámějších advokátů v Göteborgu. Večírky, ženy a rychlá auta, tím byl proslulý. A pro své klienty měl jedinou radu: držet hubu.

	Bylo zřejmé, že se tím Indián hodlá řídit a nepromluví. Po hodině dokola opakovaných marných otázek Irena Fredrikovi opatrně naznačila, že pokračování nemá smysl. Pochopil to a výslech přerušil.

	Když Indián s posledním výsměšným úšklebkem opustil místnost, Fredrik beznadějně zanaříkal: „Ten nám nikdy nic neřekne.“

	„Ale ano. Jen musíme zjistit, proč nechce mluvit. Čeho se nejvíc bojí.“

	„Že by mu to Bandidos pěkně spočítali. Třeba by ho sejmuli.“

	„Ano. Z toho má jistě právem strach. Ale mám pocit, že znervózní vždycky, když se blížíme k něčemu, co má na svědomí on sám. Že má vítr z toho, abychom ho zase neposlali do kriminálu. Něco mi říká, že se tam necítí nejlíp.“

	„Není sám.“

	„Ne. Ale Indián na tom byl možná ještě hůř. Pedofilům se to stává. A má na svědomí něco, co nechce, abychom zjistili. Musíme na to přijít a dokázat mu to.“

	Fredrik přikývl a hluboce se zamyslel. Najednou se ozval: „Jak jsem mluvil s těmi pokrývači, sperma na těle děvčátka nepatřilo žádnému z nich. Ani to v jejích vlasech, ani na bundě. Neměli bychom si vyhledat Indiánovu DNA?“

	„Proč ne? Známe ji z dřívějšího vyšetřování sexuálního zneužívání mladistvých.“

	„Myslím si, že Tanju nezavraždil,“ prohlásil Fredrik.

	„Asi ne, ale o vraždě něco ví. Ty, kteří jsou v tom namočeni, zná o moc líp, než je ochoten připustit.“

	 

	Björn „Billy“ Kjellgren měl podle osobních údajů právě osmnáct let. Vypadal mladší. Pytlovité kalhoty a bunda s kapucí mu plandaly na drobném těle a pod oblečením se rýsovala kostnatá ramena. Po pravdě řečeno byl spíš vychrtlý než hubený. Zpod pletené tmavomodré čepice se draly chomáče plavých, trochu nazrzlých vlasů. Obličej měl pěkně utvářený, ale teď byl zohaven spoustou akné. Krčil se na židli a pozoroval špičky ošuntělých zimních bot.

	Irena stála za zrcadlem ve výslechové místnosti a neviděna pozorovala, jak se Jonny usilovně snaží, aby Billy začal mluvit. Bylo to marné.

	Billy si myslel, že to zvládá dobře. Nedostali z něho během výslechu ani hlásku. Každou otázku stále frustrovanějšího Jonnyho přecházel naprostým mlčením. Ani když ho Jonny strašil souhrnným trestem několika let za mřížemi za všechno, z čeho je obžalován, nehnul brvou.

	Nakonec to Jonny vzdal a to se mu nestávalo často. Teď ale potkal svého přemožitele: malého hubeného mladíka, který byl obžalován z útěku z vězení, krádeže auta, ujetí z místa nehody a zabití.

	„Ten zatracený darebák nemá vůbec žádné nervy,“ vzdychal, když po výslechu pili s Irenou kávu.

	Potřeboval nabít zbraně před výslechem Niklase Stroma.

	„Mohu jít s tebou?“ zeptala se ho Irena.

	Jonny pokrčil rameny. „Copak nemáš vlastní vyšetřování?“

	„Ano, ale sejdu se s Lindou Holmovou až ve čtyři hodiny. Do té doby mohu být u výslechů.“

	Jonny na ni zkoumavě pohlédl. „A proč vlastně?“

	Irena tu otázku předvídala. „Ráda bych slyšela, jestli ten večer, co byla Tanja zavražděná a Torleif Sandberg přejetý, někoho neviděli. Pohybovali se v okolí a něco museli vidět, i kdyby tu nehodu s Torleifem sami nezpůsobili.“

	„A kdo jiný by to mohl být?“

	„Jistě, všechno mluví pro to, že to byli právě tito dva chlapci. Jenomže já za nic na světě nemohu pochopit, jak získali klíče Torleifova auta a dokázali ho ukrást, když stálo zaparkované u jeho domu několik set metrů od místa nehody.“

	„Je to opravdu hodně podivné,“ souhlasil Jonny.

	 

	Niklas Ström byl o něco vyšší i silnější než Billy. Jinak si byli tak podobní, že by to mohli být bratři. Nejvíce se odlišovali řečí těla. Billy byl naprosto uvolněný a bez výrazu, Niklas nevydržel ani vteřinu sedět klidně. Celou dobu se nekontrolované vrtěl, ošíval se a byl jako na trní.

	I když i on odmítal odpovídat, nevydržel sedět tiše. Po celou dobu si různě odkašlával a funěl.

	Po zahájení výslechu mu Jonny oznámil: „Vím, že jste se spolu dohodli na útěku z Gräskärru, a je mi jedno, jak jste to naplánovali a provedli. Zajímá mě ale všechno, co jste dělali, když jste se dostali do Göteborgu.“

	Niklas párkrát zafuněl a rychle bubnoval prsty do stolu.

	„Vypravujte mi o tom prvním dni, kdy jste opustili vězení.“

	Zavrtěl hlavou a několikrát si odkašlal, ale přes pevně sevřené rty odpověď nepřešla.

	„Byla strašná zima, když jste utekli. Museli jste se někde ukrýt. A k tomu jste potřebovali auto,“ snažil se dál Jonny.

	Jedinou reakcí bylo několik silných písknutí nosními dírkami. Irena se začala utvrzovat v přesvědčení, že Niklas není v pořádku. Mělo to něco společného s návykem na drogy? Jde o abstinenční příznak?

	Když začalo být jasné, že Jonnymu neodpoví, zeptala se ona: „Bral jste vy a Billy drogy, když jste teď byli venku?“

	Niklas na ni pohlédl a rozhodně zavrtěl hlavou.

	„Já jsem s tím už skončil,“ odpověděl k jejímu překvapení.

	„Takže ani jeden z vás neměl drogy?“ upřesnila ještě otázku.

	Hlasitě si několikrát odkašlal.

	„Billy nikdy nefetoval a já jsem s tím už přestal.“

	„No to je skvělé, že jste se tak rozhodl. A proč?“

	Po nové sérii odchrchlávání a funění řekl: „Já je nesnáším. Právě proto jsem to udělal…, i když si už na to nepamatuju..., všechno se se mnou točilo a zčernalo…“

	„Máte na mysli to znásilnění chlapce?“ vložil se brutálně do hovoru Jonny.

	Niklas spustil celou kaskádu kašlání, než se mu podařilo odpovědět: „Ano.“

	„Takže ve svém nitru jste velmi slušný homosexuál? To znásilnění byla pouhá nehoda, protože jste to přehnal s drogami. Vlastně vůbec nebyla vaše vina, že oběť byla zraněná a několik týdnů se léčila v nemocnici.“

	Irena viděla, jak Niklasovy oči potemněly, a bylo jí jasné, že se výslech vyvíjí katastrofálně chybně. Za to, o čem Jonny tak sarkasticky mluvil, byl už Niklas stejně odsouzen. Rychle se pokusila otázkami vrátit k osudovým lednovým dnům.

	„Kde jste s Billym bydleli během těch prvních nocí, co jste utekli z Gräskärru?“

	Niklas si znovu několikrát odkašlal, ale neodpověděl, a tak to pokračovalo i při dalších otázkách. Jonnyho provokace o znásilnění mu opět zavřela ústa. Irena svého kolegu proklínala, ale nemohla s tím nic dělat. Už se stalo. Nemělo smysl pokračovat dál. Musí se znovu pokusit zítra. Zatím se svými otázkami nedostali ani o kousek blíž k Torleifovu autu a jeho klíčkům.

	 

	Když se Irena vrátila domů, byla tam už celá rodina. Cítila, jak se její napětí, které si předtím ani neuvědomovala, při jejich objetích uvolňuje. Felipeho vysadili u něho doma. Na lyžích se mu moc líbilo, když se odhlédlo od toho, že si narazil palec. Krister a děvčata měli v obličeji zdravou barvu, protože byli venku každý den mnoho hodin. Irena také své zimní zbarvení vylepšila sobotním pobytem na hotelovém balkonu. Navenek vypadala celá rodina vesele, ale bylo třeba ledacos projednat. Krister koupil cestou tenké biftekové plátky a připravil je se spoustou cibule, což bylo jedno z Ireniných nejmilejších jídel. Jenny měla zeleninové plátky z mrazáku.

	I Sammie dostal jídlo a pochrupoval pod stolem. Rodina večeřela a mluvila o všem, co se o víkendu přihodilo. Nejvíc bylo slyšet Irenu. Znovu vypověděla své zážitky se střelbou v kasinu. Dcery o tom už věděly od Kristera, ale chtěly, aby jim to vyprávěla ještě sama, a Irena se mohla vypovídat, což na ni mělo terapeutický účinek. Trochu se jí ulevilo. A bylo to tak krásné, moct si zafňukat a nechat se utěšovat těmi, které na světě milovala nejvíc.

	Dlouho pak ještě přemítali o tom, jak budou pomáhat babičce, až se vrátí domů. Nikdo nepochyboval, že zítřejší operaci zvládne, ale rehabilitace přinášela velké starosti.

	„Nemůže být ve svém bytě, dvě patra bez výtahu,“ opakovala ustaraně Irena.

	„A nemohla by bydlet u nás?“ navrhla Katarina.

	„Jistě, ale znáš přece babičku. Umíněná jako beran. Určitě bude chtít bydlet u sebe.“

	„Tak po ní to máš,“ zlobila ji Katarina.

	„Neboj se, ty jsi po ní taky,“ oplácela jí Irena.

	„Uklidněte se, děvčata. Teď mluvíme o Gerd. Musíme dohlédnout, aby ji personál sanitky vynesl až do bytu,“ řekl rázně Krister.

	„Domácí péče se stará o medicínské záležitosti, ale to ostatní…“ Irena si znovu povzdechla a nedořekla.

	„Musíme sestavit rozvrh a střídat se, aby k ní každý den někdo zašel,“ rozhodla Jenny.

	Nakonec se Irena odvážila říct jim i o smrti Stureho. Kolem stolu na hodnou chvíli zavládl smutek a rozrušení. Celá rodina si stejně jako Irena myslela, že se toho děje najednou příliš mnoho.

	„Myslím si, že o tom babičce zatím neřekneme, musí se nejdřív vzpamatovat po té operaci,“ řekla nakonec.

	Krister na ni zamyšleně pohlédl.

	„Myslíš, že je to dobře? Představ si, že se to od někoho doví náhodou.“

	„Když o tom nebudeme mluvit, tak ne.“

	„A kdy jí to chceš říct?“ uvažoval Krister. 

	„Za pár dní,“ odpověděla vyhýbavě Irena. 

	Neměla ani tušení, kdy by mohlo být správné o tom mluvit. Pro takovou zprávu nemůže být žádná doba vhodná. Věděla ale jistě, že to nedokáže říct právě teď.

	 

	 

	 

	 

	 

	Fredrik strčil hlavu do dveří Ireniny a Tommyho společné služební místnosti.

	„Ireno, je tu nějaký člověk a chce mluvit s někým, kdo je zodpovědný za vyšetřování smrti té malé Rusky,“ ohlásil. Momentálně na tom případu pracovala skutečně jen Irena, takže nebylo o čem uvažovat.

	„Jistě, přepoj mi to sem,“ řekla roztržitě. Její pozornost se zcela upínala k obrazovce počítače. Namáhavě se snažila popsat události na Tenerife, a přestože si myslela, že se vyjadřuje stručně, vypadalo to, že na ostrově byla alespoň týden a stala se středem všeho dění.

	„Není na telefonu… je tady.“

	„Aha. Jenom ještě….“

	Než stačila dokončit větu, přivedl Fredrik muže do místnosti. Nebo se ten muž dovnitř protáhl sám. Měl na sobě tlustou námořnickou bundu s kapucí, která se právě dnes neobyčejně dobře hodila, protože do okna bušil ledový déšť.

	   „Dobrý den. Jmenuji se Martin Wallström. Rád bych vám řekl jednu důležitou věc, která se týká místa, kde jste našli tu mrtvou dívku.“

	Celá jeho osobnost svědčila o tom, že je zvyklý, aby mu lidé naslouchali. Vyzařovala z něho energie a rozhodnost. Bylo mu kolem pětačtyřiceti let, vlasy prořídlé a ty, které mu na hlavě zbývaly, byly tmavé a hodně nakrátko ostříhané. Měl ostře řezaný obličej a pronikavý pohled za brýlemi bez obrouček.

	Irena se představila a požádala ho, aby se posadil na druhé straně stolu. Martin Wallström si svlékl jistě hodně drahou bundu a položil ji přes opěradlo židle. Pod ní měl pletenou světle šedou vestu, oblečenou přes tmavošedé tričko z piketu. Dohromady s černými kalhotami a pevnými černými botami působilo jeho oblečení velmi vkusně a neformálně. Irena ho okamžitě odhadla jako muže středního věku a střední výšky, s vkusem, i zajištěnou ekonomikou. Vypadal, že je v dobré fyzické formě. Nejzajímavější však na něm bylo rozhodně to, že chtěl vyprávět o něčem, co se týkalo vraždy té dívky. To během celého vyšetřování zatím nechtěl vůbec nikdo.

	„Moc ráda si vás poslechnu,“ řekla Irena a povzbudivě se na něho usmála.

	Přikývl a pozorně ji ohodnotil pohledem. Pak podotkl: „Musíte chápat, že je to trochu… delikátní.“

	Irena souhlasila, jako by to naprosto chápala. Současně uvažovala, oč tu vlastně jde. Mlčela a čekala, až začne a trochu svá slova osvětlí.

	„Ten večer, kdy bylo zavražděno to malé děvče…, byl jsem v místě, kde byla nalezena. Přirozeně, ne v tom sklepě, ale na cestě, která vede k vodáckému klubu. Parkoval jsem o kousek dál na cestě.“

	Irena cítila, jak se jí zrychluje pulz. Tohle by mohlo být opravdu zajímavé. Snažila se zakrýt své napětí.

	„V kolik hodin jste tam byl?“ zeptala se klidně.

	„V půl deváté. Myslím si, že je to docela přesný údaj. Možná o několik minut dřív,“ odpověděl okamžitě.

	„Jaké máte auto?“

	„Tmavomodré Volvo S80. Loňský model.“

	To by mohlo být auto, které vysokou rychlostí projelo po Töpelské ulici. Čas a model souhlasily s údajem svědka. V tom případě však Martin Wallström ve voze nebyl sám. Podle muže se psem, kterého auto málem přejelo, tam seděla ještě i žena.

	„Proč jste byl právě tam? Pozdě večer a v té zimě….“

	Irena otázku nedokončila a muž navázal:

	„Potřebovali jsme si nerušeně promluvit. Já tu silničku znám, protože tam občas běhám. Bydlím v Örgryte.“

	No podívejme se, to by mě nikdy nenapadlo, pomyslela si sarkasticky Irena, ale povzbudivě mu přikývla, aby pokračoval.

	„Nebyl jsem v autě sám…, tedy byla se mnou žena. Potřebovali jsme… mluvit o důležitých věcech.“

	Odmlčel se, hluboce se nadechl a skočil po hlavě do studené vody: „Měli jsme spolu několik měsíců vztah…, nikdo z nás si nemyslel, že to tak dopadne, ale stalo se. Situace začala být neudržitelná. A tak jsme jeli po té silničce k vodáckému klubu, abychom prodiskutovali, co bude dál. Rozejdeme se? Nebo se rozvedeme se svými současnými partnery? Problém je i v tom, že jsme téměř sousedi. Začalo se o nás mluvit…, několik lidí nás spolu zahlédlo.“

	Martin Wallström vypadal ustaraně, když zmínil to poslední. Irena tiše přemítala, co pokládal za horší: že měl bokem vztah se sousedkou, nebo hrozbu, že se všechno kvůli klepům provalí.

	„Jistě chápete, že jsme měli opravdu o čem mluvit. Byla zima, a tak jsem nechal motor běžet, abychom nezmrzli. Stáli jsme tam asi hodinu. V každém případě víc než tři čtvrtě hodiny. Pak jsme museli odjet, protože už bylo hodně pozdě. A ještě jsme k ničemu nedospěli. Ani jeden z nás nechtěl náš vztah ukončit. Ale oba máme děti. Její jsou mladší než moje…, není to žádné snadné rozhodnutí.“

	Poprvé uhnul pohledem a zahleděl se do mokrého okna. Několikrát těžce polkl.

	„Chci vám říct, že celou dobu, co jsme seděli v autě, bylo kousek od nás zaparkované jiné auto. Trochu blíž k závoře.“

	A ke sklípku, pomyslela si Irena.

	„Seděl v něm někdo?“

	„Ne. Myslím si, že bylo prázdné, ale byla opravdu velká tma. Nejbližší pouliční lampa nesvítila. Ale uvnitř se nic nehýbalo.“

	„Jaké značky to auto bylo?“

	„Nevím, ale myslím si, že bylo světlé. Trochu větší model. Stálo otočené směrem k nám. My jsme parkovali na začátku odbočky. Možná tak dvacet metrů od závory.“

	Martin Wallström se odmlčel a hleděl na Irenu tak trochu vzdorovitě. Když nepokračoval, pobídla ho: „A proč jste nepřišel dřív?“

	Zavrtěl se na židli. „To je přece jasné,“ odpověděl nevlídně.

	„Vypravujte dál, prosím,“ požádala ho mile Irena.

	„Nerozhodli jsme se, jak to uděláme s naší budoucností… tehdy. Jenomže teď to moje manželka o nás zjistila. Zahlédla nás nějaká její přítelkyně. Takže návrat už není možný. Oba se rozvedeme a pokusíme se vytvořit nový společný život.“

	Irena se ho málem zeptala, jestli o tom už diskutoval i s budoucí manželkou, ale naštěstí se včas zarazila. Místo toho se ozvala: „Ale jistě vám bylo jasné, jak pro nás mohlo být vaše pozorování důležité.“

	„Ano. Ale z těch důvodů, o kterých jsem mluvil, jsem na policii jít nechtěl. Bylo tu riziko, že by se naši současní partneři dověděli, že jsme spolu seděli v autě…, a ptali by se na důvod…, no, však mi rozumíte.“

	Irena se rozhodla, že to přejde, i když jí dost vadilo, že se neozval dřív.

	„Takže vy jste u toho světlého auta nikoho nezahlédl?“ zeptala se.

	„Ne. Ale když jsme jeli zpět po Delsjövägen, zaslechli jsme z povzdálí sirénu. Policisté přijížděli z města a viděli jsme blikající modré světlo. Nechtěli jsme, aby nás zastavili, a tak jsme odbočili na Bögatan a jeli dolů k Sant Sigfridsplanu a odtamtud rovnou domů.“

	Policejní sirény, které slyšeli, byly zřejmě z hlídkového auta, pronásledujícího ukradené BMW. Wallström a jeho přítelkyně se tak o několik vteřin vyhnuli místu dopravní nehody, kde byl přejet Torleif Sandberg. Nebo si vůbec ničeho nevšimli.

	„Neviděli jste auto, které přijíždělo z opačné strany do Delsjövägen? Mám na mysli vůz, který pronásledovala policie.“

	„Ne. Uvažoval jsem o tom, ale nepamatuji se na žádné auto, se kterým bychom se míjeli. Byl jsem přirozeně velmi rozrušený…, mluvili jsme, jak jsem už říkal, o životně důležitých věcech…, asi jsem nebyl moc pozorný. Když jsme zaslechli tu sirénu a viděli modré světlo, myslel jsem jenom na to, abychom se nezapletli do nějaké nehody. Spěchal jsem proto domů.“

	Irena chápavě přikyvovala.

	„Potřebovala bych mluvit s tou ženou, která jela s vámi,“ upozornila ho.

	Jeho pohled znovu zabloudil k oknu.

	„Není to tak jednoduché. Její manžel je velice… rozrušený. Odjela domů ke svým rodičům. Jen dočasně. Než se budeme moct nastěhovat do nového domu, který jsem koupil. Děti jsou zatím u něho, ale to není moc dobré…“

	Zmlkl a vypadal utrápeně.

	„Má nějaké jméno?“ zaznělo to nepříjemněji, než by si přála.

	„Prosím? Kdo? Ovšem… Marika. Marika Lagerová.“

	Vytáhl vizitku a rychle něco napsal na zadní stranu. Přistrčil ji k Ireně.

	„To je číslo jejího mobilu. Právě teď je na nemocenské. Moje číslo je vpředu. Nejlepší je volat na mobil.“

	Zvedl se a najednou vypadal stejně energicky a rozhodně, jako když vcházel do místnosti.

	„Promiňte, ale musím zpět do práce. Mám domluvenou schůzku.“

	Natáhl k Ireně ruku přes stůl a několikrát jí s ní potřásl. Potom rychle zmizel.

	 

	„Zavolala jsem Marice Lagerové a ona mi potvrdila všechno, co mi Martin Wallström řekl. Nepřidala nic nového. Naopak, nemohla si vzpomenout na nic dalšího než na to zaparkované auto. Po pravdě nevěděla ani to, jestli byla tma, nebo světlo.“

	Andersson přikývl a sepjal ruce na břiše.

	„Takže s jistotou víme jenom tolik, že před závorou stálo zaparkované auto,“ řekl zamyšleně.

	„Ten ďábel se mohl v autě schovávat. Buďto už tu malou strčil do sklepa a nestačil ujet, když Wallström s tou ženskou o kousek dál zastavili, anebo to potom rychle udělal, když zamilované holubičky zase odjely,“ mínil Jonny.

	„Sice nevíme, jestli to bylo vrahovo auto, ale můžeme z toho klidně vycházet, protože řidič se nám neozval,“ soudila Irena.

	„I kdyby to udělal hodně rychle po jejich odjezdu, neměl mnoho času. Pokud Wallström s přítelkyní odjeli přibližně v půl desáté, měl asi deset minut, aby rozbil zámek a dopravil dívku dovnitř. A potom musel rychle odjet, než tam zahnulo to BMW. Jinak by mu stálo v cestě,“ uvažoval Fredrik.

	„A co když to nestačil? Co když ti dva uprchlíci tam přijeli dřív?“ nadhodil zamyšleně Tommy.

	Irena se nad jeho slovy zamyslela a došlo jí, co má na mysli.

	„Ty myslíš, že v tom případě vědí, kdo to je. Přinejmenším, jak vypadá.“

	„Přesně.“

	Všechny oči zamířily k Jonnymu.

	„Dobře. Udělám si s nimi další kolečko. Zdá se, že ta malá odbočka je populární místo pro milence,“ významně se ušklíbl.

	„I když nikdo z těch dvou dvojic se milovat nestačil,“ připomněla břitce Irena.

	„Přestaňte žvanit a pokračujte s výslechem,“ ukončil slovní přestřelku Andersson tónem, který nepřipouštěl námitky.

	 

	Tommy se na Irenu široce usmál. Seděl se sluchátkem přitisknutým u ucha a zvedl palec nahoru.

	„Pošleš mi to mailem? Bezvadné!“

	Energicky zavěsil telefon. Stále se širokým úsměvem jí oznámil: „Ty a Fredrik dostanete pořádnou zbraň na Indiána.“

	Odmlčel se a mžoural na ni, aby ji napínal.

	„Tak ven s tím,“ pobídla ho netrpělivě, protože si byla jistá, že právě to od ní čekal.

	„Laboratoř porovnala DNA ze spermatu na Tanjině bundě s profilem DNA Indiána. Souhlasí!“

	Bezmocně na něho zírala. „Vlasy… a zbytky kůže pod jejími nehty…?“ vysoukala ze sebe.

	„Ne. Tohle DNA nepatří vrahovi. Jeho jsou jen ty skvrny na její bundě.“

	Na té špinavé růžové bundičce bylo více skvrn od spermatu staršího data, než kdy byla zavražděná. Jedna z nich patřila Indiánovi. Pomalu začínala chápat, co tento fakt nabízí.

	„Takže jedna skvrna pochází od našeho přítele, to mu můžeme dokázat a z toho se nevyvlékne. Víme, že nejde o DNA vraha, ale Indián nemusí tušit, že to víme,“ usmála se na Tommyho stejně široce.

	„Přesně.“

	Zvedl se ze židle a šel ke dveřím. V polovině cesty se ještě zastavil a obrátil se znovu k Ireně.

	„Svante vzkazuje, že jsme zapomněli odříct testy na DNA Andrese Tamma a Leili. Potvrdily to, co už víme: Nejsou příbuzní.“

	 

	Indiánem hluboce otřáslo, když mu sdělili, že bude vazebně vyšetřován pro podezření z vraždy. Jeho advokát Joar Svanér ihned přispěchal a naléhal na klientovo okamžité propuštění, ale když byl seznámen s faktem, že Indiánovo DNA bylo nalezeno na bundě zavražděné dívky, i on shledal situaci jako velice vážnou. Bylo mu umožněno několik rozmluv s klientem a hned potom jim advokát sdělil, že zadržený Anders Pettersson je připraven vypovídat.

	Irena a Fredrik už seděli ve výslechové místnosti. I nyní Indiána přivedli dva strážci. Skupina byla tentokrát větší o muže s přezdívkou „advokát Bandidos“, Joara Svanéra.

	Irena si vždycky myslela, že právník vypadá spíše na tanečníka z diskotéky než na advokáta. Polodlouhé vlasy měl nabarvené tmavomodrým odstínem a držely ulízané dozadu s pomocí pořádného množství vlasového gelu. Tentokrát byl oblečen do černé kožené bundy přes brusinkově červenou košili bez vázanky. Na bocích měl široký černý opasek s blýskavou mohutnou stříbrnou sponou. Při pohledu na ni člověka napadlo, jestli mu nestahuje elegantně ušité černé kalhoty dolů, místo aby je pásek přidržoval nahoře. Navzdory právě vládnoucí módě úzkých nohavic se mu dole trochu rozšiřovaly. Na nohou měl kovbojské boty s vysokými podpatky. Byly v deštivém počasí stejně nepraktické jako hnědý semišový plášť, který mu visel přes rameno. Ten v místnosti pohodil přes volnou židli. Mohl by působit přemrštěně a směšně, nebýt jeho pohledu za světle žlutě tónovanými brýlemi.

	Irena jednou viděla přírodovědný program o důležitosti mrchožroutů. Fotograf nafilmoval obrovského supa, zírajícího na smrtelný boj zvířat. Jeho světlezelené oči bez hnutí pozorovaly umírající exemplář. Občas výhružně zamával křídly, aby odradil jiné menší ptáky a další supy. Mezitím trpělivě čekal na očekávanou potravu. Jen studené oči se občas pohnuly, když potřebovaly ohlídat nějakého nezvaného hosta. Irena si ten pohled pamatovala. Všechno registroval a nic mu neuniklo. Nebyl v něm sebemenší cit.

	Přesně tento pohled měl i advokát Joar Svanér.

	„Můj klient vám chce po pravdě říct o svém kontaktu s obětí vraždy,“ upřesnil bez nejmenších oklik.

	„Dobře. Tak začněte,“ pokývla Irena k Indiánovi.

	Vypadal zničeně a ani se to nesnažil utajit. Jeho drahý značkový svetr páchl potem a pytlovité kalhoty měl špinavé. Strniště na bradě bylo delší než na hlavě. Rudě popraskané bělmo očí se matně lesklo v oteklém obličeji. Krátce řečeno, vypadal fyzicky i psychicky jako vrak. Z části to jistě bylo nadměrným množstvím drog v poslední době, ale především asi proto, že ho jeho hříchy dostihly. Zřejmě se bál nejvíc právě toho, aby nevyšla najevo jeho spolupráce s Heinzem Beckerem a jeho pochybnými aktivitami.

	Za obchod s drogami jsou vysoké tresty, ale i obchodování s lidmi je poslední dobou v ohnisku zájmu médií. Dokonce i právní instituce na něj pohlížejí jinak než dříve, i když stále ještě jsou tresty relativně nižší než za zločiny související s drogami. Naposled byl Indián stíhán právě kvůli nim a věděl, že by pro něho bylo velice nešťastné, kdyby měl znovu figurovat ve stejných souvislostech.

	„Já jsem měl… zatraceně, jak to mám říct… měl jsem kontakt s tou holkou.“

	Zmlkl a zíral do stolu. Na obličeji se mu perlil pot, přestože tu nebylo žádné velké teplo. Doznával se sice ke zločinu proti zákonu o kupování sexu, ale za to mu vězení nehrozilo. Přesto bylo zřejmé, že je nervózní a v nepříjemné situaci.

	„Začněte od začátku: Jak jste navázal kontakt s Heinzem Beckerem?“ zeptala se Irena.

	Indián chvíli uvažoval. „Zavolal jsem na inzerát. O děvčatech.“

	„Kde jste ho četl?“

	„Ech… v jedněch novinách,“ řekl vyhýbavě.

	„Ve kterých?“

	„To si už nepamatuju.“

	„Jaký ten inzerát byl?“

	Indián vypadal naprosto nechápavě.

	„Krucinál co tím myslíte? Co to je za idiotskou otázku…“

	„Pro vyšetřování je důležitá,“ přerušila ho Irena.

	Nebyla vlastně moc důležitá vzhledem k tomu, že jim už řekl tu první lež. Heinz Becker totiž inzeroval pouze na internetu. O tom ovšem Indián neměl důvod vědět, protože Becker ho s největší pravděpodobností kontaktoval přímo, aby měl přísun drog a prostředků na potenci.

	„Už si to nepamatuju,“ opáčil mrzutě.

	„Takže jste s Heinzem Beckerem nikdy dříve kontakt neměl?“ pokračovala Irena. 

	„Ne.“ 

	„A proč se s vámi spojil teď?“

	„To je nedorozumění. Můj klient zavolal na číslo inzerátu, kde se nabízela děvčata,“ rychle skočil do hovoru Joar Svanér.

	„Ano, právě tak,“ potvrdil Indián.

	Irena předstírala, že ho neslyší, a ptala se dál: „A kdy to bylo?“

	„K čertu, to už jsem přece říkal. V sobotu před…, než jste mě sebrali kvůli alkoholu za volantem. Myslím tu zatracenou sobotu o týden dřív.“

	Takže ty si dobře pamatuješ na náš první výslech, pomyslela si Irena. A vzpomeneš si i na datum, kdy ses sešel s Tanjou. To není špatné, když uvážím, jakou ztrátu paměti jsi pořád předstíral. Byla si jistá, že Indián se svým právníkem pečlivě prošli vše, co říct může a co absolutně přiznat nesmí.

	„Takže vy jste zavolal na číslo, které bylo v inzerátu,“ navázala Irena.

	„Ano. Když to člověk musí mít, tak musí.“

	Pokoušel se vypadat jako pěkně vykutálený chlapík, ale sám cítil, jak působí směšně. Irena na něho jen chladně pohlédla. Byl skoro dojemný svou snahou vypadat jako obyčejný návštěvník bordelů, který náhodou zapadl do jednoho v Biskupském dvoře.

	„A co bylo potom?“

	„Když jsem tam přišel, tak mi řekl… Becker…, že ta malá děvka má nějaké neřádstvo mezi nohama a že může pracovat jen pusou. Na tu druhou kurvu stála fronta, tak jsem řekl oukej, spokojím se s tím.“

	Jeho hlas zněl trochu jistěji a Irena měla pocit, že právě teď říká pravdu.

	„Jak vypadala Tanja, když jste se s ní setkal?“

	„Jak… zatraceně…, byla celá zmrzlá, proto na sobě měla tu bundu. Tak se na ni dostalo moje sperma. S její smrtí nemám nic společného!“

	Patrně je pravda, že Indián měl s Tanjou orální sex. I ta sobota mohla souhlasit. Technici určili, že sperma na bundě bylo o několik dní starší než to, co měla ve vlasech. Nejspíš jim Indián tentokrát skutečně řekl pravdu.

	Bude to těžké dokázat, ale to, o čem mluvil předtím, byla jen samá lež.

	„Takže říkáte, že Tanja na sobě měla bundu…, vy jste nebyli uvnitř?“ zeptala se.

	„Byli.“

	„Kde?“

	„Tam… v Biskupském dvoře.“

	„Zdálo se i vám, že je v bytě zima?“

	„To ne…, ale jí to tak připadalo.“

	„Proč myslíte, že se cítila tak promrzlá?“ vyptávala se Irena.

	Indián i jeho advokát na ni trochu zmateně pohlédli. Dokonce ani Fredrik nechápal, kam míří.

	„Proč se cítila…, zatraceně, jak to mám vědět!“ vybuchl Indián.

	„Jak jí bylo?“

	„Do prčic… to netuším.“

	Nejistě na ni pohlédl zarudlýma očima. Hned ale uhnul pohledem – zřejmě mu došlo, k čemu ho chce Irena dotlačit.

	„Zdála se vám zdravá?“

	„Dovolte mi, abych vás upozornil, že můj klient není lékař. Nemůže posoudit, jestli osoba, kterou dříve neznal, je zdravá, nebo nemocná,“ protestoval Svanér.

	„Přesto snad dokáže odpovědět na jednoduchou otázku, jestli ta osoba, pro něho neznámá, vypadala zdravě a chovala se tak,“ namítla chladně Irena.

	Indiánův pohled těkal mezi Irenou a Svanérem. Nakonec na svého advokáta nejistě pohlédl. „Na sto procent asi nebyla. Chci říct… vypadala… ochable. Nebo jak bych to k čertu řekl…, ano, prostě byla malátná.“

	„Takže jste nutil nemocné nedospělé děvče k orálnímu sexu,“ konstatovala suše Irena.

	Několikrát polkl. „Jak to, sakra, že nutil…, byl to prostě obchod. Dostala zaplaceno.“

	„Ty peníze jste dal jí?“

	„No jasně,“ ušklíbl se Indián.

	Oba věděli, že tak se to nedělá, jenomže Irena mu to dokázat nemohla.

	„Proč měl Heinz Becker číslo vašeho mobilu ve svém?“

	„Měl mi zavolat, až ta malá děvka bude zase lepší,“ prohlásil Indián bez mrknutí.

	Na této lži určitě se svým advokátem předem zapracovali. Bylo jisté, že otázka přijde, protože policisté už věděli, že ti dva si volali. A Indián přirozeně nemohl připustit, že šlo o drogové obchody.

	Během pokračujícího výslechu se ho Irena snažila přitlačit k přiznání dřívějších kontaktů s Beckerem, ale Indián stál neochvějně na svém a nic nepřiznal. Do puntíku dodržoval přísné advokátovy rady, že nesmí mezi nimi připustit nic dalšího než obchod se sexem.

	„Během toho týdne, co tu byl Becker s děvčaty, jste si několikrát volali. Jak to můžete vysvětlit?“

	„Chtěl, abych byl informován o zdravotním stavu té malé myši,“ posměšně se ušklíbl.

	„A proto vám také volal, když potřeboval, aby ho někdo odvezl z Ringönu? To chtěl také informovat o jejím uzdravení?“

	Indián rychle zašilhal po advokátovi, ale vzápětí odpověděl: „Také jsem tím byl překvapený. Ale udělal jsem to pro ně, protože mi dobře zaplatili. Potřebovali chytit letadlo z Kastrupu.“

	„Kdo?“

	„Ten chlapík s tou jednou holkou.“

	„Nezeptal jste se, kam se poděla Tanja?“

	Indián hodnou chvíli seděl mlčky. „Zeptal. Ale řekli mi, že už odjela.“

	„Sama?“

	„Née…“

	„A s kým tedy?“

	„S nějakým… Sergejem.“

	Zřejmě si vzpomněl, že to jméno už vyslovil při prvním výslechu. A aby zvýšil svou hodnověrnost, jmenoval tohoto muže znovu. Třeba slyšel o té šarvátce na Tenerife. Nebylo to nijak nemožné, pokud byl namočený do obchodů s lidmi. Bandidos měli své špinavé prsty ve všem, co slibovalo peníze.

	„Když jste naložil Heinze Beckera a to děvče Leili, byl s nimi ještě jeden muž. Kdo to byl?“

	„Nevím nic víc, než že jen měl s tím děvčetem…, říkala jste Leili?… odletět na Tenerife.“

	„Takže ona tam měla také odletět?“

	„Ano. To právě mi Heinz řekl.“

	„Měly být obě s Tanjou na stejném místě?“

	„Krucinál, to přece nemůžu vědět. Já jsem je jen odvezl na parkoviště v Hedenu. S cestami těch holek nemám nic společného.“

	Určitě víš víc, než přiznáváš, říkala si Irena. Současně jí ale bylo jasné, že nemá smysl ho v tomto bodě víc tlačit. Místo toho se otázala: „Když jste se Beckera ptal, kam se Tanja poděla, co vám odpověděl?“

	„Už jsem to říkal. Že odjela napřed s nějakým Sergejem.“

	„Nezmínil se o její nemoci?“

	Indián si několikrát přejel dlaněmi po nakrátko ostříhané hlavě, jako by ji chtěl masáží přimět k větší aktivitě. Najednou pohlédl Ireně do očí.

	„Řekl mi, že nějaký člověk vezl tu malou holku za doktorem, aby ji postavil na nohy a mohla také odletět na Tenerife.“

	Nehybné supí oči mrkly tak rychle, že to Irena sotva zachytila. Na zlomek vteřiny pukla nevyzpytatelná fasáda advokáta Joara Svanéra. Během toho nepatrného okamžiku Ireně došlo, že to pro něho byla novinka, na kterou nebyl připravený.

	„Kdo byl ten člověk, co ji vezl k lékaři?“ zaútočila.

	„Nevím. Nějaký zatracený zákazník.“

	Teď málem ztratila masku Irena. Pokud byl tento údaj pravdivý, mohl být hrozně důležitý. A teď to skutečně vypadalo tak, že se Indián rozhodl mluvit pravdu. Vysvětlení bylo asi dost jednoduché – přál si odvést zvědavost policistů jiným směrem.

	„A podle čeho soudíte, že to byl zákazník?“

	„Zmínil se o tom v autě… zatraceně, jak to bylo…, jako že je to nějaký spolehlivý zákazník.“

	„Přesně si nevzpomínáte?“

	„K čertu! Je to už dávno! Nemůžu přece….“

	Pohled na advokáta ho přiměl, aby zmlkl. I Svanérovi došla cena nové informace, která souvisela s Indiánovými vlastními činy jen okrajově. Především si to uvědomil proto, že to policisty zjevně zajímalo.

	„Krucinál… Heinz mluvil příšerně anglicky. Řekl něco jako trusted this man a he is a good customer,“ ozval se Indián s překvapivě dobrou výslovností anglických slov.

	Takže spolehlivý zákazník měl za úkol – alespoň jak to Indián pochopil – odvézt Tanju k lékaři. Místo toho ji ovšem přinutil k orálnímu sexu. Když ji o několik hodin později našli, měla ve vlasech jeho sperma.

	Tudíž neznámý důvěryhodný zákazník mohl být současně i jejím vrahem. Při pomyšlení na to, co už policisté věděli, mohlo být Indiánovo vyprávění skutečně pravdivé.

	 

	Hned po ukončení výslechu zavolala Irena do Sahlgrenské nemocnice. Vrchní sestra na ortopedickém oddělení ji informovala, že maminka dosud leží na pooperačním pokoji, ale k večeru ji převezou zpět na lůžko, pokud se něco nečekaného neobjeví. Ale protože šlo o velkou operaci, neměla by se Irena znepokojovat ani v případě, že by si ji pozdrželi na pozorování ještě i přes noc. Požádala ji, aby si znovu zavolala kolem páté, to už budou vědět více.

	Irena se s povzdechem musela vrátit ke své zprávě z Tenerife. Nemohla se ale dobře soustředit a práce jí nešla od ruky.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Maminka Gerd nakonec musela zůstat do rána na oddělení JIP a na její pokoj ji slíbili přeložit až následující den v poledne. Sestra Ireně doporučila, aby s návštěvou počkala do zítřejšího večera.

	Irena položila sluchátko a chvíli bezmyšlenkovitě zírala do zdi. Cítila se unavená až do morku kostí po noci, kdy téměř nespala. Starost o matku a myšlenky na smrt Stureho jí nedovolily usnout.

	Z myšlenek ji vyburcovalo naléhavé zvonění telefonu. Než stačila odpovědět, slyšela ve sluchátku hlas Svanteho Malma. „Ahoj, nemohu sehnat Hannua. Můžeš sem přijít? Máme něco, co pro vás bude určitě zajímavé.“

	Nestačila se ani zeptat, o co jde, a už telefon položil. Nezbývalo, než se vydat dolů na technické.

	 

	„Něco mě napadlo a zavolal jsem na nálezy. Tohle tam mají od osmnáctého ledna, den poté, co byla ta malá zavražděná.“

	S významným úsměvem k ní přisunul odevzdaný nález. Byl to zbrusu nový černý mobil Nokia s širokým stříbrným okrajem. Irena zvedla víčko a viděla, že je zablokovaný.

	„Torleifa Sandberga?“ zeptala se s údivem.

	„Ano. Mám od tebe identifikační číslo mobilu i PIN a všechno souhlasí.“

	„Kde byl?“

	„Na jezdecké stezce, která vede nedaleko televize. Našla ho trenérka, když tam prováděla koně.“

	„Ale nesněžilo už? Jak ho mohla vidět?“

	„Ležel naprosto viditelně uprostřed stezky. Sněžit začalo až o den později.“

	Takže šetřivý Kruska-Toto si dopřál drahý mobil. Irena si prohlížela důmyslný malý přístroj, který se jí pohodlně vešel do dlaně. Zvedla víčko a obdivovala krásný design. Také by už potřebovala svůj starý vyměnit. Proč ne právě za takový se zabudovanou kamerou?

	Jako by jí četl myšlenky, Svante se ozval: „Myslím si, že by bylo moc zajímavé se podívat, co tam má za obrázky.“

	„Umíš se k nim dostat? Třeba se mobil jen připojí k počítači…“

	„Já jsem chemik. A naprostý blbec, pokud jde o tyhle věci. Je to jeden z nejposlednějších modelů. Nejjednodušší by bylo z něho vyjmout fotočip, nebo jak se tomu říká. Ale po pravdě vůbec nevím, jak se to dělá nebo jestli to jde udělat na tomto mobilu. Ty víš?“

	„Nemám ani tušení.“

	Svante na ni pohlédl s ulehčením. Bylo to příjemné, že byli oba na stejné lodi, pokud šlo o nejnovější techniku.

	„Vytáhnout paměťovou kartu z digitální kamery problém není, ale jak funguje něco takového…, bojím se do toho hrabat. A Jens, co tyhle věci umí, je tento týden na horách. Bude tu až v pondělí. Já ho zkusím nabít a třeba si budeme moct ty fotky rovnou prohlédnout. Ale musím sehnat správnou nabíječku k tomuhle modelu. Zítra to bude,“ slíbil Svante.

	To je typické, že takový génius musí mít právě tento týden dovolenou. Jens vypadal jako nezralý chlapec, ale blížil se už ke třicítce. U počítače to byl hotový kouzelník. Díky jeho šikovnosti před časem vyřešili hodně zapeklitý případ, kde jedinou stopou byly fotografie velkých požárů. Na pozadí plamenů se tyčila černá silueta osoby, jejíž rysy a další důležité detaily se mu podařilo rozluštit. Bez jeho speciální techniky by to bylo nemožné.

	„Co měl Torleif na své SIM-kartě?“ zajímalo ji.

	„Jen jedno jediné číslo. Ověřil jsem si ho a patří bankovnímu poradci. Měl snad tak rozsáhlé obchody, že potřeboval vlastního poradce?“

	„Ano…., koupil si dům v Thajsku. Šetřil na to a uskrovňoval se mnoho let. Pro syna to bylo obrovské překvapení, nic takového netušil. A je to asi hodně pěkný dům, s bazénem a vším možným.“

	„Opravdu? A ani synovi to neřekl?“

	Ireně se nechtělo mluvit o všem, co jí Stefan Sandberg vyprávěl o svém vztahu k otci.

	„Torleif s ním v posledních letech neměl častý kontakt. Syn je lékařem v Norlandu.“

	Podařilo se jí to říct asi tak, jako by syn léčil Laponce severně od polárního kruhu, kde jediným dopravním prostředkem jsou saně. A telefon ani internet tam ještě nedosáhl.

	Zdálo se, že se Svante s tímto vysvětlením spokojil. V každém případě se už dál neptal.

	„Vezmeš si kafe?“ nabídl jí.

	„Ne, děkuji, musím se vrátit k sobě.“

	Káva na technickém oddělení byla zjevně nejhorší ze všech, a to hlavně, když ji připravoval Svante.

	„Dobře. Zavolám ti, až bude možné si ty fotky prohlédnout,“ řekl a usmál se na ni.

	 

	Na město svítilo bledé únorové sluníčko, jen tu a tam zakryté tenkým závojem mlhy. Lidé na ulicích přivírali před nezvyklým světlem oči jako právě vylíhnutí svišti. Nikoho to ale nezmýlilo, ještě je čeká hodně sněhu a deště, než opravdu přijde jaro. Přesto slunce přinášelo naději, že i letos se nakonec oteplí. Tato zima byla neobyčejně bezútěšná. Vítr foukal nezvykle silně, ale na druhou stranu zase rychleji vysoušel břečku z chodníků a ulic. Půda dosud zůstávala hluboko zledovatělá a žádnou vodu z tání nevsakovala.

	Irena se energicky brodila rozbředlým sněhem před domem, kde bydlela matka. Vydala se sem o polední přestávce, protože Gerd chtěla, aby jí do nemocnice přivezla pár věcí. Přestože to bude ještě několik dní trvat, než něco z toho bude potřebovat, mělo by to na ni už čekat.

	Když otevřela dveře bytu, nahrnula se na ni spousta vzpomínek. Tady bydlela prvních devatenáct let svého života. Matka tu žila už skoro třiačtyřicet roků.

	Byl to malý třípokojový byt, vlastně spíš jen dvoupokojový s malým kabinetem. Maličký pokojík ležel za kuchyní a patřil Ireně. Vešla se sem sotva postel, prádelník a malý psací stůl. Nad stolkem visely poličky. Na stěnách byly původně tapety s malými růžovými poupátky. Když bylo Ireně čtrnáct, přetřela zdi vřesově fialovou barvou. Když se o několik let později z domova stěhovala, jako první její otec pokoj přemaloval světle béžovou barvou. Ale vřesově fialový přehoz na posteli a barevně ladící kobereček v pokoji zůstaly, včetně nábytku. Všechno bylo stejné, jako když odtamtud odcházela. Pokojíček rodiče používali jako pokoj pro hosty, a když maminka ovdověla a někdy u ní spala dvojčata, uložila je do manželské postele v ložnici a sama spala tady.

	Irena sesbírala poštu a noviny z koberečku v předsíni a šla do kuchyně pro konvičku s vodou. Na rozdíl od ní měla maminka veliký zájem o pěstování kytek. Okenní parapety byly plné různých květináčů. Dokonce i v temném ročním období se jí dařilo rozveselit byt květinami. Teď právě jí v obývacím pokoji kvetly dvě orchideje.

	Na prahu podlouhlé kuchyně se Irena zastavila a hleděla do důvěrně známé místnosti. Dvířka kuchyňských skříněk otec tehdy natřel na bílo. Změnil i tapety ve dvou pokojích, ale kromě toho v domově jejího dětství zůstalo všechno stejné. Byl jen vyměněn sporák a lednice, což zařizovalo bytové družstvo v polovině osmdesátých let společně pro všechny nájemníky. Tehdy se restaurovalo i schodiště a dvorky. Uklízení chodníků bylo zadáno servisní firmě a od té doby sníh zůstával ležet. Jen když tam omylem zabloudil někdo z úklidu města, sníh shrabal. Irena si povzdechla. Tohle bylo dřív lepší. Naplnila konvičku vodou a přidala odměrku umělého hnojiva. Pak začala poctivě zalévat žíznivé květiny. Než se maminka vrátí domů, žádná nesmí uschnout, na to ona dohlédne. Když byla hotová, pomyslela na květiny u Stureho. Kdo se stará o jeho byt? Jeho příbuzné neznala. A kdy má mamince říct o jeho smrti? Připomněla si, že chtěla čekat na vhodnou příležitost. Musí to ale udělat co nejdřív.

	 

	„Kde tě čerti nosili? Všude jsem tě hledal,“ přivítal ji obviňující hlas Jonnyho.

	„To je milé tě zase vidět,“ odpověděla Irena.

	Neměla ani v nejmenším chuť se mu svěřovat, kde byla. Do toho mu nic není.

	Jonny ji měřil naštvaným pohledem. Nerozhodně přešlapoval, ale pak jako proti své vůli vyhrkl: „Zřejmě sis minule docela dobře rozuměla s tím pitomým Niklasem. Já a Tommy jsme se znovu snažili vyslechnout Billyho, ale je to k ničemu. Mlčí jako svobodný zednář.“

	Nejspíš to bylo v tom, že oba policisté reprezentovali všechny, před kým se naučil mlčet: muže středního věku, úřední osoby a ty, kteří měli fobie z homosexuálů. To poslední se týkalo především Jonnyho.

	„Jistěže mohu být u Niklasova výslechu. Jen se svléknu,“ řekla a zmizela k sobě.

	„… za půl hodiny v místnosti číslo dvě,“ zaslechla ještě za zády Jonnyho.

	Tommy v kanceláři nebyl. Napadlo ji, že s ním už dost dlouho nemluvila. Ne snad, že by měla na srdci něco zvláštního, ale spíš si chtěla trochu popovídat se starým kamarádem a kolegou. Než se svlékla, zaslechla praskot pageru a ozval se v něm hlas Lindy Holmové: „Ahoj, Tommy, já už jdu.“ Přístroj se hned zase vypnul. Ale Ireniny pátrací instinkty se okamžitě probudily. Kam Tommy a Linda Holmová půjdou? Společně? Z čisté zvědavosti se rozhodla, že to musí zjistit.

	Vyšla na chodbu a zamířila ke vchodu do oddělení. Tudy se šlo k výtahům. Nouzovým východem by to byla zacházka, protože se člověk dostal na zadní stranu budovy. Zaslechla, že se po korkové podlaze blíží klapot Lindiných kozaček, ale několik metrů před ní komisařka zahnula ke skleněným dveřím. Zdálo se, že spěchá, a zjevně si vůbec nevšimla Ireny, která klidně pokračovala dál. Když vzala za kliku, zahlédla Lindu mizící ve výtahu. Podle displeje jela do druhého patra. Zřejmě šla na kafe. Ani stádo divokých koní by teď Irenu nezastavilo. Žijeme snad ve svobodném světě a mohu jít, kam chci, pomyslela si. A když mám chuť na kafe, tak mám právo si do jídelny zajít.

	Vzadu v rohu jídelny zahlédla Tommyho. Seděl u stolu a mával. Ale ne jí, nýbrž Lindě, která balancovala s horkou kávou v jedné ruce a ve druhé držela sendvič v plastovém obalu. Irena se rozhodla následovat jejího příkladu. Na oběd jít nestihla, protože během polední přestávky byla v matčině bytě.

	Nonšalantně šla k pultu a vzala si totéž. Po krátkém zaváhání si dopřála ještě jeden sendvič s játrovou paštikou. Položila všechno na malý tácek a rozhlédla se kolem sebe jako člověk, který chce pojíst s někým známým. Pohlédla i do kouta, ale nemělo smysl tam chodit. Tommy a Linda seděli proti sobě, důvěrně si povídali a hleděli si do očí. Nebude jim dělat křena.

	Naštěstí u jednoho stolku seděl osamělý Hannu.

	„Smím si to sníst u tebe?“ zeptala se.

	„Ano.“

	Jeho pokus o úsměv byl spíše žalostnou grimasou. Nikdy dříve Hannua neviděla tak… zničeného. Ano, to bylo to správné slovo.

	„Jak se ti daří?“

	„Jde to.“

	Moc toho opravdu nenamluvil. Irena se pokusila znovu: „Kdy se Birgitta vrátí domů?“

	„Zítra.“

	„Ještě je u vás tchyně?“

	„Ano.“

	I když znala Hannuovu málomluvnost, tak tohle bylo až příliš i na něho.

	„Kdy se vrátí Birgitta do práce?“

	„Nevím. Asi za týden.“

	Vyvíjí se to dobře. Řekl hned dvě věty za sebou.

	„Jak je jí?“

	„Líp.“

	„Skvělé.“

	Napadlo ji přísloví, které říkává její matka: „Jak se do lesa volá, tak se z lesa ozývá.“ Při pohledu na Hannuův zpustošený obličej se však musela za své myšlenky zastydět. Měl svých starostí opravdu hodně. Když stavěl šálek na stůl, pohlédl na ni malátně a unaveně. Promnul si ukazováčkem oko a ozval se: „Uvažoval jsem o tom. Byl málo oblečený.“

	Několik sekund trvalo, než Ireně došlo, o kom mluví.

	„Máš na mysli Krusku-Tota.“

	„Ano. Utrpěl omrzliny. Neměl v plánu být venku.“

	Irena neodpověděla a zamyšleně ukusovala sendvič. Snad jí to objasní.

	„Dobře věděl, co si obléci do mrazu. Ale musel rychle vyběhnout. Kradli mu auto.“

	„Niklas a Billy? Uprchlíci z věznice?“

	„Ano. Jen tak to muselo být.“

	„Také jsem o něčem takovém uvažovala…“

	„Jenomže to má háček.“

	Hannu zmlkl a pohlédl na ni. „Proč nezavolal policii?“

	Irena otvírala pusu, aby odpověděla, ale znovu ji zavřela. Je to dobrá otázka. Proč nezavolal na policii, když mu někdo kradl jeho auto?

	„Měl mobil. Našel se.“

	„Slyšel jsem.“

	„Třeba ho nedokázal použít. Je to jeden z nejnovějších modelů a nestačil se s ním ještě naučit volat,“ napadlo ji.

	„Možná. Ale…“

	„Tady sedíte a vrkáte,“ uslyšela za zády známý hlas.

	Obrátila se s pichlavým komentářem na jazyku, ale rychle ho spolkla. Tommy byl sám a mile se na ni usmíval. Po Lindě nebylo ani stopy.

	 

	Niklase Stroma dny ve vazbě pořádně zpustošily. Pod očima měl tmavé kruhy svědčící o nedostatku spánku. Celým tělem mu probíhaly nekontrolované záškuby a nedokázal klidně sedět. Zdálo se, že se zvýšila i frekvence neodůvodněného supění a neartikulovaných zvuků. Irena si všimla, že má nehty okousané do masa.

	Jonny výslech zahájil, ale brzy ho přenechal Ireně. Nedokázal z Niklase dostat jedinou odpověď. Irena měla první otázku hodně promyšlenou.

	„Niklasi, bojíte se, že půjdete znovu do vězení a že vám trest prodlouží?“

	Rychle vzhlédl od nervózně bubnujících prstů.

	„Jak se můžete tak blbě ptát?“ vybuchl prudce.

	„Tak byste měl něco vědět. Jak to teď vypadá, tak jste vy i Billy podezřelí z vraždy nebo účasti na vraždě. A to ani nemluvím o tom muži, jehož jste přejeli a který na následky zranění zemřel. Mluvím o vraždě té dívky.“

	„Zatraceně! Copak jste úplně pitomá?“

	Niklas vyskočil, ale zadržel ho Irenin hlas, který se místností rozlehl jako švihnutí bičem.

	„Seďte! A poslouchejte mě!“

	Bezmocně padl zpět na židli a vzdorovitě na Irenu pohlédl. Irena si mimoděk uvědomila, že má překvapivě krásné modrozelené oči.

	„Musíme to vyšetřit, protože jste s Billym byli v místě, kde k vraždě došlo. Na to máme důkazy. Získali jsme vaše otisky z auta, které patřilo přejetému muži. Ke krádeži vozu muselo dojít ve stejném dni, kdy zemřel, a tentýž večer byla zavražděná i ta dívka.“

	Odmlčela se a pozorovala ho. Uhýbal pohledem a seděl se skloněnou hlavou. Horní částí těla se kolébal sem a tam, jako by ho postrkovala neviditelná osoba.

	„Vraždu děvčete budeme vyšetřovat dlouho a po celou tu dobu musíte být oba ve vazbě. Existuje také riziko, že vyšetřovatelé dojdou k chybným závěrům stejně jako soud. V takovém případě budete odsouzeni na dobu o hodně delší, než byste si zasloužili. Vyhnuli byste se tomu, kdybyste s námi spolupracovali. Potřebujeme se dovědět pravdu.“

	Znovu zmlkla, aby se ujistila, že ji poslouchá a chápe, co mu říká. V obličeji mu silně škubalo a z úst se vydralo hlasité sténání. Bylo zjevné, že prožívá muka při pomyšlení na časově neomezený pobyt ve vazbě a riziko delšího trestu také nebylo bezvýznamné.

	„Niklasi, řekněte nám podrobně, co se stalo ten večer sedmnáctého ledna. Ušetříte tím sobě, Billymu i nám hodně těžkostí. To, co jste udělali, se nedá odčinit a za to budete potrestaní. Ale je nutné přetrpět celý dlouhý proces, jaký s sebou přináší vyšetřování vraždy? Můžete něco říct o smrti toho děvčete?“

	„Sakra…., o kom to mluvíte? Já žádnou holku neznám! My…“ zarazil se a trucovitě vzhlédl. „Zatraceně, já jsem žádnou holku neviděl!“

	„A co tedy?“

	Neklidně se vrtěl se stále prudšími pohyby na židli, až se zdálo, že z ní sklouzne. Prožíval velkou úzkost a podtrhoval ji hlasitými steny.

	„K čertu, seďte klidně,“ křikl na něho Jonny. Irena už na jeho přítomnost skoro zapomněla, na Niklasovi byl však okamžitě patrný efekt. Tělem mu začalo škubat ještě silněji a krásné oči, kterými na Jonnyho pohlédl, byly naplněny hlubokou nenávistí. Irenu napadlo, že něco takového asi v životě slýchal hodně často.

	„Niklasi, poslouchejte mě, já bych vám ráda pomohla. Snažím se vám to všechno ulehčit.“

	Bylo třeba, aby ho její hlas uklidnil a působil důvěryhodně. Už se jí zdálo, že mezi ní a hyperaktivním mládencem na druhé straně stolu jakýsi kontakt vznikl. A v tom nejméně vhodném okamžiku Jonnyho sto kilo živé váhy rozbije důvěru, křehčí než jednu noc starý led. Podrážděně na něho pohlédla, ale pak znovu všechnu pozornost obrátila k Niklasovi.

	„Vyšetřujeme dvě věci. Oba zločiny se staly téměř současně. Jednak jde o dopravní nehodu s následkem smrti. Svědek viděl dva muže ukrást na Stampské ulici BMW a ti pak před budovou televize přejeli muže, který okamžitě svému zranění podlehl. Budete oba konfrontováni se svědkem, s jeho popisem souhlasíte. Ukrást auto a přejet člověka je vážný zločin, ale ne stejně vážný, jako je úmyslná vražda, což je ten druhý zločin, který řešíme. Za tu bude pořádně vysoký trest.“

	Zmlkla, aby ho to nechala vstřebat. Měla pocit, že ji dobře poslouchá.

	„Když jsme našli hořící BMW na odbočce k vodáckému klubu, přirozeně jsme celou oblast pořádně prohledali.

	Byla tam spousta policistů se psy, však víte. A tehdy se našlo to tělo mladé dívky. Byla zavražděna přibližně ve stejné době, kdy kolem jelo to BMW. Její tělo leželo ukryto jen kousek od cesty.“

	Modlila se, aby Jonny mlčel. A pro tentokrát se zdálo, že její prosba byla vyslyšena. Niklas na ni ostře pohlédl.

	„To je ta dívka ze sklípku? Určitě mluvíte o ní. Zatraceně, copak vám to vůbec nemyslí? Byli jsme….“

	Přerušil se a upřeně se na Irenu zahleděl. Nenechala se tím rušit a pokračovala: „Takže jste o té vraždě četl. Ano, je to ona. Pak tedy chápete, že jste z ní podezřelí. Byli jste tam. Měli jste příležitost a…“

	„Sakra, to je lež! Nikdy jsme….“

	Niklas hlasitě dýchal a málem se dusil rozčilením.

	„Je mi jasné, že byste nechtěli být spojeni s úkladnou vraždou. Ale abyste se podezření zbavili, museli byste nám říct pravdu. To, co se ten večer skutečně stalo.“

	Niklas dlouhou chvíli seděl tiše a cumlal si špičku zraněného prstu. Kolena se mu pohybovala nahoru a dolů, jak hýbal prsty na nohou. Hlasitě a rychle dýchal.

	„Já si to musím… rozmyslet. A chci svého advokáta!“ řekl nakonec.

	„Samozřejmě. Hned zavoláme vašemu obhájci. Můžeme se setkat znovu večer nebo zítra,“ rozhodla Irena.

	Těžce skrývala zklamání. Samozřejmě že měl Niklas právo na advokáta. Ale zdálo se jí, že už byl hodně blízko tomu, aby mluvil.

	Vypnula magnetofon a chystala se výslech ukončit.

	Niklas se zvedl ze židle. „Nic jsme neviděli. Nikdo tam nebyl, jen auto,“ ozval se najednou.

	Irena ztuhla a ucítila sucho v ústech. Teď jen nepoložit špatnou otázku!

	„Jaké auto? Máte na mysli to BMW?“ zeptala se lhostejným hlasem a strkala si do kabely blok a tužku.

	„Ale née, k čertu, přece opel! Bílý opel!“

	Na několik vteřin byla Irena v šoku. Za sebou slyšela, jak Jonny prudce zalapal po dechu.

	„Máte na mysli ten bílý opel, co jste s ním pak odjeli na Olofstorp?“ dostala ze sebe, když se alespoň trochu vzpamatovala.

	Niklas několikrát kývl. „Ano.“

	„Takže vy a Billy jste to nabourané BMW opustili a podpálili. A potom jste si vzali auto, které tam stálo zaparkované. Ale jak jste ho nastartovali?“

	„Byly v něm klíčky.“

	Najednou vypadal úplně klidně. Koneček prstu mu začal krvácet, a když ho olízl, zůstala mu krev na rtu. Zamyšleně se na zakrvácený prst díval.

	„Takže klíčky byly v autě,“ opakovala Irena a horečně uvažovala.

	„Věděli jste, že tam ten opel bude stát?“ zeptal se Jonny.

	Zdálo se, že mu Niklas nemíní odpovědět, ale nakonec pokrčil rameny.

	„Jak bychom to krucinál mohli vědět? Prostě tam stál.“

	Šel ke dveřím a spořádaně se postavil, aby ho eskorta mohla odvést zpět do cely.

	Irena byla naprosto zmatená.

	Takže na odbočce bylo zaparkované auto Torleifa Sandberga. Nezamčené a s klíčky. Proč tam stálo? A proč ho Torleif opustil a běžel v mrazivém večeru domů?

	Právě proto mohli Billy a Niklas z prohledávané oblasti tak rychle zmizet. Byli desítky kilometrů dál, když je ráno začala hledat helikoptéra.

	„Jak jste dokázali projet kolem závor?“ zeptala se Irena Niklase stojícího u dveří.

	„Po malých cestičkách. V celé oblasti kolem Delsjö je jich spousta.“

	Poprvé se mu na tváři objevil náznak úsměvu. Zřejmě měl z toho výletu docela potěšení.

	Když se za ním zavřely dveře, slyšela Jonnyho brblat: „To je tedy zatracené….“

	Musela s ním jen souhlasit.

	 

	Andersson z její zprávy neměl žádnou velkou radost. Neprotestoval jedině proto, že vedle ní seděl Jonny a její slova potvrzoval.

	„Co by tam Torleif dělal?“ zeptal se nespokojeně.

	„Nemám tušení. Je to dost podivné. Utrpěl značné omrzliny. Znamená to, že se nesnažil dostat rovnou domů. A podle Wallströmova svědectví tam opel už stál, když kolem půl deváté přijel se svou přítelkyní.“

	„Takže to by tam ten hlupák bloudil přes hodinu, než ho přejeli u televize,“ řekl nedůvěřivě Jonny.

	„To sotva. Jak jsem už říkal, znal tu oblast jako své boty,“ namítl Andersson.

	„Třeba viděl přijít vraha, který se zbavil Tanji. A potom se ho snažil pronásledovat. Torleif běhal dobře. Jestli vrah zmizel pěšky, tak…,“ Irena se odmlčela. To, co ji právě napadlo, ji málem shodilo ze židle.

	„Panebože! Omluvte mě,“ vyhrkla. Než zmizela ve dveřích, otočila se a vykřikla: „Svante!“ A byla pryč.

	Andersson svraštil obočí a pohlédl na Jonnyho. Oba současně potřásli hlavami a vyměnili si pohled plný vzájemného porozumění.

	 

	 

	 

	 

	 

	Před odchodem domů zavolala Irena na oddělení, kde ležela její matka. Sestra jí sdělila, že matka byla po operaci dost vyčerpaná, ale v podstatě se dobře zotavuje.

	„Zlomila si krček kyčelního kloubu a museli jsme provést totální endoprotézu. Trochu nepříjemné je ale to, že si také nalomila kostrč,“ informoval ji profesionálně milý hlas.

	„A co s tím uděláte?“ zeptala se neklidně Irena.

	„Moc toho udělat nemůžeme. Bolí ji to a bude to cítit hodně dlouho.“

	„Mohu za ní na chvíli přijít?“

	„Ano, to je možné.“

	 

	Zřejmě přijela v návštěvní špičce, protože nešlo nikde zaparkovat. Nakonec zahlédla jediné volné místo a zajela volvem přímo před chladič malého pola. Řidiče to otrávilo a několikrát na Irenu zlostně zatroubil, ale dělala, že se jí to netýká. Na kyselého řidiče se usmála a šla k parkovacímu automatu.

	Chodba na oddělení byla plná lidí. Mezi nimi se proplétal ošetřovatel a tlačil před sebou velký nerezový vozík směrem k výtahu. Nádobí od večeře muselo zpět do centrální kuchyně.

	Gerd už v pokoji sama nebyla. U okna stála další postel, jejíž obyvatelka hlasitě chrápala. Podle jejích obrysů pod dekou to byla hodně mohutná žena. Na konci postele bylo připevněno držadlo na deku, aby ji netížila na nohou.

	Gerd ležela se zavřenýma očima. Irena měla knedlík v krku, když hleděla na svou bledou matku. Připadala jí jako rozbitá porcelánová panenka. Opatrně se nahnula nad postel, aby jí mohla pohladit bílé vlasy. Maminka otevřela oči a pousmála se.

	„Asi si říkáš, jak mohu spát v tom kraválu,“ ozvala se.

	Irena ulehčeně konstatovala, že se maminka tak moc nezměnila.

	„Jak ti je?“ zeptala se.

	„Cítím to, ale bála jsem se, že to bude horší. Zítra začnu s rehabilitací.“

	„Už zítra? Není to moc brzy?“

	„Je to kvůli nebezpečí embolie.“

	Irena si najednou uvědomila, že sem přišla s prázdnýma rukama.

	„Nebyla jsem si jistá, jestli se sem smí nosit květiny… a jestli už můžeš jíst. Přinesu ti něco zítra.“

	„Není třeba. Vezmi mi sem raději nějaký časopis a takovou tu věc, co se na ní dají poslouchat namluvené knížky. Nasadila bych si sluchátka a nemusela slyšet….“

	Ukázala na svou sousedku. Ta právě hluboce zachrápala poté, co byla dlouhou chvíli úplně tiše. Teď to znělo, jako když chce polknout jazyk a udusit se.

	„To je apnoe, moc nebezpečné,“ poznamenala Gerd, která vždycky se zájmem četla medicínské články. „Člověk musí znát víc než lékař, aby si mohl dovolit onemocnět,“ říkávala.

	Najednou pohlédla na Irenu: „Mluvila jsi se Sturem?“

	To byl ten okamžik, kterého se Irena tak bála. Vzala matčinu ruku do svých dlaní a cítila, jak je studená.

	„Maminko…, Sture…“

	„Zemřel, že?“ Matka to konstatovala pevným hlasem, ale její oči se zaleskly a zaplnily slzami, které jí stékaly po tváři na polštář.

	„Ano. Našla jsem ho…, když jsem tam zajela,“ odpověděla Irena zlomeným hlasem.

	Gerd přikývla, jako by Irena právě potvrdila něco, co už sama tušila. Dlouho obě tiše seděly. Pak se matka ozvala: „Cítil, že zemře. V sobotu mi zavolal a chtěl se se mnou rozloučit. Právě proto jsem šla z domu na to náledí, i když to nebylo rozumné…, chtěla jsem ho ještě vidět než….“

	Volnou rukou ukázala na noční stolek a Irena jí podala hromádku ubrousků.

	„A proč si nezavolal pohotovost?“ zeptala se.

	Matka si utřela oči a nos. „Chtěla jsem, aby to udělal. Slíbil mi, že tam zavolá hned, jak spolu domluvíme…, ale neposlechl nebo to už nestačil.“

	„Myslím si, že spíš nestačil. Asi šlo všechno hodně rychle.“

	„Kde… kde jsi ho našla?“

	Nemělo žádný smysl, aby zalhala a řekla, že ležel v posteli. Někdo z jeho sousedů jistě ví, jak to bylo, řekne podrobnosti někomu dalšímu a stejně se to ke Gerd nakonec dostane tak jako tak.

	„Ležel v koupelně na zemi. Ale neuhodil se. Vypadalo to, jako by se tam jen položil. Úplně klidně, s pokojným výrazem ve tváři.“

	Gerd pohladila její ruku. „Děkuji ti, díky.“

	Irena u maminky zůstala víc než hodinu. Když pak odcházela, matka už spala, nebo přinejmenším ležela se zavřenýma očima. A to navzdory ohlušujícímu chrápání, které se neslo pokojem.

	 

	Předsíň byla plná krabic od banánů. Děvčata zřejmě chtěla začít balit před nastávajícím stěhováním. V domě bude prázdno.

	To je nevýhoda s dvojčaty. I když se různily osobností, fáze jejich vývoje probíhaly shodně. Bylo proto jen logické, že z domova odcházely současně a jejich nepřítomnost bude dvojnásobně tíživá. Na druhé straně musí rodiče na sobě zapracovat, aby nepociťovali opuštěnost. Nebo to nejde?

	„Maminko, vezmu si svou postel,“ křičela na ni shora Jenny.

	Irena se ještě ani nestačila svléknout. Zavolala na ni nahoru: „Dobře!“

	„Bezva. Tak to si stáhnu i záclony, protože ty byly koupené k přehozu na postel,“ odpověděla Jenny spokojeně.

	Ano? Irena si už nevzpomínala, jak to tehdy bylo. Ale asi to souhlasí. Pruhovaný přehoz v barvách duhy tehdy s Jenny koupily v IKEA. Ale jak to bylo se záclonami…?

	„Já budu bydlet v ložnici a tam je dvojitá postel, takže moje zůstane tady,“ řekla Katarina, když přišla dolů. V náručí držela stoh bílých osušek. Také z IKEA. Byly nové, ještě nepoužité.

	„Ty jsou moje,“ bránila se Irena.

	„Naše. Přece já i Jenny musíme mít každá svou.“

	„Každá svou! Ty ale držíš čtyři, jestli ne víc,“ namítla kysele Irena.

	„Přece je musíme měnit, naše maminka nás naučila čistotnosti,“ vesele se usmála dcera.

	„Zadrž! Přece jsem ti říkal, že si můžete nějaké vzít z prádelníku, ale ne ty nové,“ ozval se z kuchyně Krister.

	Katarina s povzdechem obrátila oči v sloup: „Tak snad každá můžeme mít alespoň jednu.“

	Irenino srdce se oblomilo. „Dobře. Každá jednu novou a dvě staré. Vezměte si ty červené. Další si můžete přát k narozeninám.“

	„Skvělé,“ zářila Katarina.

	„Jak je babičce?“ volala seshora Jenny.

	„Dovíš se to, až přijdeš dolů k večeři, je už hotová,“ odpověděl Krister, než Irena stačila něco říct.

	Vešla do kuchyně a usmála se na něho. Vonělo to tu vařenými mořskými plody. Nebo dušenými, jak by řekl její manžel. Symfonie vůní kopru, citronu a krevet stoupala z velikého kastrolu na sporáku. Vedle něho bublaly dovářející se brambory. Irena měla ohromný hlad. A cítila velkou vděčnost za svou hlučnou a vřelou rodinu.

	Bude tu hodně prázdno, až se děvčata odstěhují. A ticho.

	 

	Těch několik stupňů nad nulou se udrželo, ani vítr nefoukal. Když Irena ve čtvrtek ráno projížděla centrem města, většina sněhové břečky už stačila zmizet. Předpověď počasí byla až do soboty dost stabilní. Pak se má znovu ochladit. Snad už na ulicích nezůstane příliš mnoho vody, která by znovu zmrzla. Statistika zlomených nohou a rukou během této zimy překonala všechny rekordy, alespoň podle první strany ranních novin. Gerd byla jen čísílko ve statistice. Není snadné být starý, pomyslela si s povzdechem Irena.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Není snadné být starý,“ vzdychal komisař.

	„Určitě na to vyzrajeme,“ řekla prodavačka v Lindénově pekařství.

	Andersson tu kupoval všechno pečivo od doby, co se do zdejší čtvrti asi před třiceti lety přistěhoval. Žena na druhé straně pultu tady pracovala skoro stejně dlouho. Během let se už docela dobře znali, jak to bývá mezi stálým zákazníkem a ochotnou prodavačkou. Této ženě Andersson právě prozradil tajemství, které ho řadu týdnů tížilo. Všiml si už udivených pohledů v jídelně na policii, ale tam nikomu nic neřekl. S prací to nemělo nic společného.

	„Moje maminka také měla stařeckou cukrovku,“ přiznal se v návalu upřímnosti.

	„Diabetes je v této době obvyklá nemoc. Mají ji nejen starší, ale i docela mladí lidé. Ale já vám připravím tác s různými dobrotami a ukážu vám, které jsou bez cukru, a ty si potom budete kupovat. Tak to bude skvěle fungovat,“ slíbila a důvěrně na něho mrkla.

	Měla příjemný úsměv, vždycky se mu líbil. A k tomu tu skvělou vlastnost, že kolem sebe šířila teplo a důvěru. Ano – důvěra je to správné slovo.

	Když v obchodě nebylo mnoho lidí, často se tu čtvrthodinku zdržel a chvilku si povídali. Vůni kávy a čerstvého pečiva měl navíc jako bonus. Byla chápavá a veselá, příjemně baculatá a hezká. Proč ho to nenapadlo dřív? Ta myšlenka se najednou sama od sebe vynořila a naprosto ho překvapila.

	„… a zítra ráno to budete mít připravené,“ přerušila jeho úvahy.

	„Cože? Chci říct…, promiňte,“ zakoktal.

	Vesele se zasmála a Andersson měl najednou pocit, že s ním trochu flirtuje. Opravdu to tak je? Usmál se na ni a zahřálo ho u srdce.

	„Říkala jsem, že pro vás připravím krabičku už večer a dám ji do lednice. A vy se pro ni zastavíte, až půjdete do práce. Otvíráme v sedm. Nebo můžete zaklepat na zadní dveře. Zaplatit to můžete hned teď.“

	„Jistě, skvělé.“

	Vytáhl několik bankovek a položil je do její malé, hezky formované dlaně. Nespustila oči z pokladny a zeptala se ho: „Kdy budete končit v práci? Půjdete do důchodu?“

	„Ne, ani nápad. Přejdu do skupiny odložených případů. Šetří se tam staré neuzavřené případy.“

	„Opravdu? Viděla jsem to v televizi. Moc se mi to líbilo. Jenomže tam všechny případy řešila mladá policistka a její kolegové,“ řekla vesele.

	Andersson srovnal všechny vrásky v obličeji a usmál se. „Bohužel, u nás žádná mladá děvčata nejsou. Jenom samí dědci. Jako jsem já.“

	„Ech! Vy přece nejste starý! Ostatně, je nám skoro stejně. To bych byla také stará. Nebo si myslíte, že jsem?“ dobírala si ho s hraným rozhořčením.

	„To absolutně ne! Jste… hrozně hezká!“

	Andersson zčervenal a připadal si jako patnáctiletý mladík na první schůzce. Oba se zasmáli a ovzduší se uvolnilo. Příjemný pocit se mu od srdce začal šířit po celém těle. Amor v tom nevlídném únorovém ránu zřejmě zabloudil k pekařství a vystřelil svůj šíp přímo do komisařova srdce.

	 

	Irena a Jonny ráno zahájili novým výslechem Niklase Stroma. Tentokrát byla přítomna i jeho obhájkyně. Když Irena spatřila Michaelu Lackberghovou, napřed ji napadlo, že dobře známá advokátní firma Lemberg & Lemberg & Anjou poslala praktikantku. V každém případě byla velice mladá. I když vlastně musela mít mezi pětadvaceti a třiceti, pokud to byla vystudovaná právnička. Asi lidi mátla její téměř éterická postava, která ji dělala o tolik mladší. Byla drobná, plavá, až málem průhledná. „Albínka,“ zašeptal Jonny Ireně.

	„Kdepak, nemá červené oči,“ řekla mu tiše. Opravdu ne. Její oči rozhodně červené nebyly, nýbrž ocelově modré, pronikavé jako laser. Platinově plavé vlasy měla hladce sčesané dozadu a spojené do ohonu. Přes bílou košilovou halenku si oblékla tvídové sáčko a měla modré džíny. Úzké nohavice si zastrčila do bílých kovbojských vysokých bot. Přesto, že měla vysoké podpatky, nedosahovala Ireně ani k ramenům. Její pozoruhodně dlouhé nehty jí velice ztěžovaly snahu vytáhnout svazek papírů a položit je na stůl. Ne proto, že by jich bylo tolik, ale protože ležely v modrém plastovém obalu. Lesklé fialové nehty škrabaly po hladkém povrchu desek.

	Nepodceňujme na pohled miloučké koťátko, i ono má ostré drápky, připomněla si Irena.

	Niklas Strom si sedl jako včera. Podle kruhů pod očima toho zřejmě ve své cele ani dnes moc nenaspal. Když Irena procházela jeho dokumentací, našla vysvětlení pro jeho podivné chování a neklid celého těla. Podle zprávy soudního psychiatra, který ho vyšetřoval rok před odsouzením pro znásilnění, Niklas trpěl Tourettovým syndromem, což se projevuje vyrážením nechtěných zvuků a motorickým neklidem.

	Výslech zahájili několika neutrálními větami, aby se Niklas trochu uvolnil a Irena ho mohla vést jako o den dříve.

	„Nebudu se vás vyptávat na důvod, proč jste s Billym utekli z vězení, to později vysvětlíte někomu jinému. Tady vyšetřujeme násilnou trestnou činnost a zajímá nás všechno, co se stalo večer sedmnáctého ledna. Jak jsem vám včera říkala, řešíme vraždu mladé dívky. Protože jste s Billym byli ten večer blízko místa, kde jsme ji nalezli, byla bych ráda, kdybyste nám všechno co nejpodrobněji popsal. Možná vás oba potom budeme moct z vyšetřování vraždy úplně vypustit. Bylo by to pro nás všechny jednodušší.“

	Niklas se neklidně vrtěl na židli a vyrážel krátké zvuky. Tázavě pohlédl na svou advokátku. Ta přikývla, ale neusmála se na něho. Irena to udělala místo ní. Niklas vypadal, že bojuje sám se sebou. Nakonec si pořádně sedl a vymáčkl ze sebe: „Zatraceně, s tou holkou nemáme nic společného. Nikdo tam nebyl.“

	„Mluvíte teď o tom, jak jste s Billym tím BMW s rozbitým předním sklem zahnuli na odbočku, co vede do vodáckého klubu?“ rychle navázala Irena.

	„Vůbec jsem netušil, že tam nějaký klub je. Měli jsme jiné starosti.“

	„A jaké?“

	Dlouze na ni pohlédl. „Třeba jak odtamtud co nejrychleji zmizet.“

	„Ale ne kvůli tomu, že jste zavraždili to děvče.“

	„Jistěže ne!“

	Začal být rozčilený a hlasitě několikrát zasténal. Nekontrolované mu škubalo celé tělo, i když se snažil sedět klidně.

	„Včera před odchodem jste se zmínil, že kousek od místa, kde jste zaparkovali BMW, stálo nějaké auto. Vzpomínáte si, co to bylo za vůz?“

	„Opel Astra.“

	„Barva?“

	„Bílá.“

	„Co jste udělali s BMW, když jste zaparkovali?“

	„Zapálili jsme ho.“

	„A proč?“

	„Neměli jsme rukavice.“

	„Takže jste v něm nechtěli nechat otisky?“

	„Hm.“

	„Proto jste vůz podpálili. Technici tam našli stopy po zápalné tekutině. Myslí si, že to byl nejspíš alkohol. Je to tak?“

	Niklas přikývl. „Billy našel pod sedadlem neotevřenou láhev vodky. Trochu jsme jí vypili. Byla přece strašná zima! Potom jsme nějakou nalili do auta a zapálili. Zbytek jsme si vzali s sebou.“

	„Láhev jste si odnesli do toho dalšího auta, do bílého opelu?“

	„Ano.“

	„Nastartovali jste spojením kabelů?“

	Teď vypadal Niklas rozčileně a naklonil se přes stůl k Ireně.

	„Ne, k čertu! Byly v něm klíčky!“

	Nahlas se zasmál vzpomínce, jak jednoduché bylo uniknout pronásledovatelům.

	„Ale zpět jste nejeli, pokud to dobře chápu.“

	„Ne. Trochu jsme bloudili po cestičkách… jsou tam cyklostezky a tak. A nakonec jsme se dostali do Härlandy. Pak už to jelo.“

	„Kam jste mířili?“

	„K Billyho babičce. Bezvadná ženská!“

	„A tam jste celou dobu bydleli,“ pochopila Irena.

	„Ano,“ potvrdil Niklas.

	Irena na něho zamyšleně hleděla. Když mluvil, neklid ho téměř přešel a tak často nevykřikoval. Možná už v noci přemýšlel o tom, co jim řekne.

	„Niklasi, kdybyste se vrátil k tomu okamžiku, kdy jste vyměnili BMW za opel. Vzpomínáte si, jestli bylo v autě teplo, nebo zima?“

	Dlouze se zamyslel. „Zima.“

	„Jako v lednici nebo jen chladno?“ vyptávala se dál.

	„Jako v lednici, ale ne v mrazáku,“ řekl a usmál se spokojen se svým nápadem.

	„Dobře. Takže auto nebylo úplně promrzlé. Ten večer bylo šestnáct stupňů mrazu. Ale taková zima v autě nebyla, že?“

	„Ne, krucinál! Ale nějakou chvíli už jistě stálo.“

	„Nevzpomínáte si, jestli jste tam něco cítil? Třeba cigaretový kouř, alkohol nebo…“

	„Ne.“

	„A když jste přijeli do Olofstorpu, nevzali jste z auta něco?“

	„Ne. Nejdřív jsme si chtěli odnést deku. Ale pak nás napadlo, že bychom vypadali jako indiáni a lidi by si nás všimli. Ale… zatraceně… vzali jsme si tu láhev s vodkou. Ještě tam byl malý zbytek,“ řekl radostně.

	„Copak jste už oba neskončili s drogami?“ připomněla tiše Irena.

	„Ech… to bylo dřív. Billyho babička řekla, že bychom u ní nesměli zůstat, kdybychom něco brali. A tam jsme stejně nemohli k ničemu přijít.“

	Trhl rameny a několikrát důrazně zafuněl.

	Irena se musela pro sebe usmát, když si představila, jak se Niklas a Billy stali z nouze cnostnými. Když nebyly v dohledu žádné drogy, tak se prostě bez nich obešli. Jistě jim to udělalo dobře. Současně to ovšem naznačovalo, jak strašně se báli. Ukrývali se u babičky a neodvážili se vystrčit ani nos. Nebyli hloupí a věděli, že se po nich všude pátrá.

	„Sledovali jste v televizi nebo v novinách vyšetřování té autonehody, kterou jste způsobili?“

	„V obojím. Annika… to je Billyho babička… odebírá noviny.“

	„Tak jste se schovávali. Jak dlouho jste mysleli, že to vydržíte?“

	Pokrčil rameny. „Nevím. Dokud se zmatek neuklidní. Chtěli jsme odjet…, ale ani jeden jsme neměli prachy. Nemohli jsme ani natankovat opel.“

	„A kvůli tomu jste ho schovali ve stodole?“

	„Ano. Billy to tam znal.“

	„BMW jste ukradli kvůli tomu, abyste se dostali k Billyho babičce?“

	Niklas vypadal neklidně. Hlučně vydechoval nosem.

	„No jo, byla nám strašná zima. Několik nocí jsme přespali u jednoho kamaráda, ale pak už to nešlo, je to idiot. Neměli jsme kam jít a Billy zatelefonoval babičce a ona byla… skvělá. Ale nemohli jsme tam jet autobusem a neměli jsme ani vindru. A pak jsme uviděli to BMW… se zapnutým motorem! Zatraceně, moc jsme se nerozmýšleli. Chlápek, co nosil věci do auta, šel zpátky k domu, a tak jsme do něj skočili.“

	„Ale pokud jste chtěli jet směrem na Gråbo, jeli jste špatným směrem,“ připomněla Irena.

	„Já vím. Jenomže za námi jela tramvaj a nemohli jsme zahnout. A tak jsem jel ke Skånské ulici a chtěl jsem to objet…, když už jsme měli rychlé auto.“

	Na unaveném obličeji se na okamžik ukázal slabý úsměv, ale až k očím nedorazil. Zřejmě opravdu spolupracoval. Nechtěl lhát, snažil se hlavně dokázat, že není zapletený do vraždy dívky.

	„Vypravujte mi o té cestě autem,“ vyzvala ho klidně Irena.

	„No…, jeli jsme kolem Lisebergu a pak dál k Delsjö. Před stánkem s párky jsme zahlédli auto s čmuchaly…, všimli si nás a chtěli nás zastavit. Tak jsem na to šlápl a kousek od televize se objevil ten dědek… vběhl mi rovnou pod auto. Neměl jsem šanci.“

	Tělo se mu otřásalo napětím, jak znovu prožíval osudovou honičku. Irena o jeho pravdomluvnosti vůbec nepochybovala. Všechno souhlasilo s tím, co už věděli.

	„Je to tak, Niklasi. Opravdu jste neměl žádnou šanci. Máme svědka, který nám potvrdil, že muž se na kraji silnice nezastavil a běžel nezměněnou rychlostí. Byla to hrozná smůla. Vy jste jel hrozně rychle a on utíkal.“

	Niklas popotáhl. „Kapesník,“ požádal zastřeným hlasem.

	Michaela ze své brašny z jemné světlehnědé kůže vykouzlila papírový kapesník. Niklas si ho s povděkem vzal a hlasitě se vysmrkal. Bylo zřejmé, že se potřeboval vypovídat. Irena si byla jistá, že si mnohokrát před očima přehrával ten záběr, kdy tělo těžce dopadlo na přední sklo auta. Zvuk rozbitého skla mu asi mnohokrát zněl v uších, a přestože se vzpomínky snažil potlačit, zůstanou mu jistě navždy vězet v hlavě.

	„K co nejvyšší rychlosti je určitě vyprovokovala i policejní hlídka. Stali se lovnou zvěří. To naše obhajoba zřetelně podtrhne,“ řekla chladně právnička.

	Na okamžik si Irena nebyla jistá, komu ta slova adresovala, ale pohled na Niklase ji přesvědčil o tom, že z nich čerpá naději.

	Poprvé během výslechu otevřel pusu Jonny. „Máte řidičský průkaz?“

	Všichni v místnosti věděli, že odpověď zní „ne“. Irena v duchu svého kolegu proklela za to, že je citlivý jako parní válec. Niklas se rozhodl neodpovědět.

	„A také jste popíjel vodku, že?“ pochechtával se spokojeně Jonny.

	„Nic takového Niklas neřekl, o tom nic nevíte,“ odsekla mu advokátka.

	Jonny překvapeně pozvedl obočí a nebylo jisté, jestli kvůli tomu, že mu někdo odporuje, nebo proto, že ta malá kočička zasyčela.

	„Před chvilkou jsme poslouchali, jak jeho kamarád Billy našel láhev vodky…“

	„Neřekl nic o tom, že by pil během řízení vozu,“ skočila mu advokátka do řeči.

	„Já myslím, že to řekl,“ tvrdil Jonny.

	„Nechte toho. Tahle diskuse pro nás není vůbec zajímavá. Chceme, aby nám Niklas pomohl vyřešit vraždu malé Tanji,“ řekla ostře Irena a zpražila pohledem Jonnyho.

	Vypadal nespokojeně a něco si tiše mumlal.

	„Niklasi, víte stejně dobře jako já, že pro nás není důležité, jestli jste jel bez řidičského průkazu. Tím se bude zabývat někdo jiný. My hledáme vraha. Měl byste vědět, že oceňuji vaši dobrou vůli říct všechno po pravdě a bude vám to započítáno k dobru,“ řekla důrazně a znovu rychle, ale ostře na Jonnyho pohlédla.

	Tentokrát se rozhodl raději mlčet.

	„Řekněte nám, co bylo poté, když jste srazil běžícího muže,“ vybídla ho.

	„Nic jsme neviděli…, sklo bylo bílé. Propadli jsme panice. Šlápl jsem na plyn a Billy mi říkal, jak mám jet. Vyklonil se z bočního okénka. Zahnuli jsme do první příčné a jeli do kopce…, ale já jsem mu opakoval, že takhle jet nemůžu..., málem jsem sjel ze silnice… a vtom jsem zahlédl tu odbočku a zahnul na ni…, dál už to víte.“

	Zmlkl a do papírového kapesníku zatroubil hotovou fanfáru.

	„Takže jste vystoupili z BMW, polili auto vodkou a zapálili. To jste už věděli o tom druhém autě a viděli v něm klíčky?“

	„Ano. Ale mysleli jsme si, že to ani nemůže být pravda! Druhý vůz i s klíčky! Tentýž večer!“

	„Takže trvalo jen několik málo minut, než jste mohli pokračovat a opustit hořící BMW,“ konstatovala Irena.

	Niklas přikývl.

	 

	* * *

	Irena vypnula magnetofon a pohlédla na kolegy sedící kolem konferenčního stolu. Komisař vypadal stejně zadumaně jako Tommy, Fredrik a Jonny. Hannu seděl uvolněně opřený do své židle, ale unavené vrásky kolem očí ho odhalovaly. Kdy ty ses naposled pořádně vyspal? pomyslela si Irena a pocítila s ním hluboký soucit. Sama byla po všech událostech uplynulého týdne také velice vyčerpaná, ale ne tolik, aby neměla dobrou náladu po výslechu Niklase Stroma.

	„Řekl nám pravdu. Teď víme s jistotou, že vůz Torleifa Sandberga byl zaparkován na odbočce před půl devátou večer. To nám dosvědčil Martin Wallström a jeho přítelkyně Marika Lagerová. Víme, že v těch místech bílý opel stál ještě v době, kdy tam dojeli Billy a Niklas asi dvacet minut před desátou.“

	„Kruska-Toto byl přejet v půl desáté a pět minut. Proč by k sakru pobíhal kolem v lese víc než hodinu? Bez čepice a málo oblečený, takže omrzí? Bydlel přece docela blízko,“ vybuchl Jonny.

	„Není ještě podivnější, že právě na tom místě parkovalo jeho auto?“ tiše připomněl Hannu.

	„Musel prostě něco vidět. Třeba to, jak bylo děvče zavražděno…, když ji vrah schoval ve sklípku. Torleif na něho číhal, pozoroval ho a pak se snažil držet za tím darebákem,“ ozval se s přesvědčením Andersson.

	Ireně ho bylo opravdu líto. Pravda pro něho bude tvrdá. Ale nedá se zkrášlit. Je taková, jaká je – nahá a nelíčená.

	„Jistě Tanjinu vraždu viděl zblízka. Zavraždil ji totiž právě on,“ ozvala se.

	Anderssonovy oči se pomalu rozšiřovaly a začal brunátnět. Všichni v místnosti věděli, že je to neklamné znamení následujícího výbuchu. Aby tomu zabránila, Irena si pospíšila dodat: „Máme nezvratné důkazy.“

	Teď vybuchl: „Zatraceně, o čem to mluvíš! Že by Torleif někoho zavraždil….“

	Byl tak rozčilený, že se mu nedostávalo dechu.

	„Podívej se.“

	Irena k němu posunula papír, který měla hned nahoře na svém bloku označeném jménem Tanja.

	„Dal mi to Svante, když jsem teď před naší schůzkou zaskočila na technické oddělení. Rychlý test ukázal, že sperma v Tanjiných vlasech bylo jeho.“

	Andersson seděl s otevřenou pusou a snažil se nadechnout. Výraz obličeje měl stejný jako Jonny, Fredrik a Tommy. Hannu přikývl, jako by se teď potvrdilo dřívější podezření.

	„Testy kůže nalezené pod Tanjinými nehty ještě nejsou dokončeny, ale DNA ze spermatu plně stačí jako důkaz. Svante si myslí, že jsme měli velké štěstí, Torleif má totiž zítra pohřeb a budou ho zpopelňovat. Kdybychom nenabrali vzorek na určení DNA včas, mohlo by už být pozdě. Svante také nabil baterku v jeho mobilu. Je to nová Nokia s kamerou. Dají se s ní nahrávat i krátké videové klipy. Podívejte se.“

	Irena vytáhla malý důmyslný mobil a otevřela víčko. Navolila menu a stiskla videoklip. Potom ho podala Anderssonovi. Skepticky pohlédl na malý obdélníček. Ozval se i zvuk. Dívčin pláč se mísil s hlučným mužským funěním. Na displeji se třepotaly obrázky.

	Plavá dívčí hlava. Ruce, které se pokoušejí bránit. Pohled zblízka na dívčino přirození. Uhnula stranou a objevil se vztyčený penis. Kamera se přiblížila k dívčinu bledému a rozmazanému obličeji.

	Za stísněného ticha putoval fotoaparát kolem stolu. Nikdo nepromluvil, dokud všichni video nezhlédli.

	„Jsou tam i snímky bez pohybu,“ řekla Irena, našla první a mobil ještě jednou putoval mezi kolegy.

	„To stačí,“ ozval se Andersson.

	Těžce dýchal a najednou byl nepřirozeně bílý. Rty ztratily všechnu barvu, byly úplně šedivé. Vypadal strašně a Irena se polekala, že šéf omdlí.

	„Nikdy bych nevěřil… nikdy….“

	Poslední slovo už jen spíš zašeptal.

	„Ne. Nejdřív nás zavolali na místo nehody, kde byl Torleif přejet dvěma zloději aut. A když jsme po nich pátrali, našli jsme ukryté tělo děvčátka. Nikdo z nás nemohl tušit, že ty dva případy patří k sobě.“

	„Ale policista…, kterého jsme znali….“

	Andersson vypadal naprosto zničeně. Irena chápala, že to pro něho musí být strašné. Ve svém předposledním dni na oddělení vražd se ukáže, že jeho bývalý kolega a starý přítel byl sexuální vrah! To je kruté zakončení jeho dosavadního šéfování ve skupině. Měl teď mít týden dovolené, než začne pracovat v oddělení vyšetřování starých kauz. Bude ji potřebovat, aby se vzpamatoval ze šoku, který zažil. Příští týden u nich začne nová šéfka, Efva Thylqistová. Její pověst ji předcházela a Irena se na změnu rozhodně netěšila. V žádném případě ne na ni.

	„Kdy tě to napadlo?“ zeptal se Hannu.

	I když to vypadalo, že se mu oči únavou zavírají, přesto v nich nečekaný obrat ve vyšetřování zažehl zájem.

	„Napadlo…, snad jsem něco začala tušit, když nám Indián řekl, že Heinz Becker požádal důvěryhodného zákazníka, aby děvče odvezl k lékaři. Kdo se nacházel poblíž sklípku právě v době vraždy? A kdo mohl mít větší důvěru než bývalý policista? A komu jsme nenechali udělat test na DNA z okruhu všech mužů, které jsme mohli podezřívat? Torleifu Sandbergovi.“

	Andersson přikývl, jako by už začínal akceptovat fakta.

	Irena si rychle svou rekonstrukci promyslela a pak pokračovala: „Všechno to začalo na Tenerife. Podle mého informátora z řad policie vládlo už dlouho veliké napětí mezi několika zločineckými gangy. Šlo především o obchod s drogami. Vůdce jedněch, Jesus Gomez, dlužil jinému gangu v čele s Lembitem Saarem. Gomez neměl na zaplacení peníze, ale disponoval něčím jiným, co si Lembit Saar přál. Kontakty. Saar potřeboval děvčátka do svého nově otevřeného nočního klubu. Samozřejmě se o práci dobrovolně ucházelo dost děvčat, ale on chtěl speciální zboží pro vybrané zákazníky: děvčátka zavřená v uzamčených pokojích, která neumějí jazyk a nemohou se ozvat, a která jsou donucena se vším souhlasit. Která svému majiteli vydělají spoustu peněz – sexuální otrokyně.“

	Na chvilku se odmlčela, aby se pořádně nadechla a zamyslela. Nikdo ji nepřerušoval.

	„Jesus Gomez se spojil s Heinzem Beckerem. Ten náhodou právě měl dvě dívky odpovídající Saarovu přání. Velice mladé a plavé. Cestoval s nimi po Evropě, ale byl ochoten je prodat dál. Naneštěstí žádná z nich neměla platný pas. Obě sem byly propašované. Takže pro ně Gomez sehnal falešné pasy, a aby všechno šlo plynule, opatřil pas pro Sergeje Petrova na jméno Andres Tamm a ten měl s dívkami přijet ze Švédska na Tenerife jako jejich otec.“

	„Ale tady se to podělalo,“ ozval se Jonny.

	„Ano, dá se to tak říct. Malá Ruska, kterou nazýváme Tanja, onemocněla. Hodně vážně. Nakazila se agresivní formou kapavky, která se jí rozšířila do celého těla. Sergej Petrov měl pro děvčata přijet ve čtvrtek devatenáctého ledna. Jenomže o dva dny dříve usoudil Heinz Becker, že Tanja musí k lékaři. Zřejmě byla ve velmi špatném stavu. Z různých důvodů neměl chuť ji sám odvážet do nemocnice. Buďto se mu jeho spolehlivý zákazník Torleif Sandberg sám nabídl, že se o lékařskou péči postará, nebo ho o to Heinz sám požádal. V každém případě mu byl určitě vděčný, protože neměl chuť vykřikovat, že je v zemi a že to děvče k němu patří.“

	„A tak Kruska-Toto děvče naložil do auta, ale k lékaři nejel. Nejdřív si chtěl užít trochu sexu zdarma,“  doplnil Jonny.

	Irena přikývla.

	„Také si myslím, že to tak bylo, jak potvrzují snímky v mobilu. I sperma v jejích vlasech. Jenomže se to nějak zvrtlo. Viděli jsme, že se bránila. Třeba se Torleif strašně naštval, když mu nechtěla vyhovět. To, co se přesně přihodilo nebo kde se to stalo, se už nikdy nedovíme. Víme ale, že ji uškrtil.“

	„Panebože,“ sténal Andersson.

	„Taková svině,“ vybuchl Fredrik.

	„Ano, s tím můžeme všichni souhlasit. Když ji uškrtil, potřeboval se jí zbavit. Vzpomněl si na oblast kolem Delsjö a na podzemní sklípek, který se už dávno nepoužíval. Zabalil ji do modré deky, kterou jsme našli v jeho autě. Vlákna z ní jsou jistě totožná s těmi, která byla nalezena na Tanjině těle. Zajel k té vedlejší cestě – nebo třeba na ní byl, už když ji škrtil –, aby její tělo mohl schovat. Nějakým nářadím zlomil visací zámek na dveřích a dovnitř strčil její tělo i šatstvo. Zatím šlo všechno dobře, ale najednou přestal mít štěstí.“

	„Proto byl tak málo oblečený, neměl v úmyslu být dlouho mimo dům,“ konstatoval spokojeně Hannu.

	„Přesně tak. V té době tam přijeli Martin Wallström a Marika Lagerová. Stáli tam asi hodinu. Můžeme předpokládat, že se Torleif schoval a měl v úmyslu počkat, až odjedou. Pochopitelně nechtěl nechat svůj vůz stát u místa, kde ukryl oběť. A klíčky visely uvnitř. Ale mráz byl příliš velký. Nemohl poskakovat kolem nebo si udělat ohníček, aby se ohřál, protože ty hrdličky z volva by ho viděly. Když si uvědomil, že omrzne, rozhodl se běžet domů. Neutíkal však po hlavní cestě, nýbrž to vzal po jezdeckých stezkách. Měl s sebou baterku, tu jsme pak našli na chodníku po nehodě. Když už byl téměř u televize, vypadl mu mobil. Asi si toho vůbec nevšiml, protože byl ochromený mrazem. Zřejmě i proto špatně posoudil rychlost BMW, které se řítilo dopředu. Asi si myslel, že stačí silnici přeběhnout. Jenomže se spletl.“

	„A vůz ho přejel,“ ozval se lakonicky Andersson. Už zase dostával vlastní barvu.

	„Během doby, co Torleif běžel po té stezce, opustil Martin Wallström a Marika Lagerová odbočku, na které dosud stáli, a rozjeli se po silnici. Wallström zahlédl modrý majáček policejního vozu, což byla určitě hlídka, která pronásledovala zloděje auta, a rozhodl se pokračovat k domovu po objížďkách.“

	„A pokračování známe díky svědectví Niklase Stroma,“ dokončil Tommy.

	„Ano, teď jsme ho poslouchali na pásku,“ kývla Irena.

	„Torleif Sandberg měl smůlu, že Martin Wallström zahnul právě tam a tak dlouho si v autě povídali. Jinak by to zvládl,“ připojil se Fredrik.

	„Ano. Smůlu měl i Heinz Becker. Když ve čtvrtek do města přijel Sergej pro děvčata, Tanja pořád nebyla k nalezení. Heinz nevěděl, kde je, a nemohl navázat kontakt s Torleifem. Důvod známe, ale on nic netušil. Nejspíš se rozhodli ještě chvíli čekat, až se Torleif objeví s Tanjou, ale do toho přišla ta razie, které jsme se s Fredrikem účastnili. Uprchli jen díky tomu, že si od dělníků na střeše půjčili klíčky k jejich nákladnímu autu. Útěk ve sněhové vánici probíhal dobře až do okamžiku, kdy sjeli z cesty. Heinz a Sergej byli na místě mrtví, Leili leží s těžkým zraněním v respirátoru.“

	„Byla některá z dívek identifikovaná?“ zeptal se Tommy.

	„Ne. Rozeslali jsme všechny údaje pomocí Interpolu i do několika zemí v Pobaltí, ale nic jsme se nedověděli. Podle Lindy Holmové propašovali děvčata z Ruska nebo Estonska. Buďto je prodal personál dětského domova, nebo sami rodiče. Nebo byly dívky na útěku a padly do pasti obchodníka s bílým masem. Možná jejich identitu někdy objevíme, ale třeba ani ne.“

	„Dnes jsem volal do varbergské nemocnice. Myslí si, že Leili má poškozený mozek. Odpoledne ji má vyšetřit neurolog. Pokud zjistí, že její mozek je mrtvý, odpojí ji od respirátoru,“ řekl Tommy.

	„Buď Bůh milosrdný k těmto malým otrokyním,“ povzdechla Irena.

	Nebyla věřící, ale ta slova jí šla přímo od srdce.

	„Amen,“ přidal Andersson.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Pohřeb je zajištěn. Byl jsem také v bance a zařídil všechno pro prodej domu v Thajsku i jeho zdejšího bytu.“

	Stefan Sandberg dnes vypadal starší, než když se s Irenou sešli minule. Jistě k tomu přispívala i bílá košile a černý oblek.

	„Byl jsem trochu překvapený, když jste mi zavolala.“

	Rychle uhnul pohledem a Irena zaslechla, jak pro sebe zamumlal: „Nebo možná ani ne.“

	Předstírala, že jeho slova nezaslechla. Místo toho se ozvala: „Jsem ráda, že jste přišel. Musím vám říct něco velice tragického.“

	Stefan seděl nehybně na židli, dokud neskončila. Vyložila mu, jakou roli jeho nevlastní otec sehrál ve vraždě dívenky, kterou nazývali Tanja. Přála si, aby se to dověděl od ní dříve, než toho budou plné noviny.

	Dlouho pak seděl tiše. Irena začala uvažovat, jestli šok pro něho nebyl přespříliš silný, ale podle jeho vlastních slov si s Torleifem nikdy nebyli příliš blízcí.

	„Není to vlastně pro mě tak úplně překvapivé,“ pronesl nakonec, jako by četl Ireniny myšlenky.

	„Odvezl jsem si jeho notebook a knihu o příbuzenských vztazích, která ležela u něj v bytě. Myslel jsem si, že bych se měl o něm dovědět víc…, v každém případě jsem jeho jediný dědic.“

	Sevřel rty a hleděl na propojené ruce na stole.

	„Jistě že je tam o výzkumu příbuzných a také o domě v Thajsku. Ale především tam bylo strašně moc pornografie. Všech typů. Tvrdší a odpornější varianty, než by si dokázal člověk představit.“

	Přejel si dlaní po obličeji, jako by chtěl všechny vzpomínky odstranit.

	„Budu vám vděčná, jestli nám ho pošlete. Může obsahovat důkazy. Necháme ho potom vyčistit, jestli ho budete chtít nazpět.“

	„Ne, děkuji. Ten už nikdy nechci vidět!“

	Potřásl hlavou. Potom zamyšleně dodal: „Vždycky mi připadal podivný. Neměl jsem ho rád. Maminka o něm říkávala, že je muž s dvojí tváří.“

	„To je zvláštní vyjádření. Co tím myslela?“

	„Že Torleif vypadal úplně obyčejně. Nikdo mu nevěnoval pozornost. Ničím nevynikal. Byl jakoby šedý, jestli to tak mohu nazvat. Ale když ho člověk poznal blíž, viděl, že je trochu odlišný. Byl vegetarián a propagátor čistého života. Pedantický. Lakomý. A podle maminky neměl ani špetku smyslu pro humor. Takový hladce vyžehlený, ale se svými speciálními vlastnostmi. Ale že by byl schopen něčeho takového, to bych nikdy nevěřil.“

	„Ani my ne.“
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